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Боже правый, как же я была слета! Как не видела, за кого выхожу замуж! — ужаснулась Сузан. Она сорвала с себя блузку, хранившую аромат одеколона Леонардо, и швырнула на пол ванной. Затем умылась и почистила зубы с такой яростью, словно избавлялась от скверны. Ее трясло, но не от холода, а от пережитого потрясения. Увидев махровый халат, Сузан надела его и затянула пояс. Но и это не помогло справиться с ознобом.
Неуверенная в том, что муж не последует за ней, Сузан сразу, как вошла в спальню для гостей, заперла дверь и лишь потом осмотрелась: милая комната, но немного напоминает гостиничный номер. У стены — двуспальная кровать, напротив — диван и журнальный столик, в углу — телевизор и музыкальный центр.
Иногда этими апартаментами пользовались для проведения совещаний или вечеринок… Или для встреч с любовницами, о чем муж забыл мне сказать, горько усмехнулась Сузан.
Хлопнула входная дверь. Видимо, ушла Катрин, чувствующая себя здесь как дома. Но Сузан было уже все равно, у нее больше не осталось иллюзий. Она совершила роковую ошибку — вышла замуж за человека, которого едва знала. Теперь предстояло почти невыполнимое — забыть о нем. Однако когда человек переживает личную драму, в его память с особой яркостью и остротой навечно врезается какой-нибудь маленький эпизод. Вот и сейчас перед глазами Сузан стояла картина: Катрин, умоляющая и заискивающая, и Лео, грубо указывающий ей на дверь. А ведь если верить словам Катрин, два года они были вместе.
Итак, Леонардо Вальцони оказался порочным до мозга костей лжецом и изменником. Он нарушил клятву верности, данную перед алтарем, предал их любовь. Господи, как же больно! Сузан нервно откинула с лица волосы, распрямила плечи и постаралась взять себя в руки, чтобы спокойно разобраться в событиях злополучной ночи.
До чего глупой и наивной она была! Теперь совершенно ясно, что и Леонардо, и Катрин, и Эдвард — одного поля ягоды. Безнравственные, алчные, эгоистичные люди. Откуда Катрин могла узнать, что именно сегодня Леонардо будет в Лондоне? Только от него самого. Сузан хрипло рассмеялась: ее муж забыл предупредить любовницу о приезде жены, и свидание расстроилось…
Стук в дверь прервал ее размышления.
— Сью, пожалуйста, открой. — Голос Леонардо нарушил тишину ночи. — Нам надо поговорить.
Глядя на дергающуюся ручку, Сузан отрешенно думала, что, к сожалению, не найдет сейчас подходящих слов для объяснения. Стук стал громче, ручка задергалась сильнее.
— Сью, дорогая, отопри дверь. Мне действительно надо поговорить с тобой.
Проникновенно-ласковый тон мужа только разозлил ее, и она в сердцах крикнула:
— Убирайся!
— Немедленно открой! — Дверь уже ходила ходуном, готовая слететь с петель. — Считаю до трех, а потом я просто выломаю замок!
Уж в этом Сузан не сомневалась, как и в том, что теперь муж не оставит ее в покое. Скрепя сердце она открыла дверь. Леонардо ворвался в комнату, едва не сбив жену с ног.
— Вздумала играть со мной в прятки, да? — спросил он, гневно сверкая глазами и крепко сжимая пальцами ее плечи.
— Отпусти меня!
Сузан попыталась высвободиться, ударив его в пах коленом. Но Леонардо увернулся.
— Успокойся и выслушай меня.
— И так все ясно как божий день. Все произошло на моих глазах, — ледяным тоном произнесла она. — Кстати, мне будет намного спокойнее, если ты уйдешь отсюда.
— Ты ведь не хочешь этого, правда?
Леонардо нежно обнял жену и наклонился, чтобы поцеловать. Сузан замотала головой, стараясь избежать ищущих губ. Но он крепко прижал жену к себе и страстно впился в ее уста. Подобная чувственная атака сломит любое сопротивление, подумала Сузан. И при этой мысли у нее на душе стало гадко. Она со всей силой оттолкнула мужа и с ненавистью посмотрела в его лучистые карие глаза.
— Не означает ли такое поведение, что наш медовый месяц закончился? — с напускной грубостью поинтересовался Леонардо.
— Не только он. Нашему браку тоже конец!
Сузан старалась не замечать боли, пронзившей сердце, едва она произносила эти слова. Теперь уж она не поверит в сказку о любви с первого взгляда!
Леонардо в задумчивости отпустил ее.
— Не глупи, — произнес он. — Эта нелепая сцена с Катрин была неприятна для нас обоих. Возможно, со временем мы будем со смехом вспоминать о ней.
— Ты, может, и будешь, а я — нет! — отрезала Сузан, не собираясь поддаться на уговоры. — Едва я вылезла из постели, как какая-то женщина тут же заняла мое место. Не нахожу в этом ничего забавного!
Она отвернулась с отчужденным видом, желая одного: никогда больше не видеть Леонардо.
А начиналось все как в старой, доброй сказке…
* * *
Сузан закинула руки за голову, сладко потянулась и зевнула. Она чувствовала приятную усталость и сладостную истому — естественные следствия бурных любовных утех молодоженов.
Дверь соседней со спальней ванной комнаты отворилась, и Сузан увидела мужчину. Высокий, шести футов роста, атлетического телосложения, он был одет лишь в синие шелковые трусы, плотно облегавшие узкие бедра. Его густые черные волосы были влажными после душа, а на плечах и мускулистой волосатой груди блестели капельки воды. И этот красивый, словно древнегреческий бог, мужчина — мой муж, едва заметно вздохнув, подумала Сузан.
Слабая улыбка тронула ее губы.
— Леонардо… Лео…
Называть мужа по имени доставляло ей несказанное удовольствие. Порой хотелось ущипнуть себя и убедиться, что последние три недели не были сном.
— Догадываюсь, что означает этот призывно звучащий голос, но забудь об этом. Я должен быть в Лондоне к восьми тридцати, — встретившись взглядом с женой, улыбнулся Леонардо и начал одеваться.
— Противный, — капризно надув губы, произнесла Сузан и села в постели. Простыня, укрывавшая ее, упала. — Неужели необходимо уезжать так рано?
Чувственная хрипотца в голосе Сузан не осталась незамеченной Леонардо. Он подошел к жене, наклонился и приник к ее губам. Сузан подалась ему навстречу в тайной надежде продлить поцелуй, но муж неожиданно выпрямился.
— Только не сейчас, дорогая. У меня нет времени. — И, повернувшись, он подошел к стулу, где висел пиджак. — Ты же знаешь, что у меня на сегодня запланированы три важные встречи. — С этими словами Леонардо взял со стола бумажник и ключи. — Вчера твой отчим сказал, что и тебе предстоит нелегкий день.
Сузан со вздохом признала правоту мужа. Они вернулись в Англию накануне вечером и тотчас отправились в ее дом в Саутендон-Си. После смерти матери, девять месяцев назад, она унаследовала этот дом и контрольный пакет акций семейной компании «Хадсон Тейсти Ти», а также должность директора-распорядителя. Питер, ее отчим, по-прежнему оставался директором по маркетингу.
— Да, знаю, — нехотя подтвердила она и встала с кровати.
Взяв простыню, Сузан завернулась в нее наподобие саронга и искоса взглянула на мужа.
— Потрясающе! — Леонардо удивленно поднял бровь. — Можно подумать, я не видел тебя обнаженной много раз. — И, повернувшись к ней спиной, стал завязывать галстук.
Осознав нелепость своего поведения, после минутного колебания Сузан сбросила простыню. Еще месяц назад она умерла бы со стыда, если бы какой-нибудь мужчина увидел ее голой, но после замужества почти избавилась от былой стеснительности. Она посмотрела на Леонардо, стоящего к ней спиной, и заметила, как темные завитки волос выделяются на белоснежном воротнике рубашки, придавая ему вид небрежно элегантный.
В этот самый момент он повернулся и перехватил ее взгляд. В карих глазах на мгновение вспыхнул огонь: Сузан была высокой, хорошо сложенной женщиной, с упругой грудью, узкой талией, красивыми бедрами и стройными ногами. За три недели плавания на яхте по Средиземному морю ее кожа стала золотистой, а длинные светлые волосы приобрели платиновый оттенок.
— Увы, наш медовый месяц кончился, и теперь работа призывает нас обоих, — с лукавой улыбкой пробормотала она, готовая поклясться, что в этот момент муж думает вовсе не о делах.
С того самого дня, как Сузан увидела Леонардо, в ней пробудилась неведомая доселе чувственность. Мимолетного взгляда на Лео, стоящего у стойки бара, оказалось достаточно, чтобы влюбиться окончательно и бесповоротно. То же, по его словам, произошло и с ним.
Весь следующий день они провели вместе, а вечером Леонардо сделал ей предложение. Сузан была готова разделить с ним постель немедленно, настолько сильным оказалось ее чувство. Но Леонардо, проявив железную выдержку, настоял на том, чтобы они сначала поженились.
Свадьбу сыграли через три недели. Первая брачная ночь стала для Сузан откровением: настолько искусным любовником оказался ее супруг…
— У меня такое чувство, что наш медовый месяц никогда не кончится, — сдавленным голосом произнес Леонардо и, подойдя к жене, нежно потрепал ее по щеке.
Этого легкого прикосновения было достаточно, чтобы пульс Сузан участился, а внутри разгорелось пламя желания. Леонардо неотрывно смотрел жене в глаза, лаская ее плечи, грудь, а затем неожиданно обнял за талию, крепко прижал к себе и поцеловал. Поцелуй был томительно страстным, и, когда окончился, единственно, на что была способна Сузан, так это смотреть на мужа влюбленными глазами.
— На сегодня достаточно, — нарочито строго сказал супруг, разжимая объятия. — Увы, не у одного меня дела, тебе тоже надо уладить кое-какие проблемы на своей фирме. Поверь, Сью, я предпочел бы, чтобы ты постоянно была рядом со мной, а не сидела за рабочим столом. — И, помедлив, шутливо добавил: — Если только это не мой стол!
— И тебе не стыдно?
— За что?! Не я разгуливаю по комнате в костюме Адама, — возразил Леонардо и, нежно шлепнув ее пониже спины, скомандовал: — Марш в душ, а я тем временем сварю кофе!
Десять минут спустя в голубом махровом халате Сузан вошла в кухню родного дома, комфортабельного десятикомнатного особняка. Леонардо стоял, облокотившись о кухонный стол, чашка кофе в одной руке, телефонная трубка — в другой, и что-то быстро говорил по-итальянски. Увидев жену и не прерывая разговора, он жестом указал на кофейник.
Сузан налила себе кофе, села за стол и с нежностью посмотрела на мужа. Густые темные волосы зачесаны назад, брови сердито сдвинуты, карие глаза горят недобрым огнем. Губы — обычно чувственные и зовущие, нижняя чуть полнее верхней — в этот момент были сжаты в узкую линию. Вне всяких сомнений, наш медовый месяц закончился, поняла Сузан. Ее ласковый и нежный муж Леонардо Вальцони превратился в сурового и бескомпромиссного делового человека.
Сузан знала, что он владеет крупной компанией «Вальцони интернэшнл». Почти полвека назад его отец основал в Генуе небольшое строительное предприятие. Но с тех пор как во главе стал Леонардо, маленькая фирма превратилась в процветающую многоотраслевую компанию, имеющую филиалы по всему миру.
Сузан отпила кофе и вдруг подумала о том, как мало знает о своем муже. Итальянец, единственный ребенок в семье, родители развелись, когда ему исполнилось семь лет. Впоследствии отец дважды женился и разводился, и это чуть было не привело фирму к полному краху. Но после его третьей неудачной попытки создать семью вмешался Леонардо и заставил отца заключить с очередной избранницей брачный контракт, оговаривающий сумму компенсации в случае развода.
Любопытно, что перед собственной свадьбой Леонардо предпочел обычный контракт.
Сузан было все равно, и она не задумываясь поставила подпись в указанном месте.
Она познакомилась с матерью Леонардо на роскошной вилле с видом на море. Это была статная седовласая женщина. На ломаном английском ей удалось объяснить, что она назвала своего сына в честь Леонардо да Винчи. Из ее рассказа следовало, что их предки были выходцами из того же рода, что гений Высокого Возрождения.
Сузан упомянула об этом, когда они с Леонардо лежали обнаженными в постели. Желая поддразнить его, она прошептала:
— Надеюсь, ты унаследовал от своего великого предка только самые лучшие качества. О его личной жизни мало что известно наверняка. Но если верить некоторым историкам, великий живописец был очень непостоянен в своих привязанностях.
— В таком случае, мне придется доказать тебе обратное, — отозвался муж.
Вспоминая этот разговор, Сузан мечтательно улыбнулась, допила кофе и вновь посмотрела на мужа. За последние три недели он познакомил ее не только с миром чувственных удовольствий, но и со своим образом жизни, который ей отныне предстояло принять. Необыкновенный шарм и изысканные манеры сочетались в Леонардо с неукротимой энергией и целеустремленностью. Тем непонятнее было Сузан, почему он влюбился в нее и сделал ей предложение…
Леонардо с раздражением положил трубку на рычаг.
— Плохие новости? — спросила она, глядя на разгневанное лицо мужа.
— Это мой отец… Но тебе не о чем беспокоиться. — Он тряхнул головой, словно прогоняя дурные мысли. — Мне пора ехать. Если не будет пробок, окажусь в Лондоне через два часа.
— До встречи вечером.
С этими словами Сузан обняла мужа за талию, с трепетом вдыхая аромат его одеколона и ощущая тепло сильного тела.
— Увы, нет. — При взгляде на излучающее нежность лицо жены Леонардо улыбнулся и пояснил: — Моя последняя встреча назначена на семь тридцать вечера, а завтра в восемь часов у меня деловой завтрак. Ты же оставайся здесь, упакуй нужные вещи и отправь их на лондонскую квартиру. Теперь мы будем жить там. Но нам еще предстоит обсудить и более существенные вопросы. Я хочу предложить тебе найти кого-нибудь на твое место в фирме. Переговори на эту тему с Питером. Если не ошибаюсь, у тебя прекрасные отношения с отчимом и его сыном. Это как раз то, чего никогда не получалось у меня с моими мачехами, — сухо закончил он.
— Так оно и есть. Питер боготворил мою маму и всегда прекрасно относился ко мне. Но…
— Вот и отлично, — перебил ее муж. — Проведи этот вечер с ним. Он будет рад твоей компании.
Затем Леонардо нежно поцеловал жену в макушку и мягко отстранил от себя.
Мысль о том, что она проведет эту ночь без любимого мужа, была просто невыносима, и в то же время Сузан понимала, что иначе нельзя.
— Уж не пытаешься ли ты избавиться от меня? — пошутила она и вдруг осознала, что, хотя супруг находился рядом, мысли его были далеко.
— Вовсе нет. Но я долгое время не занимался делами. А поскольку ты тоже работаешь, нам придется научиться проводить часть времени в разлуке. Не хотелось бы, но при сложившихся обстоятельствах это неизбежно. — И, достав из кармана связку ключей, отцепил один и протянул ей. — Этот — от пентхауса. Я сообщу охране о твоем приезде. Мне пора, — сказал Леонардо, глядя на часы. — Будь завтра дома в Лондоне часам к шести вечера. На семь тридцать назначен ужин с моим отцом. Пока.
Быстро поцеловав жену, Леонардо повернулся на каблуках и вышел из кухни. Сузан прошла за ним в холл и увидела, как он открыл входную дверь, даже не обернувшись на прощание.
— Кто это ушел? — раздался сверху хрипловатый голос Питера.
Сузан обернулась.
— Леонардо. Дай мне пять минут, я переоденусь и приготовлю нам завтрак.
Легко взбежав по лестнице, она нежно потрепала отчима по плечу и пошла к себе в комнату. Позднее они вдвоем сидели за столом, ели яичницу с беконом, пили кофе и говорили о работе.
— Знаешь, твоя секретарша Айлин просто чудо, — сказал Питер. — Пожалуйста, не обижайся, дорогая, но эта женщина прекрасно справляется с твоей работой.
— Вот спасибо. Приятно сознавать, что о тебе помнят, — шутливо посетовала Сузан.
— Я не имел в виду ничего плохого, просто ты теперь замужняя женщина. И муж должен быть у тебя на первом месте. Так что переставай нянчиться со мной.
— Да, знаю. Лео сказал приблизительно то же самое. Я увижу его только завтра, так как у него дел невпроворот… — Сузан передернула плечами и, резко отодвинув стул, встала. — Поэтому сегодня вечером мы ужинаем вместе с тобой. А теперь нам лучше отправиться на работу.
* * *
Серебристый «бентли» Питера въехал во двор компании «Хадсон Тейсти Ти». Сузан вышла из машины и задумчиво оглядела старое здание. Фирма была детищем ее родителей. Она вспомнила рассказ матери о том, как однажды на танцевальном вечере в Кэмбридже та познакомилась с Ричардом Хадсоном и влюбилась в него с первого взгляда. Ричард был единственным ребенком старшего партнера компании «Хадсон Грей Ти Фэктори» в Саутендон-Си. Вскоре они поженились, и, когда им обоим исполнилось по тридцать, на свет появилась Сузан. Вскоре ее дедушка, а потом и его тихий, безмолвный партнер Мартин Грей отошли в мир иной.
Родители модернизировали фабрику, превратив ее в одного из крупнейших производителей знаменитого на весь мир чая в пакетиках «Пикник». Наследники Грея не проявляли никакого интереса к производственному процессу и, ежегодно получая возросшие вдвое дивиденды, не возражали против смены вывески. Теперь фабрика называлась «Хадсон Тейсти Ти».
Когда Сузан исполнилось девять лет, отец погиб в автокатастрофе. Спустя два года Мэри Хадсон вышла замуж за Питера Янга, сотрудника фабрики, отвечавшего за продажу продукции на протяжении многих лет и бывшего близким другом их семьи.
Сузан частенько подрабатывала на фирме в каникулы, а окончив университет, полностью посвятила себя делу родителей. Она искренне любила и дом, расположенный в живописном месте на берегу реки, и свою работу. Но теперь в ее жизни появился Лео, а значит, придется кое-что изменить в привычном укладе.
По правде говоря, изменения начались сразу после скоропостижной смерти матери, последовавшей от сердечного приступа. Предчувствуя конец, Мэри призналась дочери, что всю жизнь любила лишь одного мужчину, своего мужа Ричарда, отца Сузан. Они были единомышленниками во всем, и поэтому мать считала своим долгом продолжать начатое ими дело, когда муж погиб.
К этому времени жена Питера ушла от него, а сын Эдвард, родившийся от их брака, уже владел крупным агентством по продаже и аренде недвижимости. По словам матери, выходя замуж во второй раз, она больше думала о процветании компании, нежели о любви, хотя искренне надеялась, что Питер сможет заменить Сузан отца.
Мать не ошиблась: ее дочь и отчим обожали друг друга. Краткие визиты Эдварда никак не влияли на жизнь Сузан. Лишь однажды молодой человек попытался приударить за ней, но получил столь решительный отпор, что в последующие встречи держался с девушкой подчеркнуто вежливо и почтительно.
Перед смертью мать пожелала пожертвовать пять процентов акций компании «Хадсон» на нужды лечебного заведения, в котором провела свои последние дни. Сузан унаследовала пятьдесят два процента акций компании. Питер стал владельцем тринадцати процентов акций, подаренных ему за многолетнюю работу и преданность делу. Завещание вступило в силу за неделю до свадьбы Сузан. Она поспешила выполнить последнюю волю матери накануне своего бракосочетания, правда ничего не сообщив об этом отчиму, потому что знала: тот станет настаивать на своем участии в пожертвовании.
На свадьбу Сузан пригласила всех сотрудников офиса. Само бракосочетание состоялось в местной церкви, а прием — в лучшей гостинице Саутендон-Си. Церемония прошла просто великолепно. Затем новобрачные отправились в лондонские апартаменты Леонардо. На следующий день они вылетели в Геную, где была пришвартована его яхта…
Когда Сузан вошла в офис, Айлин уже была на месте. Вдова в сорок лет, она одна воспитывала двух сыновей подростков. Семь лет проработав в компании, она в последний год занимала должность личной секретарши главы компании.
— С возвращением! — воскликнула Айлин, выглядывая из-за пишущей машинки, и с улыбкой добавила: — Не стану спрашивать, как прошел медовый месяц, ибо вижу ответ на вашем лице.
— Да, все было прекрасно, — подтвердила Сузан и лукаво подмигнула. — Мой муж — настоящее чудо, и даже больше!
Подойдя к окну, она окинула взглядом переливающиеся на солнце воды реки, прозрачно-голубое июньское небо. Этот день словно был предназначен для того, чтобы устроить пикник на природе, слушать пение птиц, гулять под деревьями, взявшись за руки.
— Что я делаю здесь, на работе, в то время как Леонардо в Лондоне? — с грустью вздохнула Сузан, села за стол и посмотрела на Айлин. — Должно быть, я сошла с ума.
— И наверняка от любви, — пошутила секретарша и тотчас положила перед главой фирмы кипу корреспонденции. — Сначала неотложные письма, хорошо?
Спустя два часа Сузан уже пила кофе и думала о том, что Питер не ошибался, когда говорил об Айлин. В отсутствие начальницы вся работа была выполнена на высоком профессиональном уровне за исключением лишь тех вещей, которые требовали личного участия Сузан. Приятно удивленная, она сказала:
— Поздравляю, Айлин. Вы проделали огромную работу, пока меня не было в офисе.
Та просияла от удовольствия.
— Благодарю вас, приятно знать, что тебя ценят. Можно мне кое о чем вас спросить?
— Конечно.
— Видите ли, и раньше ходили слухи, а теперь, когда вы вышли замуж… — Айлин колебалась. — В общем, говорят, что вы продадите компанию.
— Уверяю вас, эти слухи абсолютно беспочвенны. На самом деле я бы попросила вас расширить свои обязанности. Предлагаю вам выполнять всю ту работу, которую вы делали в мое отсутствие, а в помощь вам мы наймем кого-нибудь. Ваша зарплата, соответственно, увеличится. — Сузан назвала сумму, в два с лишним раза превышающую нынешний оклад секретарши. — Нравится такое предложение?
— Нравится?! Да не то слово!
— Тогда сегодня же свяжитесь с агентством по трудоустройству и в понедельник проведите собеседование с кандидатами на ваше место.
— А как же вы? Я знаю, вы любите свою работу.
— О, я не собираюсь бросать ее. Но все то, чем я занималась сегодня, легко можно сделать и дома или в любом другом месте.
Словом, так у меня будет больше возможности быть с мужем.
— Понимаю, — улыбнулась Айлин. — Да, кстати, вы внимательно просмотрели все почту, пришедшую со дня вашей свадьбы? Там было несколько писем от Марка Гибсона из Техаса.
— О, Марк! — расцвела Сузан. — Я непременно должна позвонить ему.
— Не забывайте, что вы теперь замужем, — напомнила Айлин. — Леонардо Вальцони, должно быть, ревнив, как все итальянцы. Ревнив до мозга костей. Что он скажет по поводу вашего романа, когда узнает?
— Вы не так поняли. Марк мне как брат. Я помню, как мы познакомились. Мое восемнадцатилетие мама решила отметить в Лондоне в ресторане «Локетс». И там я познакомилась с Марком. Этот девятнадцатилетний парень приехал посмотреть Англию. Не скрою, Марк довольно хорош собой: высокий, голубоглазый. Живет он на ферме в Техасе. Правда, больше мы не встречались, но зато переписываемся и звоним друг другу довольно часто. Я могу доверить ему мои самые сокровенные мысли, и он также откровенен со мной. Но наши отношения носят платонический характер. А что касается Лео, то ревность ему незнакома.
И Сузан вспомнила об одном эпизоде в начале их медового месяца. Они были в Ницце, когда кто-то из знакомых отца Сузан пригласил их на вечеринку, устроенную на яхте. Играл популярный квартет, гости танцевали на верхней палубе, когда подошел хозяин яхты и попросил Леонардо разрешения пригласить на танец его жену. Тот охотно согласился, и в следующую минуту Сузан оказалась в объятиях не в меру упитанного кавалера. Через его плечо она наблюдала, как супруг увлеченно о чем-то беседует со знойной брюнеткой, чье лицо показалось Сузан знакомым. Она поинтересовалась у своего партнера, кто эта женщина. Тот с готовностью пояснил, что это — его гостья, Дайана Райт, манекенщица и, пробудет она на яхте до конца недели. Так что если кто и ревнив в их семье, то это, как выяснилось, она сама…
— Не грусти, дружок, все будет хорошо. — Голос Питера, вошедшего в офис, прервал ее мысли. — Хочу пригласить тебя на ланч.
— В этом нет необходимости, ведь мы ужинаем вместе, если помнишь.
— Ну уж нет! Я все утро размышлял над этим. Ты — здесь, а Лео — в Лондоне. Ненормальная ситуация для молодоженов.
В глубине души Сузан и сама знала, что с трудом вынесет даже кратковременную разлуку с мужем. А ведь тому приходится много разъезжать по свету: филиалы корпорации «Вальцони интернэшнл» были и в Штатах, и в Италии, и в Гонконге. Три последние недели они с Леонардо только и делали, что предавались любовным утехам, посещали дорогие рестораны и различные вечеринки у его деловых партнеров и знакомых. Но сегодня они вернулись в реальную жизнь, и вот к чему это привело: они расстались.
— Но у меня полно работы, — с сомнением произнесла Сузан.
— Ерунда, — возразил Питер. — Айлин со всем справится. — И, обратившись к секретарше, распорядился: — Закажите по телефону билет на лондонский поезд на пять тридцать. — Затем, повернувшись к падчерице, пояснил: — Сначала — ланч, а потом обсудим твои дальнейшие действия.
— На самом деле все уже решено: я предложила Айлин повышение, — сообщила Сузан с улыбкой.
— Тогда все в порядке. Устрой-ка своему мужу настоящий сюрприз!
Это была заманчивая идея. Леонардо всегда играл первую скрипку в их отношениях. Только сегодня утром он высмеял ее за то, что она чрезмерно стеснительна. Теперь представилась возможность взять реванш. Она наденет самое эротическое белье, удобно устроится в его спальне, а когда муж вернется после встречи… От одной этой мысли кружилась голова. А почему бы и нет! — решила Сузан.
— Я так и сделаю, — заявила она и зарделась, увидев понимающие взгляды отчима и секретарши. — Айлин, заказывайте билет. А ты, Питер, раз приглашаешь меня на ланч, тогда — вперед.
После ланча Сузан прошлась по магазинам, затем приехала домой и упаковала вещи. Перед отъездом она позвонила Марку и поболтала с ним полчаса. Он сообщил, что окончил колледж и на лето вернулся на ферму. Сузан знала, что Марку пришлось выдержать настоящую битву с родными перед поступлением. Те не одобряли его выбора и настаивали, чтобы Марк остался работать на ферме. В свою очередь она рассказала о свадьбе и медовом месяце и улыбнулась его комментарию: «Судя по твоим словам, муж подарил тебе рай. Жаль, что этого не смог сделать я… Шучу-шучу. Полагаю, нам судьбой уготованы чисто платонические отношения».
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Что такое? Сузан так и подскочила в постели. Звук закрывающейся двери разбудил ее: это вернулся Леонардо! Поспешно встав, она взглянула в зеркало и с трудом узнала себя. Вместо деловой женщины в строгом костюме перед ней стояла пленительная сирена в кружевном одеянии. Вот уж Лео удивится!
Босая, Сузан направилась в кабинет мужа.
— Так что за дело ты хотел обсудить так срочно? — услышала она, подойдя к двери.
Проклятье, Лео не один! Прилегла на пять минут, а, оказывается, прошло не меньше часа. Ну и что, это ведь не преступление? Подъем на заре, насыщенный трудовой день, покупки, сбор багажа, поездка на поезде, приезд, раскладывание вещей по полкам и наконец душ — после всего этого можно и устать.
Сузан взглянула в висящее на стене зеркало: изящное кружевное одеяние не только не скрывало, наоборот, подчеркивало стройную фигуру, а рассыпанные по плечам длинные волосы отливали золотом. Леонардо — ее муж, и пора прекратить его стесняться, уговаривала она себя. Но как отреагирует другой человек, находящийся с ним в кабинете, на столь откровенно сексуальный наряд? Сначала надо узнать, кто этот гость.
— Хотел с тобой по-дружески поболтать, старина. Посидим, выпьем, а потом ты скажешь, что решил по поводу интересующего меня проекта.
Сузан мгновенно узнала, кому принадлежит этот голос, и ее сердце сжалось: кроме Эдварда никто не говорил так протяжно и гнусаво.
— Виски со льдом? — предложил Леонардо. — Как ты узнал, что я в Лондоне?
— Просто позвонил своему предку утром, он и сказал мне, что Сью корпит на работе, а ты здесь коротаешь время в одиночестве. Не скажу, что осуждаю тебя. Три недели с фригидной особой сведут с ума даже Папу Римского, а ты, как мне известно, далеко не святой, — с гадостным смешком закончил Эдвард.
Сузан задохнулась от гнева, услышав подобные слова в свой адрес.
— Особа, которую ты сейчас упомянул, между прочим, моя жена. Когда ты говоришь плохо о ней, ты оскорбляешь и меня. Прошу тебя, запомни это хорошо, — строго произнес Леонардо.
В этот момент Сузан гордилась мужем. Но откуда он знает Эдварда и какие у него могут быть общие дела с этим мелким пакостником? Насколько ей было известно, их знакомство состоялось в ресторане в тот день, когда она впервые увидела Леонардо, а второй раз они встретились уже на свадьбе. Однако, судя по тому, как непринужденно чувствовал себя Эдвард в кабинете ее мужа, можно было предположить, что двумя встречами дело не ограничивалось.
— Эй, давай без обид. Мы ведь с тобой настоящие мужчины. Кстати, а знает ли душка Катрин о том, что сегодня ночью ты — соломенный вдовец?
Сузан насторожилась. Кто такая Катрин?
— Не знает, и давай ближе к делу. Скоро мне надо будет звонить жене.
— Что, держит тебя на коротком поводке? Да ты не переживай, сунь ей под нос папку с документами, и она вообще ничего не заметит. Про таких говорят: синий чулок. Бьюсь об заклад, она и в медовый месяц говорила только о работе.
Грязное, мерзкое ничтожество! — возмутилась Сузан и едва сдержалась, чтобы не войти и не влепить Эдварду пощечину. Да, она и сегодня взяла с собой материалы для работы, но это не повод называть ее синим чулком. Эдвард попросту завидует ее деловой хватке.
— О чем другом, а о работе ей меньше всего хотелось говорить, когда мы были вместе, — самодовольно возразил Леонардо. — А ее карьера деловой женщины скоро закончится, уж поверь мне.
Услышав такое, Сузан сначала покраснела от стыда, а затем побледнела от возмущения. Как ей поступить с работой, будет решать она, а не Лео! Да, муж для нее на первом месте, но это не означает рабского подчинения ему во всем.
Однако то, что она услышала дальше, и вовсе повергло ее в шок.
— Вот как раз об этом я и хотел поговорить, — оживился Эдвард. — У меня сейчас временные проблемы с наличностью, и я хотел удостовериться, что вопрос о продаже компании «Хадсон Тейсти Ти» решится в ближайшее время. Сам знаешь, что месторасположение фабрики не только живописно, но и очень выгодно во многих отношениях, учитывая близость моря. Как только ты станешь владельцем, я найду покупателя и получу обещанные мне комиссионные. Если фабрику закрыть, перестроить и превратить в гостинично-курортный комплекс, то отбоя от туристов не будет, а, значит, деньги потекут рекой.
Сузан прислонилась к стене, ноги не держали ее. Она не могла поверить в то, что услышанное было правдой. Неужели Леонардо, горячо любимый муж, ради которого она была готова пожертвовать всем, что ей дорого, и который, как предполагалось, столь же самоотверженно любил ее, в сговоре с этим алчным Эдвардом? Они планируют продать «Хадсон», а саму фабрику перестроить в угоду туристам?!
Подавив стон, Сузан продолжала слушать, моля Бога, чтобы все это оказалось дурным сном.
— Мне не нужны покупатели! — категорично заявил Леонардо.
У Сузан зародилась надежда, что он вообще пошлет Эдварда куда подальше.
— Но твой агент обещал мне солидный куш за посредничество, — возразил тот.
— Сначала я должен все проверить и уточнить. Возможно, и ты будешь в деле, но у тебя самого нет акций. Если я прав, ты рассчитываешь на долю твоего отца, так?
— Да. Старика не интересуют деньги, у него и так будет солидная пенсия. И поскольку я его единственный сын, то неважно, когда отец продаст акции и передаст мне деньги — сейчас или позже.
— А Питер согласен?
— Я пока еще не говорил с ним, но не было случая, чтобы он отказал мне.
— Счастливчик. Однако, как мне известно, у Сузан контрольный пакет акций, у твоего отца — тринадцать процентов, а остальные тридцать пять принадлежат наследникам первого партнера. Вряд ли тебе светит удача в этом деле. Хотя… — Леонардо заговорщически понизил тон, — открою тебе маленький секрет: моя жена без ума от меня и может просто подарить мне компанию без каких-либо условий.
Сузан закусила губу, чтобы не закричать от ярости и унижения.
— Вот хитрый дьявол! — восхищенно воскликнул Эдвард.
— Только не обольщайся раньше времени. Трудно предугадать, подарят или нет, когда речь идет о миллионах фунтов стерлингов, даже если имеешь в виду собственную жену.
— Нет-нет, конечно. А ты уверен, что Сузан согласится расстаться с фирмой? Ведь ее мать еще год назад наотрез отказалась продать часть акций.
— Тогда Сью не была мне женой, а сейчас является таковой и со временем, я надеюсь, станет матерью моих детей. У нее не будет ни сил, ни возможности заниматься делами. Она поступит так, как я прикажу. Не о чем волноваться, Эдвард: ты получишь то, что заслуживаешь. Даю слово.
Сузан закрыла глаза. Ее трясло от боли и злости. Мозг сверлила одна-единственная мысль: муж обманывает ее не с другой женщиной, а с подлецом Эдвардом. Какое убийственное открытие в начале супружеской жизни! Нервы были напряжены до предела, душу переполняла горечь, а в голове царила полная неразбериха.
Итак, любовь Леонардо, их свадьба и медовый месяц — все оказалось большим, красивым мыльным пузырем. На деле муж и сводный брат планировали получить контроль над фабрикой и в дальнейшем поступить с ней по собственному разумению. Только через мой труп! — поклялась Сузан.
Незадолго до смерти ее мама получила предложение продать часть акций «Хадсона». Кто был предполагаемым покупателем, Сузан не помнила, но не «Вальцони интернэшнл». И речь тогда шла о простом долевом участии, не более того. Они втроем — мать, Питер и Сузан — бурно обсуждали предложение, но мама с самого начала была категорически против, считая, что фабрика должна оставаться семейным предприятием. В этом она видела свой долг перед первым мужем Ричардом.
Первым побуждением Сузан было ворваться в комнату и учинить расправу над подлыми заговорщиками, алчными ничтожествами… Но, поразмыслив и поняв, что злость — плохой советчик, она тихо вернулась в спальню, считая, что услышала предостаточно.
* * *
Как поступить — одеться и навсегда покинуть апартаменты Леонардо? Но поступить так — значит вступить в открытый конфликт с мужем, а к этому она еще не была готова. Да и вряд ли когда-нибудь будет.
Вот и сейчас Сузан дрожала от нахлынувших на нее сентиментальных воспоминаний. Лео — ее горячо любимый муж и пламенный любовник. Одного его взгляда было достаточно, чтобы разрушить любой возведенный ею бастион. Бесполезно твердить себе, что многие неизвестные ей женщины не могли устоять перед чарующим обаянием, страстными поцелуями и щедрыми ласками, перед красотой и мощью сильного тела ее мужа.
Презирая саму себе, Сузан с ненавистью посмотрела на широкую кровать. Скоро Леонардо позвонит Питеру и узнает, что она поехала в Лондон. В панике Сузан бросилась на балкон, надеясь, что глоток свежего воздуха освежит, поможет найти разумный выход из создавшегося положения.
Вечер выдался теплый и светлый. Она смотрела в сгущающихся сумерках на последние лучи заходящего солнца, и ей казалось это весьма символичным: вместе со светилом там, где-то за горизонтом, исчезали и ее надежды на счастливую семейную жизнь.
Сузан расправила плечи: пора действовать, а не жалеть себя. Но как поступить? Погода теплая, можно переночевать на балконе. Глупости! Леонардо конечно же найдет ее и потребует объяснений.
Она нехотя вернулась в спальню и услышала, как хлопнула входная дверь. Еще минута — Леонардо позвонит в Саутендон-Си. Единственное, что ей пришло в голову, так это лечь снова в постель, притвориться спящей и молить Бога, чтобы мужу не пришло в голову разбудить ее. Даже сейчас, доподлинно узнав истинные мотивы, побудившие его заключить брак, она могла не совладать с магическим воздействием, которое оказывал на нее этот человек.
Закрыв глаза, Сузан попыталась уснуть, но мешали мысли. Еще недавно ей казалось, что встреча с Леонардо была предначертана судьбой, а их брак — заключен на небесах… Был день рождения Питера, со дня смерти Мэри прошло всего лишь два месяца, и Сузан с отчимом пребывали в тоскливом настроении. Неожиданно в их дом в Саутендон-Си заявился Эдвард и пригласил в самый фешенебельный ресторан города. Ей бы тогда догадаться, что за этим кроется вовсе не желание отвлечь их от горестных мыслей, а нечто совсем другое, имеющее, так сказать, материальный эквивалент. Как показывала жизнь, Эдвард приезжал лишь в тех случаях, когда ему было что-нибудь нужно от отца. Чаще всего деньги. Со времени похорон матери Сузан ни разу не видела его, но, не желая портить настроение отчиму, согласилась пойти в ресторан.
Они уже пообедали и приступили к десерту, когда к стойке бара подошел Леонардо и Сузан впервые взглянула на него. Ей никогда не забыть той минуты: тело словно парализовало, сердце замерло, дыхание остановилось. Еще никогда в жизни она не видела столь привлекательного мужчины. Мало того, ее необъяснимо и безудержно влекло к нему.
На Леонардо был черный смокинг и белоснежная рубашка, контрастировавшая с оливкового цвета лицом. Высокий и стройный, он облокотился о стойку, заказал выпивку и неспешно обвел зал безразличным взором. Сузан не сводила с него глаз. Когда Леонардо заметил ее, она почувствовала, что краснеет. А он, заметно оживившись, принялся беззастенчиво разглядывать стройную длинноногую девушку. Затем окинул критическим взглядом сидящих с ней мужчин, пренебрежительно скривился и вновь заинтересованно уставился на нее. Возбужденная и одновременно возмущенная подобной наглостью, Сузан с нарочитым вниманием уткнулась в свою тарелку.
— Будь я проклят! — вскричал в этот момент Эдвард. — Это же Леонардо Вальцони собственной персоной! — И, обратившись к Сузан, спросил: — Ты знакома с ним?
— Нет, — стараясь казаться безразличной, произнесла она, хотя едва сдерживала желание узнать о незнакомце все, вплоть до того, что он ест на завтрак.
— А о Карло Вальцони, его отце, слышала?
— Тоже нет. А что?
— Не может быть! — Эдвард удивленно воззрился на нее. — Неужели не читала о нем в светской хронике? Карло Вальцони — итальянский магнат, скандально известный многочисленными женитьбами. Этот мужчина у стойки бара — его сын, влиятельный человек в финансовых кругах многих стран, является фактическим главой фирмы. Если бы не он, старый Вальцони после выплаты алиментов бывшим женам уже давно бы обанкротился.
Сузан снова искоса посмотрела на молодого человека и поверила Эдварду. В незнакомце и впрямь чувствовались скрытая энергия и внутренняя мощь.
— Подождите меня, я сейчас, — быстро пробормотал Эдвард, вскакивая. — Пойду поздороваюсь, нельзя упускать такую прекрасную возможность.
Сузан расширившимися от ужаса глазами наблюдала, как Эдвард подошел к Леонардо Вальцони и заговорил с ним.
— Питер, разве они знакомы? — робко спросила она отчима.
— Теперь — да.
В следующую минут оба мужчины направились к их столику. Сузан пребывала в смятении, не зная, как вести себя: сам не ведая того, этот необыкновенно красивый итальянец уже полностью овладел ее сердцем.
— Эдвард любезно предложил мне присоединиться к вашей компании, не возражаете? — спросил Леонардо, обворожительно улыбаясь; от наглого взгляда, так возмутившего Сузан, не осталось и следа.
— Вы — друг Эдварда? — удивленно спросила она, не веря, что у такого мерзкого типа, как ее сводный братец, могут быть вполне респектабельные приятели.
— Не совсем так. Он сжалился над моим одиночеством и предложил составить мне компанию. Как оказалось, у нас есть общие интересы. — Бархатный голос звучал уверенно и спокойно. — Разрешите представиться, Леонардо Вальцони.
Он протянул Сузан руку, и за время рукопожатия тело девушки словно загорелось внутренним огнем и наполнилось удивительной силой. Она робко подняла взгляд и оказалась во власти карих сияющих глаз.
— Сью… Сузан Хадсон, — произнесла она, заикаясь и чуть дыша.
— А вы, как я понимаю, отец Эдварда, — обратился он к Питеру. — Потрясающее фамильное сходство.
Мужчины заказали напитки и в ожидании их беседовали. Сузан боялась посмотреть на Леонардо, будто была стеснительным и влюбчивым подростком, а не серьезной деловой женщиной. Кровь в ее венах бурлила от возбуждения. Звучный голос Леонардо очаровывал, а сияющие глаза притягивали как магнит. Оказалось, что он приехал в Саутендон-Си на широко разрекламированную премьеру мюзикла в местном театре.
— Сознаюсь, что ушел после первого акта. Не нахожу привлекательными эти авангардистские постановки классических пьес. Наверное, я слишком старомоден.
Сузан покорила его откровенность. Не каждый рискнет честно признаться, что не понимает модернистских изысканий, не восхищен тем, что приводит в восторг большинство зрителей.
Приблизительно час спустя Леонардо собрался уходить по делам и предложил Сузан встретиться завтра часов в десять утра и побродить по городу. Неожиданно для себя она согласилась. В этой прогулке ей отводилась почетная роль гида.
Когда утром он заехал за Сузан, на нем были голубые джинсы и тонкий шерстяной свитер. Неотрывно глядя ей в глаза, Леонардо проникновенно сказал:
— Вы еще красивее, чем мне казалось вчера.
Сузан зарделась, уловив потаенный смысл фразы. Он помог ей сесть в машину, сам устроился на водительском месте и, повернувшись к спутнице, серьезно произнес:
— Мне необходимо сообщить вам кое-что. — Девушка замерла в тревожном ожидании, боясь услышать, что он женат. — Я — глава фирмы «Вальцони интернэшнл». Надеюсь, у нас не возникнет проблем из-за этого.
У Сузан отлегло от сердца, и она облегченно вздохнула. Будучи современной деловой женщиной, она с одинаковым удовольствием носила как шедевры портновского искусства, так и удобные старые футболки и протертые на коленях джинсы. А по роду своей работы ей доводилось общаться с представителями самых разных слоев общества — от крупного банкира до посудомойки в небольшом кафе. И Сузан никогда не задумывалась над тем, что сама является весьма состоятельной особой. Так пусть этот неотразимый итальянец не считает, что его слова ошеломили ее и от его миллионов она упадет в обморок.
— Никаких. Я — глава компании «Хадсон Тейсти Ти» и никогда не смешиваю бизнес и удовольствие, — произнесла она, глядя ему в глаза.
— Отлично сказано: красиво и доходчиво. Выигрышная комбинация.
Этот день был лучшим в жизни Сузан. Они с Леонардо, взявшись за руки, бродили по улицам, говорили обо всем на свете и ни о чем конкретно, а затем перекусили за городом, в маленьком кафе, специализировавшемся на традиционной английской кухне. Леонардо дразняще подносил к ее рту вишенки, а Сузан осторожно брала губами сочные ягоды. Всякий раз, когда ее губы касались пальцев, по телу девушки пробегала легкая дрожь. Это не ускользнуло от внимания Леонардо.
— Со мной происходит то же самое, — сдавленно произнес он и, заметив, что смутил девушку, добавил: — Нас влечет друг к другу — это очевидно. Но не бойтесь, Сью, я не причиню вам вреда. Это не в моем стиле.
К вечеру Сузан была окончательно очарована своим новым знакомым, поэтому, когда Леонардо обнял ее, нежно поцеловал и предложил пожениться, с радостью согласилась. В следующее воскресенье он приехал к Сузан домой и официально предложил ей руку и сердце в присутствии Питера. А три недели спустя сыграли свадьбу.
Вспоминая эти дни, Сузан поражалась своей наивности: как она могла не догадаться об истинных намерениях Эдварда, когда тот знакомил их? К сожалению, у нее был ничтожно малый опыт общения с мужчинами. В школе она была вровень или даже выше ростом мальчишек-сверстников, за что и получила прозвище «каланча». Поэтому, когда другие девочки бегали на свидания и гуляли с парнями, Сузан штудировала учебники. Годы учебы в университете тоже не привнесли ничего нового в ее представления об отношениях с представителями сильного пола. По правде говоря, единственным мужчиной, кому она поверяла свои сокровенные мысли и переживания, был Марк, ее верный друг и собеседник на другом конце света.
— Сью, девочка моя дорогая…
Глубоко задумавшись, она не услышала, как Леонардо вошел в спальню. Сузан не знала, как вести себя с мужем после подслушанного разговора, поэтому предпочла не открывать глаз. Если бы можно было перевести стрелки часов назад, если бы она осталась в Саутендон-Си, если бы… Порой жизнь преподносит столь неожиданные подарки, от которых так и хочется отказаться!
— Сью, — прошептал Леонардо и нежно коснулся ее щеки.
— Лео, милый, — пробормотала Сузан, глядя сонными глазами на мужа: надо было создать впечатление, будто она только что проснулась.
— Какой сюрприз! — хитро прищурился он. — Неожиданный, но приятный. Когда ты приехала?
Сузан насторожилась: уж не подозревает ли он ее в чем-то? Или это нервишки пошаливают?
— А который сейчас час?
Она ответила вопросом на вопрос в надежде потянуть время.
— Половина одиннадцатого.
— О Боже, я приехала часов в восемь, приняла душ, переоделась и прилегла на минутку. А минутка выросла в целые два часа…
Сузан выдавила из себя вымученную улыбку: близость мужа пугала и волновала ее одновременно.
— Не прошла испытание разлукой, а? — самодовольно ухмыльнулся Леонардо, гладя плечо жены.
— Похоже, что так, — промямлила Сузан, с трудом сдерживаясь, чтобы не сбросить его руку или, чего доброго, не дать ему пощечину.
Леонардо наклонился и припал к ее устам. Кляня себя за слабоволие, она ответила на поцелуй. Первоначальное желание яростно впиться в чувственные губы и искусать их в кровь куда-то испарилось.
— Хочу принять душ, пойдем со мной, — хриплым голосом предложил Леонардо.
— Ну да, и смыть дорогой бальзам для тела, который я купила, чтобы понравиться тебе?! — недовольно надула губы Сузан.
— В женщинах, готовых к самопожертвованию, есть какая-то притягательная сила, — заявил Леонардо, в глазах которого загорелся дьявольский огонь. — Дай мне пять минут — и я в твоем распоряжении. А потом произойдет нечто необычное.
— Ты угадал. Иначе зачем я здесь? — пробормотала Сузан, глядя в спину удаляющемуся мужу.
Она молила Бога дать ей мужество послать Леонардо к черту. Да, он был прав: произойдет нечто необычное — она задушит его собственными руками… Только все это, к сожалению, случится в ее мечтах, потому что едва он прикоснется к ней, злость и ярость улетучатся, а желание останется.
Едва заслышав шум воды в ванной, Сузан выскочила из кровати и стремглав бросилась на балкон. Дожидаться своего повелителя в постели как покорная рабыня — да ни за что на свете! Как ее угораздило попасть в подобную переделку? Во всем виноваты светская обходительность Леонардо, его изысканные манеры и откровенно пламенные взгляды, а также внезапно вспыхнувшая страсть девственницы, отдавшейся этому беспринципному хищнику всецело и безоглядно. Самое обидное для Сузан заключалось не в предательстве их любви, а в сговоре Леонардо с этим полным ничтожеством за ее спиной. Уж лучше бы он изменил ей с другой женщиной. Это можно было бы понять. Но жениться из корыстных помыслов мог только безнадежно порочный человек, оправдания которому нет…
— А вот и я, дорогая, — весело произнес муж, прерывая вереницу горьких мыслей Сузан. Обнаженный, он прошествовал к кровати и лег, призывно похлопав рядом с собой. — Не заставляй меня ждать, детка. Сегодня у меня выдался тяжелый день. Но ночь обещает быть приятной, я надеюсь. — И он ослепительно улыбнулся.
Ох уж эта улыбка… Сузан с ненавистью посмотрела в излучающие нежность карие глаза, искрящиеся предвкушением любовных игр. Тебе хочется, мерзавец, неземного удовольствия, ты его получишь! — злорадно подумала она.
Подойдя к кровати, Сузан скинула кружевное белье и легла на мужа. Сжав его голову руками, с остервенением впилась в насмешливо скривившиеся губы. Она вложила в поцелуй всю злость и страсть, царившие в ее сердце в этот момент. Ей припомнилось изречение, удивительно точно подходящее к случаю: от любви до ненависти один шаг.
Отрывисто покусывая нижнюю губу Леонардо, она испытывала садистское удовольствие и затем, словно изголодавшийся вампир, приникла к его шее. Тихий довольный смех мужа еще больше распалил Сузан. Но долго упиваться своей властью ей не пришлось. Одной рукой Леонардо обнял ее за талию, а вторую положил на упругую грудь, лаская пальцами сосок. Не в силах сдержать возбуждения, Сузан прильнула к его груди, поочередно лаская языком коричневые бугорки и одновременно с этим стараясь сжать его ноги своими.
— Хочешь играть по-новому, радость моя? — хрипло спросил муж.
Сузан почувствовала возбуждение Леонардо и посмотрела ему прямо в глаза.
— Ты даже понятия не имеешь насколько, — прошептала она, вкладывая свой, особый, смысл в слова.
В этот момент Леонардо неожиданно поцеловал ее грудь, вызвав бурю самых противоречивых эмоций. Сузан впилась ногтями в его плечи и застонала. Довольный Леонардо рассмеялся и жадно впился в губы жены. Она хотела господствовать в этой игре, но муж был другого мнения.
Они яростно боролись, покрывая друг друга страстными поцелуями и предаваясь безудержным ласкам до тех пор, пока оба не оказались на вершине неземного блаженства. Не сдержавшись, Сузан восторженно вскрикнула, ощутив, как по телу мужа волной пробежала дрожь.
Позднее, лежа рядом с Леонардо, она восхищалась им и презирала себя. Даже зная о предательстве мужа, Сузан не смогла не поддаться его чарам, как не сможет и разлюбить этого дьявола во плоти.
— Если бы я не был единственным мужчиной в твоей жизни, то заподозрил бы, что ты берешь уроки любви на стороне, — сказал он, нежно обнимая ее за плечо. — Я рад, что в момент нашего знакомства сумел разглядеть в тебе невероятно страстную женщину, способную подарить любимому рай.
— То есть тебе? — ядовито, как ей казалось, уточнила она.
Сузан хотелось уколоть Леонардо как можно больнее, выглядеть саркастичной. Но вместо этого ее голос прозвучал трогательно беззащитно.
— Конечно, — от души рассмеялся муж и, широко зевнув, добавил: — Наверное, нам с тобой надо почаще расставаться и тогда наши встречи всегда будут такими, а? — И он снова зевнул.
Сузан в ошеломлении уставилась на него. Леонардо напоминал ей вальяжно развалившегося льва: глаза полузакрыты, мерное дыхание слегка поднимает мощную грудь, на губах играет довольная полуулыбка. Сам — воплощение настоящей мужественности. В этот момент она не знала, чего хочет в действительности, — убить его или обнять, и неожиданно для себя задала вопрос, мучивший ее весь вечер:
— Лео, скажи, ты правда любишь меня?
— Неужели после всего этого тебе нужны доказательства? — уже сквозь сон пробормотал он.
Сузан, напротив, никак не могла заснуть. В ушах все еще звучали голоса Леонардо и Эдварда, строящих коварные планы за ее спиной. Но она лежала в теплых объятиях мужа и чувствовала, как гнев и подозрения постепенно отступают. Пожалуй, не стоит торопиться с окончательными выводами, решила Сузан. Даже если их знакомство на самом деле было подстроено Эдвардом, совсем необязательно последующие события развивались по разработанному им же сценарию.
Она посмотрела на мужа. Спящий, он выглядел моложе своих тридцати пяти лет. Вьющиеся черные волосы растрепались, а одна непослушная прядь упала на лоб. Сузан заботливо убрала ее, но Леонардо даже не пошевелился. Спит сном праведника, подумала она. Но кто же он на самом деле?
Сузан в раздумье уставилась в потолок: может, все обстоит совсем иначе? Она любила мужа и вплоть до сегодняшнего вечера была уверена во взаимности. Именно этим Сузан объясняла то, что Леонардо терпеливо ждал дня их свадьбы, а не старался затащить ее в постель раньше, боясь, как бы рыбка не сорвалась с крючка. Может быть, и сейчас нет причин для беспокойства? В конце концов, решать ей: продать компанию или нет. Отказаться всегда можно. Если Леонардо будет настаивать и давить на нее, тогда все станет ясно.
В глубине души Сузан понимала, что не отважится на открытое выяснение отношений, поэтому выбрала путь попроще: ждать и смотреть, как будут развиваться события. Не следует торопиться, надо просто жить и наслаждаться каждой минутой любви. Сегодняшний вечер доказал, насколько сильно ее чувство и как беззащитна она перед чарами Леонардо.
О Боже! Сузан вдруг вспомнила, что упустила один важный момент. Из подслушанного разговора явствовало, что Леонардо еще не в курсе ее пожертвования пяти процентов акций компании больнице, в которой умерла Мэри Хадсон. До этого момента ей не приходило в голову, что руководство больницы может продать их кому-нибудь еще, в том числе и агентам мужа. А если Леонардо выкупит долю наследников Мартина Грея, то тогда решающее слово будет за Питером. Сузан горячо любила отчима, но не была уверена, что тот сможет противостоять требованиям своего обожаемого сына. Сейчас, когда у нее осталось лишь сорок восемь процентов акций, она рискует навсегда потерять контроль над компанией.
Убедившись, что муж крепко спит, Сузан выскользнула из постели. Глоток чего-нибудь горячего, возможно, успокоит расшалившиеся нервы. Надев рубашку мужа, она прошла в кухню и зажгла свет. Подогрев молоко, Сузан села за стол и, зажав кружку ладонями, сделала глоток. Мысли путались: Лео и Эдвард, тайный сговор за ее спиной, расплывчатое будущее компании…
Если бы она не слышала злополучный разговор собственными ушами, то сочла бы все сплошным абсурдом: кто-то планирует будущее ее компании, ее бизнеса, по сути дела ее жизни… Нет, просто в голове не укладывается!
Неожиданный шум привлек ее внимание. Кто-то отпирал входную дверь. Затаив дыхание, Сузан тихо поставила кружку на стол и прислушалась. Некто на цыпочках крался к спальне. Если это грабитель, то надо крикнуть Леонардо, но он спит мертвецким сном и вряд ли услышит. Посмотрев по сторонам, Сузан увидела на полке набор тяжелых сковородок. Бесшумно встав из-за стола и прихватив самую большую из них, она подошла к кухонной двери.
Женский смешок заставил ее замереть на месте. Сузан осторожно выглянула и увидела рыжеволосую красавицу, снимающую перед спальней туфли на высоком каблуке. Затем незнакомка скинула платье и осталась в нижнем белье алого цвета. Перед тем как войти, она мелодично промурлыкала:
— Лео, дорогой, извини, что заставила так долго ждать. Сейчас постараюсь все исправить.
Значит, это не грабитель, отрешенно подумала Сузан. И тут ее как громом поразило: а ведь эта женщина имеет собственный ключ от апартаментов и знает, что Лео должен был быть в этот вечер один! Неясные подозрения приобрели конкретные очертания. Сердце пронзила острая боль, краски схлынули с лица. Мало того, что муж ведет за ее спиной тайные переговоры с подонком Эдвардом, оказывается, он и после свадьбы продолжает встречаться с прежней любовницей. Вот уж воистину день сюрпризов!
Сузан стояла как вкопанная, боясь пошевелиться и начисто забыв о времени. Боль в высоко поднятой руке, сжимающей тяжелую сковородку, вернула ее к реальности. Возвратившись в кухню и водрузив «оружие» на прежнее место, она снова подошла к двери и, увидев, как незнакомка скрылась в спальне, словно загипнотизированная последовала за ней.
Луна освещала мирно спящего Леонардо. К ужасу Сузан, рыжеволосая красотка, не подозревавшая о ее присутствии, сняла белье и нырнула под простыню. Это стало последней каплей — гнев и ярость, клокотавшие в душе Сузан, выплеснулись наружу. Она резко повернула выключатель, и яркий свет залил спальню.
Последствия этого шага были прелюбопытными, но вполне предсказуемыми: незнакомка замерла в постели, а проснувшийся Леонардо, сердито глядя на нее, грубо выругался:
— Катрин, какого черта…
Лицо Сузан стало белее мела, глаза гневно сверкали, готовые испепелить эту парочку живьем. Заметив наконец стоящую в дверях жену, Леонардо набросился на нее:
— Как она сюда попала, черт возьми?
Сузан с горечью убедилась, что еще одна поговорка оправдала себя: лучшая защита — это нападение. И мужу она хорошо известна.
— У этой особы был ключ. Вероятно, ты даришь их всем, кому ни попадя, на Новый год или Рождество. Но я не хочу вам мешать. Просто соберу свои вещи и уеду. — С этими словами Сузан решительно направилась в гардеробную.
Не обращая внимания на свою наготу, Леонардо вскочил с кровати и схватил жену за плечи.
— Не сердись, дорогая, это ужасно глупая шутка. Неужели сама не видишь?
— Я прекрасно все вижу, как, впрочем, и твоя подружка, — прошипела Сузан. — Видимо, ей хорошо знакомы все родинки на твоем теле.
В этот момент Леонардо осознал, что стоит обнаженным под жадными взглядами одной женщины и уничижительно ледяным взором другой. Выругавшись на родном языке, он спешно обмотался простыней. Воспользовавшись его замешательством, Сузан быстро пошла к двери.
— Не торопись, дорогая! — воскликнул Леонардо, схватив жену за руку. — Должно быть, ты видела, как Катрин вошла в апартаменты. Так почему же не остановила ее? В конце концов, ты ведь моя жена!
Сузан остолбенела от подобных слов: мало того, что у незнакомки есть собственный ключ от квартиры Леонардо, куда та по-хозяйски приходит, раздевается и ложится на их супружеское ложе, так муж во всем винит ее!
— Была таковой, — огрызнулась Сузан, пытаясь вырваться из цепких рук.
Когда эти попытки не принесли результата, она переменила тактику и боднула его головой в живот. Леонардо охнул и отшатнулся, но тотчас схватил ее за другую руку.
— Все, хватит! Куда, черт побери, ты собралась? — прорычал он.
— Знаешь поговорку: двое — это компания, а трое — толпа. Так вот, я ухожу! — зло бросила Сузан.
— Никуда ты не уйдешь!
Леонардо пристально смотрел жене в глаза, давая понять, что спорить с ним бесполезно.
— Ой, кажется, я не вовремя. — Звонкий голос Катрин прозвучал в повисшей тишине. Оба супруга с ненавистью посмотрели на нее. — Извините, я, наверное, перепутала день. Но могу поклясться, что это должно было быть сегодня, — закончила она, выскальзывая из-под простыни.
Теперь Сузан могла хорошенько рассмотреть женщину: маленькая высокая грудь, осиная талия, стройные ноги, волосы рыжие, но не от природы. Лицо было подозрительно знакомо. И тут ее осенило: конечно же это Катрин Дюбуа, восходящая звезда! Афиши с ее портретами были расклеены по всему Саутендон-Си два месяца назад.
— Катрин, быстро одевайся и уходи! — приказал Леонардо. — Я уже тысячу раз говорил тебе, что между нами все кончено!
— Но, Лео, милый, я думала, что два года, проведенных вместе, для тебя что-то значат, — жалобно протянула Катрин. — Мне казалось, что наша последняя встреча…
— Когда это было? — перебила красотку Сузан, заранее зная ответ.
— Уймись, Сью! — прикрикнул на жену Леонардо и, подняв с пола одежду Катрин, швырнул ей. — Вон!
Теперь для Сузан все прояснилось: Леонардо приехал в Саутендон-Си не ради модного спектакля, а чтобы встретиться с Катрин. Потом он зашел в ресторан и по приглашению Эдварда подсел к их столику, «завоевал» расположение Сузан, договорился о встрече на следующий день, после чего спешно убыл на свидание с певичкой. Итак, страстная ночь с любовницей, а на горизонте глупая невеста с богатым приданым… Как говорится, собирался убить двух зайцев одним выстрелом. И ведь почти добился-таки своего. Сузан стиснула зубы, чтобы не расплакаться от обиды.
— Послушай, дорогой, мне действительно очень жаль. Но по-моему, все дело и яйца выеденного не стоит. В какой-то мере это даже забавно, — игривым тоном произнесла Катрин, неспешно натягивая платье, и, жеманно улыбаясь, обратилась к Сузан: — Простите, милочка, нас не представили друг другу, но, должно быть, вы его новая пассия. И как вам эта сцена?
Сузан с отвращением взглянула на соперницу и не удостоила ее ответом: нет, в таком грязном спектакле она не участвует!
— Катрин, заткнись и убирайся отсюда! — не сдерживаясь более, заорал Леонардо. — И на сей раз потрудись оставить ключ.
В тот момент Сузан не знала, кого ненавидит больше: своего лицемерного мужа или по уши влюбленную в него Катрин. Преданность и самозабвенность той трогали в такой же мере, в какой возмущали откровенная жестокость и бессердечие Леонардо к ставшей ненужной любовнице, что ублажала его на протяжении двух лет.
Леонардо обнял жену за талию и проникновенно произнес:
— Это просто досадное недоразумение.
Сузан оторопело уставилась на него: недоразумение? Лицо мужа было бесстрастно, и вдруг она ясно поняла, что даже в этот момент, попав в щекотливую ситуацию, Леонардо не испытывает ни раскаяния, ни угрызений совести, вообще никаких эмоций. Он никогда не дорожил Катрин, как не любил и не любит собственную жену, то есть ее. Потому что в принципе не способен на глубокое и нежное чувство…
Осознание столь простой и горькой истины подтолкнуло Сузан к действию. Она с силой оттолкнула мужа и бросилась через анфиладу комнат в одну из гостевых спален. Там, захлопнув дверь, она заперлась на ключ…
Но ее добровольное заточение длилось, к сожалению, недолго. Уступив угрозам мужа выломать дверь, Сузан отперла замок и села на диван, демонстративно отвернувшись к черному квадрату окна.
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— Нет уж, давай разберемся. — Леонардо сел на подлокотник дивана и положил руку ей на плечо. — Не слишком ли поспешно ты сделала из мухи слона? Вряд ли я один повинен в том, что случилось.
Ярость и горечь от событий треклятой ночи переполняли Сузан. Быть преданной дважды — ради денег, потом ради другой женщины… Ее терпение лопнуло, и она вскочила.
— О, пожалуйста, избавь меня от извинений!
— Я никогда ни перед кем не извиняюсь, — отрезал Леонардо. Его глаза сузились, лицо словно окаменело. — И уж тем более перед собственной женой, которая еще пару часов назад сама вешалась мне на шею и таяла в моих объятиях.
— Но разве я могла предугадать, что вскоре в твою постель заберется обнаженная женщина, — парировала она.
— Если бы ты не покинула супружеское ложе, ничего подобного не случилось бы. Я требую объяснений.
— Ах тебе нужны объяснения?! Смех, да и только! — запальчиво произнесла Сузан, отступая назад до тех пор, пока не наткнулась на стену. — Забавно слышать такое особенно от тебя.
— Что ж, давай посмеемся вместе, дорогая, — съехидничал Леонардо, сверля жену взглядом. — Видно, этой ночью мне скучать не придется.
Он возвышался над ней подобно скале, упираясь руками в стену. Спорить в такой ситуации, когда она, как мышь, поймана в ловушку, было бессмысленно. Клокочущая в Леонардо ярость грозила вырваться наружу, если выяснение отношений затянется. О последствиях Сузан предпочитала даже не думать. Больше всего на свете ей хотелось сейчас одиночества и возможности спокойно осмыслить последние события.
— Мне не спалось, и я пошла в кухню, чтобы подогреть молоко. Именно тогда я услышала шум и подумала, что это грабитель. Схватила тяжелую сковородку, чтобы оглушить его, и вышла в коридор. — Пережитое унижение вновь вызвало к жизни очередную волну гнева, и Сузан зло процедила сквозь зубы: — Но к великому моему изумлению, я увидела не отвратительного громилу, а прекрасную незнакомку.
— Так почему же ты не позвала меня или не попыталась остановить ее? Что было бы вполне естественно.
— Да потому что услышала, как незнакомка ангельским голоском пропела: «Лео, дорогой, извини, что заставила так долго ждать…» — Сузан издевательски спародировала слова Катрин. — Эта особа не могла знать, что сегодня ночью ты оставался в квартире один, если только ты сам не сказал ей об этом. Значит, мой внезапный приезд расстроил ваши планы, не так ли? А теперь прочь с дороги!
— Для женщины, давшей у алтаря клятву вечной любви, у тебя странное представление о своем супруге и супружеском долге, — саркастически заметил Леонардо. — Ты и вправду думаешь, что это я пригласил сюда Катрин?
— А кто же еще?
— Обычно я воздерживаюсь от объяснения своих поступков, но на сей раз сделаю исключение.
Леонардо на мгновение замолчал. И Сузан подумала, что за фантастическая история будет ей сейчас представлена.
— Мне безразлично, — отрешенно промолвила она.
— А мне нет. — Леонардо сжал ее лицо ладонями, чтобы она не могла отвернуться, а смотрела бы прямо ему в глаза. — Катрин была в ночном клубе с человеком, с которым у меня деловые отношения и с которым я встречался незадолго до их свидания. Возможно, он и сказал ей, что я в Лондоне. Что же касается ключа, то признаю, мы были любовниками, но все закончилось еще до знакомства с тобой. Это правда.
— Мне показалось, бедняжка Катрин думала иначе, — ядовито сказала Сузан.
— Не трать жалость на Катрин, у нее никогда не было иллюзий по поводу наших отношений.
— Пусть будет так, — согласилась Сузан, уставшая от переживаний. — Повторяю, мне все равно.
— В том-то все и дело, что тебе все равно! — неожиданно вспылил Леонардо и, отпустив жену, стал нервно шагать по комнате. — Об этом и речь. Любящая и преданная жена никогда бы не позволила другой женщине залезть к мужу в постель посреди ночи. Будь я проклят, если бы дал возможность какому-либо мужчине потревожить твой сон подобным образом.
— Но я в отличие от тебя никого к себе не приглашала, — насмешливо возразила Сузан.
— Мне тридцать пять лет, и очень немногие мужчины моего возраста ведут целомудренный образ жизни, — пожав плечами, сказал Леонардо. — Катрин никогда много не значила для меня, и мне жаль, что она появилась здесь снова. Видимо, кто-то из охранников допустил оплошность. Но больше я никому не позволю причинить тебе боль умышленно или случайно.
С этими словами он мягко убрал со лба Сузан непослушный золотистый локон, нежно погладил ее по голове и посмотрел ей в глаза. Сузан поверила мужу, но на душе у нее было скверно: Леонардо говорил так не потому, что искренне любил ее, а потому что она была его женой, его собственностью. И это для него главное.
— Ты — моя жена, — хрипло произнес он, тем самым подтвердив ее мысли. — И поверь мне, с той минуты, как мы познакомились, у меня никого не было.
— Ты уверен в этом?
— Абсолютно. Я не лгу, — тихо сказал Леонардо, подавляя вспыхнувшие в глазах огоньки гнева. — Но сейчас, наверное, не время для дискуссий. Мы оба устали и можем наговорить такого, о чем впоследствии пожалеем.
Но Сузан уже не могла остановиться, ее терпение иссякло.
— Единственное, о чем я жалею, так это о том, что вышла за тебя замуж. Да, кстати, я узнала твою любовницу. В день нашего знакомства она играла в том самом мюзикле, ради которого ты якобы и приехал в наш город. Бурная ночь с ней, а потом целомудренные утренние прогулки со мной, и как венец всему — предложение руки и сердца вечером. Совсем как Цезарь: пришел, увидел, победил. — Сузан видела, как лицо мужа багровеет, и это подхлестнуло ее. — Я не такая уж глупая, Лео, хотя тебе почти удалось одурачить меня. Не пытайся придумать для меня новую сказку. Ты воистину сын своего отца. Сколько раз он женился, пять? Можешь записать меня в свой список под номером один и приступать к поискам новой жертвы. Между нами все кончено, прощай!
Леонардо молчал какое-то время, почти враждебно глядя на жену, потом властно произнес:
— Все будет кончено, когда я так скажу. Я не намерен больше спорить с тобой. Утром мы продолжим разговор. Надеюсь, к этому времени всякие глупости выветрятся из твоей головы, и ты будешь вести себя, как подобает взрослой женщине и преданной жене.
Сказав это, он направился к двери.
— Для меня все и так кончено. А завтра утром я уеду! — крикнула Сузан ему вслед.
Леонардо остановился, медленно повернулся и угрожающе изрек:
— Ты никуда не уедешь ни завтра, ни в любой другой день. Ты не сдвинешься с места без моего разрешения. Понятно?
Не дав жене опомниться, он вышел и громко хлопнул дверью. Оставшись одна, Сузан упала на диван, зарывшись лицом в подушку. Приученная за школьные годы сохранять внешнее спокойствие, когда сверстники дразнили ее «каланчой» и всячески задирали, она в присутствии мужа старалась казаться невозмутимой и держать себя в руках. Но с его уходом дала волю слезам.
Наплакавшись вволю, Сузан вытерла глаза и предалась размышлениям. Говорят, что время — лучший доктор. Но как быть с кровоточащей раной, которую нанес ей Лео? Теперь она больше не поверит ни одному мужчине и уж точно не выйдет замуж снова.
Не надеясь уснуть, Сузан тяжело вздохнула и встала с дивана. За окном светало. Начинался новый день, и надо было встретить его с чистой душой и чистыми помыслами. Она решительно направилась в ванную, чтобы смыть с себя всю грязь дня ушедшего. Ее тело все еще хранило прикосновения Леонардо, когда они занимались любовью. Ах нет, то была не возвышенная любовь, а обыкновенный секс. Примитивная физиологическая потребность.
Сузан с ожесточением терла каждый сантиметр кожи, жалея, что нельзя так же стереть Лео из своей памяти, из своих воспоминаний. Боли она не чувствовала, но, когда вышла из ванной и посмотрела на себя в зеркало, увидела, что ее тело покраснело как от ожога…
После долгих размышлений Сузан решила срочно вернуться в Саутендон-Си и ни в коем случае не доводить до новой стычки с мужем, потому что шансы выйти победителем из подобной схватки у нее были невелики. Она знала свое слабое место и была уверена, что Леонардо прибегнет к любым уловкам и ухищрениям, вплоть до изощренных любовных ласк, чтобы окончательно сломить ее.
Вся одежда осталась в шкафу в гардеробной, куда можно было войти как из спальни, так и из коридора. Стараясь не шуметь, Сузан подошла к двери и прислушалась: все было тихо. Прокравшись в гардеробную, она достала из шкафа кружевное белье и быстро надела. Затем принялась перебирать костюмы и платья.
— Дорогая, обычно ты так рано не встаешь. Это моя привилегия, — раздался за ее спиной насмешливый голос.
Сильные руки обвились вокруг талии Сузан. Застигнутая врасплох, она застыла на мгновение в нелепой позе и почувствовала, как теплые ладони мягко легли на ее грудь.
— Оставь меня в покое! — потребовала Сузан, беспомощно барахтаясь среди платьев и костюмов и отчаянно пытаясь выбраться из шкафа.
— Ты ведь этого не хочешь, правда? — хрипло прошептал Леонардо и потерся носом о ее шею. — Ммм… как ты вкусно пахнешь, как маняще, как обещающе… — продолжал он, прижимая ее к себе.
— Ты просто сексуальный маньяк! Наконец она повернулась лицом к мужу и, упершись в широкую грудь ладонями, толкнула изо всех сил. Это было равнозначно тому, чтобы голыми руками попытаться свалить вековой дуб. В ответ Леонардо еще крепче обнял жену.
— Вот как ты говоришь своему мужу «доброе утро»? — поддразнил он.
— Скоро он станет бывшим мужем! — отрезала Сузан.
На Леонардо была белоснежная рубашка, расстегнутая на груди, и светло-бежевые брюки, и он явно не лежал в кровати, как она предполагала. Волосы его были влажными после душа, а от тела исходил аромат чистоты пополам с одеколоном, невольно будоражащий воображение. Сузан с ужасом почувствовала, как груди налились, а соски набухли и заострились.
Леонардо любовался женой: длинные золотистые волосы, рассыпанные по плечам, нежная кожа, легкий румянец на щеках и чувственность, которую не скроешь никакими нарядами. Он прекрасно понимал, как действуют на нее его прикосновения, и дьявольский огонек промелькнул в глазах.
— Эх, Сью, Сью, где же твое чувство юмора? Ты ведь не хочешь уезжать, — тихо упрекнул он и, наклонившись, подарил ей долгий, полный страсти поцелуй.
Легкая дрожь предвкушаемого наслаждения пробежала по телу Сузан, заставляя забыть обо всем на свете. Она застонала от удовольствия… и от бессилия противостоять мужу. Каждая частичка ее существа настоятельно требовала продолжения ласк.
— Вот так-то лучше, — гортанно рассмеялся Леонардо, отпуская жену. — Сейчас ты снова напоминаешь девушку, на которой я женился. Все обиды в прошлом, да? — поинтересовался он, с довольным видом взирая на нее.
Именно самодовольный вид мужа вновь пробудил в Сузан ярость, убаюканную поцелуем. Она взорвалась:
— Я не шучу! Я требую развода!
— Нет, шутишь. Тебе хочется наказать меня за досадную оплошность вчерашней ночью.
— Досадную?! Наоборот, счастливую для меня, по крайней мере. Теперь я знаю, что вышла замуж за низкопробного хлюста! Мне нужен развод.
— Низкопробного хлюста… развод… — Леонардо недобро прищурился, скулы его заострились, тон стал ледяным. — Никому не дозволено так разговаривать со мной, даже моей красивой жене.
— Я повторяю, мне нужен развод.
— Раз так, я должен кое-что предпринять, — прорычал он, цепко схватив ее за запястья. — Ты не получишь развода раньше, чем через несколько месяцев!
— Ты не остановишь меня, — заявила Сузан и решительно посмотрела ему в глаза.
― О, остановлю. Ты — моя, моя и останешься моей до тех пор, пока я сам не решу оставить тебя.
— У тебя мелкособственнические интересы пещерного человека. Ты понял меня, Лео? — насмешливо произнесла она, в душе страшась ярости мужа.
— Нет. Ты не уйдешь отсюда, пока я не выясню истинную причину столь взбалмошного поведения. За кого ты меня принимаешь? — Леонардо отпустил ее руки и отступил назад. Взгляд его по-прежнему оставался ледяным. — Правда заключается в том, что твое желание развестись никак не связано с событиями прошлой ночи. Умная и сообразительная женщина, с которой я связал свою жизнь и с которой провел последние несколько недель, просто посмеялась бы над всей этой нелепицей. Нет, здесь кроется что-то другое.
— Не понимаю, о чем ты, — как можно убедительнее возразила Сузан, ни на минуту не забывавшая о подслушанном разговоре.
— Неужели? — Леонардо скептически изогнул бровь. — Если ты рассчитываешь получить почти полмиллиона фунтов за неполный месяц супружества, то ошибаешься. Ты хороша в постели, признаю, но не настолько, чтобы платить такую сумму.
Кровь бросилась Сузан в лицо при упоминании о деньгах: она забыла о брачном контракте, не содержавшем никаких ограничений выплат в случае развода.
— Вздор, мне не нужны твои деньги! Твои подозрения просто смешны!
— Не больше, чем требование развода, — парировал Леонардо. — Мне нужна правда, Сью, и я докопаюсь до нее. К тому же, — сердито оглядевшись, он взял жену за руку и потащил в гостиную. — Здесь не место для серьезных разговоров.
Не успев опомниться, Сузан оказалась на кожаном диване. Мозг ее лихорадочно работал: нельзя все время защищаться, пора переходить в атаку. И исполненная упрямства, она заявила:
— Думай что хочешь, но это не изменит мою позицию. Я уеду сегодня же!
Мельком взглянув на наручные часы, Леонардо что-то лихорадочно просчитывал в уме.
— Сейчас у меня деловой завтрак, уверен, он не займет много времени, — вслух произнес он.
— Как только уйдешь ты, следом — и я.
— Я знаю, как сильно ты привязана к отчиму и его сыну. Оставайся здесь, иначе я сломаю им жизнь, — с мрачной мстительностью заявил Леонардо.
— Но почему?
Угроза ошеломила Сузан. Если Лео и Эдвард заодно, почему муж намерен испортить жизнь последнему? Впрочем, больше всего ее беспокоила безопасность Питера, а не его пронырливого, мерзкого сына. А если Леонардо узнает о пожертвовании пяти процентов акций больнице, положение компании станет и вовсе угрожающим.
— Потому что, сладенькая моя… — Леонардо снова посмотрел на часы, — у меня больше нет времени дискутировать.
Сначала она пыталась найти логическую связь между угрозой и уклончивым ответом, но потом ее всецело заняла мысль о высказанном ранее предупреждении. Даже события минувшей ночи не внушали ей теперь такого ужаса, как возможные несчастья в жизни отчима и крушение компании. До последнего момента Сузан не верилось, что человек, за которого она вышла замуж, может быть таким коварным, а точнее, просто подлым. Но сейчас, глядя в безжалостные глаза мужа, Сузан поняла, что он без зазрения совести выполнит угрозу.
— Я ясно выразился?
— Но ведь это чистой воды шантаж!
— А как расценить твое поведение, дорогая? Согласно брачному контракту в случае развода ты сможешь получить несколько миллионов фунтов. Ни одна женщина на свете не стоит так дорого.
Сузан не верила в происходящее. Все казалось ей кошмаром, который вот-вот закончится: она проснется, и окажется, что не было этой треклятой ночи, свадьбы и медового месяца.
Пытаясь скрыть растерянность, она заносчиво сказала:
— Я должна сегодня вернуться на фабрику. У меня скопилось много дел.
— Необязательно. Вчера мы с Питером долго говорили, и я понял, что Айлин взяла на себя все твои обязанности и прекрасно с ними справляется. Здесь есть телефон, так что, в крайнем случае, ты можешь давать… ценные указания и отсюда. Занимай любую комнату под кабинет. — Опять посмотрев на часы, Леонардо нежно потрепал жену по щеке и игриво добавил: — Постарайся не сильно скучать по мне, моя страстная строптивица.
― Ах ты… ты…
Но Сузан так и не договорила — у нее перехватило дух от возмущения.
— Шшш… — Леонардо приложил указательный палец к ее губам. — Не испытывай моего терпения. Последствия тебе могут не понравиться. Приготовься показать мне что-нибудь новое из твоего арсенала соблазнительницы. Вчерашний эксперимент мне пришелся по душе.
— Ты не смеешь приказывать, как и что мне делать! — задыхаясь от ярости, выпалила она.
— Мне дозволено делать все, и не забывай об этом, — твердо сказал он, и в глазах его зажегся предупреждающий огонек. — Будь дома, когда я вернусь, иначе горько пожалеешь.
— Постой! — Сузан схватила мужа за руку. — Ты не можешь бросаться такими серьезными угрозами, а потом взять и без объяснений уйти.
— Почему не могу? Ты же сама так поступила: сказала, что требуешь развода, и ушла из спальни, хлопнув дверью. Разве это не серьезный шаг?
― Но… но я…
— Что, не нравится такое положение вещей, да? Плохо, когда с тобой не считаются?
— Я не то хотела сказать.
Леонардо внезапно обнял жену за талию и притянул к себе.
— Сказать не сказала, но ведь подумала, — тихо произнес он, глядя на растерянное лицо Сузан. — Посмотри на все моими глазами. Я уснул, обнимая жену. Посреди ночи ты тихонько уходишь в кухню, а в кровать забирается другая женщина. Я похож на человека, отправляющегося в постель с собственной женой в ожидании, что скоро подойдет бывшая любовница?
Сузан пристально вглядывалась в подернутые грустью глаза мужа, стараясь найти в них подтверждение его словам и опровержение своим сомнениям. Но…
— Не знаю…
— Согласен, ситуация весьма подозрительная. Однако твоя версия не выдерживает никакой критики, — заключил он.
— Да, ты прав, — поспешила согласиться Сузан.
Ее так и подмывало сказать мужу о подслушанном разговоре. Но прежде следовало узнать все детали дела и самой разобраться во всем.
— Отлично! Тогда давай договоримся: мы оба забудем обо всем, что случилось минувшей ночью.
— Тебе это выгодно, но не мне.
— Не глупи, Сью. Неужели ты намерена вернуться в Саутендон-Си и сообщить своим близким и друзьям, что после месяца супружеской жизни собираешься развестись? Не забудь, о нашей свадьбе писали даже в американских газетах. Хочешь предстать перед всем миром в облике неудачницы или страдалицы с терновым венцом на голове? Тебе решать. Но я не позволю выставить меня ни в роли незадачливого мужа, ни в роли порочного тирана!
Сузан пристально всматривалась в лицо мужа, наивно полагая, что каменное изваяние дрогнет. Но увы…
Леонардо по-своему истолковал ее молчание.
— Слава Богу, у тебя достало ума не спорить. Это наша первая ссора и, будем надеяться, последняя. Меня восхищает в тебе цельность натуры, собранность и интеллект. Забудем прошлую ночь и начнем все сначала, — бесстрастно предложил Леонардо.
— С этого разговора? — язвительно поинтересовалась Сузан.
— Нет, не с него, а вот с…
Последние слова он произнес невнятно и, наклонившись, прильнул к ее губам.
Готовая к отражению любого нападения, Сузан никак не ожидала столь нежного и тревожащего душу поцелуя. По телу ее разлилось тепло, ноги обмякли, рассудок помутился… Но Леонардо прервал поцелуй в тот самый момент, когда ей больше всего хотелось продолжения.
— Ах, если бы у меня было время, — хрипло пробормотал он, ласково глядя на жену и порывисто прижимая ее к себе.
Не было никаких сомнений в его желании заняться любовью сейчас же: об этом говорили и горящий взгляд, и прерывистое дыхание.
Сузан сдавленно вздохнула, и это не утаилось от внимания Леонардо.
— Больше никаких разговоров об отъезде. Ты, как и я, жаждешь близости, и готова отдаться прямо здесь, на полу. Поэтому, прежде чем снова впасть в беспричинную ярость, уясни: меня капризами не проймешь, — предупредил он.
— Выражаясь твоими словами, таковы законы секса.
— Секс, любовь, называй как знаешь. Но не забывай, что можешь носить под сердцем нашего ребенка.
— Это невозможно, — буркнула она. — Утром я в этом убедилась.
К удивлению Сузан, муж оглушительно расхохотался.
— Так вот в чем причина твоего плохого настроения! Теперь все ясно: критические дни. — Широко улыбнувшись, он повторил: ― Забудь минувшую ночь, солнце мое. Я уже забыл. В твоем состоянии невозможно мыслить логично.
— В моем состоянии?! — вспылила она, видя снисходительную улыбку мужа. Значит, по его мнению, все на свете можно объяснить простой физиологией?
— Кажется, пришла миссис Симпс. Она и ее муж ведут мое хозяйство. Я познакомлю вас, а потом ложись и отдыхай, ни о чем не беспокойся, предоставь все мне.
Обняв жену за плечи, он повел ее в кухню. Сузан шла, обескураженная собственным безволием и снисходительно покровительственным отношением Леонардо.



4


— Это большая честь познакомиться с вами, миссис Вальцони. — Пышнотелая женщина с улыбкой протянула руку. — Я так рада за вас обоих. Если что-нибудь захотите, скажите мне. — И, обратившись к Леонардо, добавила: — Кофе горячий. Что еще пожелаете на завтрак?
— Только кофе, миссис Симпс. Мне пора бежать. Позаботьтесь о Сью в мое отсутствие и проследите, чтобы она поела. Ей сегодня нездоровится.
— Не волнуйтесь, мистер Вальцони, все будет в порядке, — заверила его экономка.
Наскоро выпив кофе, он посмотрел на жену и сказал:
— Проводи меня до двери, дорогая. Мы ведь молодожены и должны быть всегда рядом.
Скрытый цинизм его слов был понятен лишь Сузан. Она позволила Леонардо взять себя под локоть. Но когда они вышли в холл, возмутилась и отбросила его руку.
— Твоя позиция мне предельно ясна, — сквозь зубы процедила она. — А сейчас мне можно пойти и позавтракать?
— Поесть — да. Уехать — нет. — Леонардо положил ей руку на плечо. — Забудь вчерашнюю ночь и нашу ссору. — Наклонившись, он потерся губами о ее щеку и прошептал: — Есть многое, что я готов разделить с тобой. Но не недооценивай меня. Если я узнаю, что ты предала меня, то превращусь в безжалостного врага, стану твоим самым жутким кошмаром.
Вкрадчивый тон не усыпил ее бдительности: Сузан прекрасно понимала, что муж говорит правду.
— А как же твоя измена? — спросила она.
— Вопрос неуместен. — Голос его вновь стал жестким. — Ты должна верить мне безоговорочно. Это кольцо — символ нашего брака. — Леонардо поднес ее руку к губам и поцеловал. — Я держу свое слово, а ты, пожалуйста, держи свое, и тогда у нас не будет проблем. Отдыхай, у тебя усталый вид.
— Благодарю за заботу.
— Сарказм тебе не к лицу, дорогая, — сухо заметил он. — Увидимся вечером, и помни, у нас сегодня встреча с моим отцом.
Погруженная в тягостные размышления, Сузан молча смотрела, как за мужем закрылась дверь. В одном он был прав: нельзя рвать брак после нескольких недель совместной жизни. Но тайный сговор Леонардо и Эдварда не давал ей покоя. При сложившихся обстоятельствах она могла сохранить контроль над компанией лишь с учетом акций, принадлежащих Питеру. А Леонардо угрожал уничтожить ее отчима… Нет, надо как следует разобраться в этом деле, а потом уже действовать.
Сузан прошла в кухню и села за стол. Миссис Симпс широко улыбнулась.
— Кофе, омлет и тосты подойдут, миссис Вальцони?
— Кофе и тосты, пожалуйста.
— Совсем как мой муж Барни. Каждое утро одно и то же.
— Вот как, — сказала Сузан, чтобы хоть что-нибудь сказать.
— Мы женаты уже тридцать четыре года, а последние пятнадцать служим у мистера Вальцони, — с видимой гордостью сказала домоправительница. — Он купил апартаменты еще студентом, а этажом ниже поселил нас. С тех пор мы и присматриваем за его квартирой. Только недавно он стал жить здесь, но все эти годы исправно платил нам жалованье. Когда нужно, Барни работает шофером у мистера Вальцони. Но хозяин все любит делать сам, в том числе и водить машину. И это естественно, ведь от отца нет никакой пользы. — Предмет разговора сменился, и интонация стала презрительно осуждающей. — Вечно попадает в рубрику «Скандалы» в газетах и на телевидении.
— Я еще не имела чести познакомиться с ним. Но сегодня вечером, надеюсь, это случится, — вставила Сузан, перебив словоохотливую домоправительницу.
— Какая там честь! Этот человек и мизинцем не пошевелил за последние пятнадцать лет, чтобы что-нибудь сделать для компании. И почему все газеты пишут о нем как о выдающемся бизнесмене? Как говорится, не все то золото, что блестит, — закончила миссис Симпс.
— Что ж, вечером я и проверю, настоящее ли это золото или сусальное, — промолвила Сузан, допивая кофе. — А сейчас пора приступить к работе.
— Ой, нет-нет, я все сама помою и уберу. Это мои обязанности.
— Я имела в виду мой бизнес. У меня компания «Хадсон Тейсти Ти» в Саутендон-Си. Я привезла с собой кое-какие документы. Не волнуйтесь, миссис Симпс, я не буду вмешиваться в ваши дела. А кстати, почему бы вам не закончить поскорее работу? Сегодня такой прекрасный день, и вы могли бы с Барни отдохнуть, — предложила Сузан от чистого сердца.
— Если я вам не потребуюсь, то с удовольствием, — обрадовалась домоправительница.
— Вот и хорошо. А теперь извините, мне нужно поработать. — С этими словами она удалилась в одну из гостевых комнат, избрав ее своим кабинетом.
Несколько минут спустя Сузан уже разрабатывала план сохранения компании. Самым надежным средством была бы покупка акций у наследников Мартина Грея, но сейчас ей недоставало наличности. Можно еще было попробовать найти адрес фирмы, предлагавшей долевое участие в компании еще при жизни мамы. Эта фирма могла бы стать своего рода рыцарем на белом коне в борьбе с темными силами — заговорщиками Леонардо и Эдвардом. Но для этого Сузан нужно было подождать до понедельника и найти оригинал письма в мамином архиве, хранившемся в сейфе в Саутендон-Си.
Утро уже было на исходе, когда неожиданно в комнату вошла миссис Симпс в сопровождении незнакомого парня.
— Я уже собралась уходить, как пришел этот человек. Говорит, что у него для вас корреспонденция.
— Спасибо, миссис Симпс, я разберусь.
Парень оказался курьером, доставившим ей почту, поступившую на ее имя в офис.
Первое послание было от Айлин, сообщавшей, что дела компании в полном порядке. Гораздо проще было бы просто позвонить по телефону, подумала Сузан. Но наверное, секретарша постеснялась беспокоить свою начальницу, не зная, чем та может быть занята.
Второе письмо пришло от Марка. Для человека, которого Сузан видела лишь раз в жизни, он был необыкновенно чутким и внимательным ко всему, что касалось ее. Марк легко угадывал истинное состояние ее души.
Прочитав с особенным удовольствием письмо друга, она направилась в кухню. Здесь Сузан приготовила сандвичи с курицей и налила в стакан молока, поставила все на поднос и отнесла на балкон. Устроившись в кресле и не переставая думать о возможных путях сохранения компании, она принялась за еду без особого аппетита.
Время пролетело незаметно, и, когда часы в гостиной пробили три раза, Сузан вздрогнула. Леонардо обещал прийти к половине шестого, так что у нее почти два часа в запасе и можно вернуться в Саутендон-Си. Но действительно ли ей хочется домой? Чем больше она думала об этом, тем сильнее ненавидела себя за слабость и безволие. Истинная причина сомнений, как казалось теперь Сузан, крылась в том, что она вышла замуж за придуманного ею человека, и Леонардо Вальцони был очень далек от созданного воображением образа.
Да, она замечала в нем жесткость и напористость. Но ведь именно таким должен быть человек дела, иначе его сотрут в порошок в мире бизнеса, где правят жестокие законы. Правда, ей и в голову не приходило, что жестокость будет направлена против нее. Она и сейчас сомневалась в серьезности его угроз. К тому же Леонардо предложил начать все сначала. Одно не состыковывалось с другим.
Сузан по-настоящему любила мужа и уже простила ему эпизод с Катрин. Воскрешая в памяти картину минувшей ночи, Сузан не могла сдержать улыбки: лицо Леонардо в тот момент, когда зажегся свет и он увидел вместо жены бывшую любовницу, было воплощением вселенского ужаса. Да, так не сыграет ни один великий актер!
Кстати, еще одна проблема — секс. Сузан решила остаться, но не спешить заниматься с мужем любовью. Эту неделю, он, правда, не будет ее беспокоить. А потом?..
Решив не загадывать наперед, Сузан тем не менее собралась использовать оставшееся до приезда мужа время с пользой. Первым делом следовало перенести все вещи из гардеробной в гостевую комнату, приспособленную под кабинет. Полчаса у нее ушло на то, чтобы вытащить из шкафов все платья, костюмы, юбки, брюки. С ворохом вещей в руках она выходила из спальни, когда над ее ухом раздался громоподобный рык:
— Какого черта!
Это был Леонардо, только что вернувшийся домой.
— Ты что-то рано, — пролепетала застигнутая врасплох Сузан.
— А по-моему, как раз вовремя. — Свирепый взгляд мужа не предвещал ничего хорошего. — Объясни, что все это значит, или хочешь, чтобы я догадался сам?
— Дай пройти! — потребовала Сузан.
— Я согласен с тем, чтобы гостевая комната служила тебе кабинетом. Но и только. — Легкая усмешка скользнула по губам Леонардо, но глаза его по-прежнему были сердитыми. — Постарайся вести себя как подобает взрослой женщине, а не как избалованная девочка. Положи все вещи обратно в шкаф в нашей спальне… Я полагал, что утром мы обо всем договорились. Или я ошибся? — спросил он и стал подчеркнуто спокойно расстегивать рубашку.
Сузан украдкой посматривала на его загорелую, мощную грудь, широкие плечи. Еще секунда, и по ее телу разлилось знакомое волнующее тепло, возникло ненасытное желание. Она робко подняла глаза и встретилась с горящим взором мужа.
— Иногда я забываю, насколько ты целомудренна, — тихо произнес Леонардо и провел пальцем по зардевшейся щеке жены.
Двусмысленность ситуации заключалась в том, что Сузан решила остаться в доме Леонардо в качестве его жены, но отныне спать в гостевой спальне. Однако ему ничего не было об этом известно.
— Теперь уже нет, и ты тому причина, — недовольно проворчала она.
— Шшш… — Леонардо прижал палец к ее губам. — Я хочу извиниться перед тобой. Мне не следовало упрекать тебя вчерашней ночью, ведь во всем виновата одна Катрин. Мой долг, как твоего мужа, оберегать тебя от всяких неприятностей, но вчера я не выполнил его. Пожалуйста, прости меня.
От неожиданности Сузан потеряла дар речи; Леонардо просит у нее прощения… Нет, это немыслимо! Она пытливо посмотрела ему в лицо. Ни намека на шутку или подвох. Все еще не веря себе, Сузан переспросила:
— Простить тебя?
— Да, — кивнул он. — Мне следовало раньше понять, что у тебя нет опыта общения с женщинами лживыми и хищными, вроде Катрин. Именно чистота твоей души и искренность сразу покорили меня, и мне следует постоянно помнить об этом. Так как, я прощен?
Бархатный голос обволакивал, очаровывал. В эту минуту Сузан была готова простить ему все, даже возможное убийство. И, не узнавая собственного голоса, она прошептала:
— Да, прощен.
Леонардо приблизился вплотную и, наклонившись, приник к полураскрытым губам, вложив в поцелуй всю нежность и страсть. Через минуту он отступил на шаг и произнес:
— Спасибо тебе.
Сузан смутилась, осознав комичность ситуации: стоять посреди комнаты с ворохом белья в руках, принимать извинения и при этом целоваться… Не придумав лучшего выхода из положения, она вернулась в гардеробную и разложила вещи по полкам и ящикам. Извинения Леонардо были искренни и полны глубокого раскаяния, однако это не означало, что она забыла и простила ему сговор с Эдвардом. Вероятно, способность не смешивать эмоции и дело отличала мужчин от женщин, у которых на первом месте всегда были чувства.
Сузан не стала исключением. Она никогда бы не согласилась на переоборудование и перепрофилирование фабрики, в которой видела своеобразный памятник своим родителям. Возможно, сентиментальность не лучшая черта современной деловой женщины, но для нее добрая память о близких людях и человечность значили больше, нежели многомиллионная прибыль. Однако она подозревала, что ее муж отнюдь не разделяет подобную точку зрения.
Выйдя из гардеробной, Сузан услышала шум воды в ванной и облегченно вздохнула: можно выпить чаю и подготовиться к предстоящей встрече с отцом Леонардо. И через пять минут на кухонном столе уже стояла чашка горячего чая.
— И мне тоже, — раздался за ее спиной голос мужа.
Леонардо был одет в светло-голубые джинсы. На мускулистой груди блестели капельки воды.
— Я не знала, что ты любишь чай, — пробормотала она, послушно выполняя его просьбу.
— Что нравится тебе, то нравится и мне. Это одно из непременных условий счастливой семейной жизни. Все вместе и пополам.
— Полагаю, ты прав.
— А раз ты согласна, то предлагаю завтра съездить за город. За время нашего медового месяца мои агенты подыскали пару-тройку достойных внимания объектов недвижимости. Посмотрим на них?
— Объектов недвижимости? Ты хочешь сказать «дома»?
— Совершенно верно. — Леонардо окинул беглым взглядом кухню. — Эта квартира не подходит для большой и шумной семьи. И потом, насколько мне известно, ты предпочитаешь жить за городом, — с лукавой усмешкой подмигнул он жене.
Сузан не знала, что ответить, и тянула время. Действительно, она привыкла жить в большом особняке на окраине Саутендон-Си, и стоило ей пересечь сад позади него, как перед ней расстилались бескрайние поля. Да, ей по душе уютные загородные дома, а не небоскребы в центре шумного города. Но как же Лео, вечно куда-то спешащий? Сможет ли он жить в тихой провинции, вдалеке от аэропортов, банков, ресторанов?
— У тебя есть какое-либо жилье кроме этого пентхауса? — неожиданно для себя спросила Сузан.
— Я рискую навредить моему имиджу, но должен признаться, что до сих пор живу с мамой. Моя официальная резиденция в Генуе. Все свободное время я провожу там. Иногда мне приходится ночевать здесь или в гостиницах.
— Ну конечно же, — воскликнула Сузан. — Мне следовало догадаться!
Перед ее глазами, словно в кино, проплыли комнаты виллы в Генуе: картины на стенах с изображением яхт и парусников, несколько призов и кубков популярных соревнований с именем Леонардо на них… Она встретилась взглядом с мужем и поняла, что воспоминания были общими.
— Да-да… — подтвердил Леонардо, с нежностью глядя на жену и заставляя ту вновь мысленно пережить сладостную неделю, проведенную в Италии. Потом, улыбнувшись чему-то, он спросил: — Как ты считаешь, я не слишком стар, чтобы иметь большую семью?
И Сузан опять не знала: сказать правду или солгать. Все зависело от того, что собирался предпринять муж в отношении ее компании.
— Поживем — увидим, — уклончиво ответила она. — А теперь мне пора переодеваться к вечеру.
От Леонардо не укрылось ее замешательство, и оно явно ему не понравилось.
— Мне нужно сделать пару звонков, — сказал он и поднялся, чтобы уйти. — Я недолго.
Приняв душ, Сузан села перед зеркалом, раздумывая над прической. После недолгого колебания она завязала волосы в тугой узел на затылке, оставив несколько локонов у висков, и приступила к макияжу. Чуть-чуть пудры на лицо, теней для век, туши для ресниц и помады на губы — и готово. Теперь очередь за нарядом.
Сузан подошла к шкафу, открыла его и с сомнением посмотрела на единственное вечернее платье, висевшее среди деловых костюмов, брюк и рубашек-ковбоек, купленное с определенной целью: в день приезда потрясти воображение мужа. Сейчас она колебалась, надевать ли его на званый вечер. Если нет, то в чем ей идти, ведь не в брюках же или деловом костюме?! Вздохнув, Сузан достала платье.
Фасон его был прост и элегантен: длинный голубой хитон с декольте, подчеркивающим форму груди. Платье сидело на Сузан как влитое и, казалось, было специально сшито для нее. К нему она надела серебряные туфли на высоком каблуке. Из украшений Сузан предпочла жемчужные серьги и колье. Чуть-чуть духов, и…
— Ну и ну, вот это платье!
Она обернулась на голос и с удивлением увидела мужа, по-прежнему одетого лишь в джинсы. Леонардо стоял в дверях, отчаянно ероша волосы и пожирая ее взглядом, в котором читалось жгучее желание.
— Может, забудем о приглашении? — пробормотал он, подходя.
— Лучше поторопись, иначе мы опоздаем, — возразила Сузан, вставая и отступая в сторону.
— Ты права, дорогая, — согласился муж, удерживая ее за руку. — Я слишком долго говорил по телефону. Будь добра, налей мне бренди. Сейчас мне это необходимо.
— Ты сам намерен сесть за руль?
— Нет, Барни отвезет нас туда, а обратно, чтобы не задерживать его, вызовем такси. Ведь он немолод.
Когда Сузан принесла бренди, Леонардо был уже одет. Она знала, что муж прекрасно смотрелся бы и в лохмотьях, но в черном смокинге и белоснежной рубашке, с небрежно причесанными волосами он был просто недопустимо привлекателен.
— Спасибо, дорогая. — Взяв бокал, Леонардо залпом осушил его и обратился к жене: — Нам пора.
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Войдя в ярко освещенный вестибюль, Сузан на мгновение зажмурилась и, оступившись, вцепилась в руку мужа.
— Эй, кто из нас пил бренди? — шепотом спросил он и тихо рассмеялся, слегка прижав ее к себе.
— Ты. Но когда тебя шантажирует собственный муж, не грех выпить целую бутылку.
— Шантажирует? А, ты о своих родственниках. Просто я очень спешил и сказал первое, что пришло в голову.
— Однако это сработало, и я здесь, рядом с тобой, а не дома в Саутендон-Си.
— Твой дом там, где я. — Леонардо крепко сжал ее локоть. — Сейчас не время спорить. В этот вечер…
Он остановился на полуслове и настороженно посмотрел в сторону.
Сузан проследила его взгляд, и ее сердце замерло. Из глубины зала к ним направлялся представительный седовласый мужчина, чье разительное сходство с Леонардо не оставляло сомнений. Это был Карло Вальцони. Рядом с ним шла красивая высокая брюнетка лет тридцати, чье лицо показалось Сузан подозрительно знакомым.
— Проклятье! Я думал, что отпугнул эту особу, — зло пробормотал Леонардо, пристально глядя на приближающуюся пару.
— Как видишь, нет. Дайана Райт, наверное, тоже из коллекции твоих любовниц. — И Сузан, негодуя, выдернула локоть: предполагалось, что этим вечером она познакомится с отцом мужа, а не с его бывшими пассиями.
— Сдается мне, ты ревнуешь, — мягко сказал Леонардо, пристально глядя в глаза своей спутнице.
— С какой стати? — бесстрастно возразила Сузан, выдержав сверлящий взгляд.
— И правильно. Ты у меня одна-единственная. К тому же я не настолько стар, чтобы заинтересовать именно эту даму, — шутливо произнес он и пояснил: — Дайана нацелилась на моего отца, надеясь стать пятой миссис Вальцони. Мои французские друзья сообщили мне об этом, когда мы с тобой были в Ницце. Тогда же я и попытался отговорить ее, намекая на слабое сердце отца и весьма скромное, а отнюдь не сказочное, как утверждают газеты, богатство. Видимо, Дайана не поверила мне. — Прикусив губу, Леонардо с грустью добавил: — Впрочем, не она одна.
Сузан не обратила внимания на последние слова мужа, поскольку всецело была поглощена воспоминаниями. Теперь ей стало ясно, почему во время их медового месяца он долго разговаривал с этой красоткой на яхте, и настроение Сузан заметно улучшилось.
— Улыбайся, они подходят к нам. — Леонардо обнял жену за талию и слегка подтолкнул вперед. — Отец, сколько лет, сколько зим!
— Да, давненько мы не виделись, — пробасил в ответ Карло. — Вы знакомы с Дайаной? — Леонардо и Сузан приветливо улыбнулись брюнетке. — А это, должно быть, твоя жена, — продолжал он, с интересом оглядывая невестку с ног до головы, и через секунду подвел итог: — Очаровательна, просто красавица. Ты мог бы сказать мне раньше, сынок. По всему видно, что ты пошел в меня.
Сузан почувствовала, как Леонардо чуть напрягся, услышав подобный комментарий. Но сдержался и с достоинством произнес:
— Дорогая, позволь представить тебе моего отца. Карло Вальцони. Постарайся не принимать близко к сердцу его комплименты, вошедшие уже в привычку.
Сузан и Карло обменялись рукопожатиями. Отец и сын были очень похожи, почти одного роста, но, по ее мнению, старший Вальцони не обладал той зажигательной энергией и магнетической силой, которые были свойственны Леонардо.
— Как поживаете? — произнесла Сузан общепринятую фразу и смутилась, услышав громкий смех Карло.
— Боже, как это по-английски! Надеюсь, в остальном вы соответствуете моему сыну с его южным темпераментом.
— Мы с Сузан прекрасно ладим, — жестко ответил Леонардо, давая понять, что не позволит вмешиваться в их личную жизнь.
— Рад за тебя, — со смехом отозвался отец и обратился к Дайане: — Может, скажем им?
— О, безусловно, — жеманно протянула брюнетка, с победным блеском в глазах посмотрев на Леонардо. — Думаю, что твой сын и его жена должны первыми узнать эту новость.
— Мы с Дайаной летим завтра в Мексику оформить наш брак.
Неизвестно, догадался ли Карло, какой эффект произвели на сына его слова, но только Сузан почувствовала, как пальцы Леонардо больно впились ей в бок. Однако лицо его оставалось бесстрастным и ни один мускул не дрогнул, когда он сказал:
— Новость заслуживает того, чтобы быть обнародованной. — И прищурившись поинтересовался: — Надеюсь, во всем остальном тоже порядок.
Сейчас Сузан искренне сочувствовала мужу. Зная о трогательно нежных и доверительных отношениях Леонардо с матерью, она понимала его душевное состояние при виде очередной мачехи.
— О да. Сегодня утром я посетил мистера Морелли. Он все подготовит к завтрашнему утру.
— Прекрасно, — отозвался Леонардо, внутренне расслабившись: пальцы больше не впивались в тело Сузан. — Не пора ли нам пройти в ресторан?
Мужчины явно вели разговор на доступном только им языке. И только потом Сузан осенило. Как же, мистер Морелли, семейный адвокат! Леонардо уточнил, составил ли отец брачный договор с ограничением выплаты при разводе. Собираясь жениться, уже думаешь о разводе — как грустно… Но ее это не касалось. Взяв мужа под руку, она направилась в ресторан, мимоходом отмечая, что большинство женщин провожали Леонардо заинтересованными взглядами.
Зал был полон, но Карло заранее заказал столик, и метрдотель любезно провел их к месту. Тут же появился официант с меню. Чтобы отметить встречу и предстоящее бракосочетание, заказали лучшего шампанского.
— Ты совсем не следишь за фигурой, да? — обратилась к Сузан Дайана, едва был сделан заказ. — Ну конечно же ты ведь не модель! А я всегда слежу за собой и соблюдаю строгую диету, чтобы выглядеть неотразимой. — Положив ладонь на руку Карло, она кокетливо добавила: — Именно за это Карло меня и любит.
Восторженный взгляд старшего Вальцони стал ярким тому подтверждением.
— Не сомневаюсь, — сдержанно ответила Сузан, испытывая неприязнь к красотке, демонстрирующей свои прелести не только жениху, но и всем посетителям ресторана. Фасон ее золотого платья был более чем откровенным.
В эту минуту появился официант с шампанским и прервал разговор.
— Предлагаю тост за молодоженов, — провозгласил Карло. — Скоро и мы с Дайаной пополним их ряды.
Сузан чокнулась с Карло и его невестой.
— А со своим мужем? — раздался голос Леонардо.
— Конечно же и с ним, — с нежной улыбкой произнесла Сузан, стараясь не вспоминать о ссоре минувшей ночью.
— За мою дорогую Сью, — промолвил Леонардо, глядя на жену затуманенным страстью взглядом.
Сузан понадобилась вся сила воли, чтобы успокоить сердцебиение и погасить вспыхнувший в ней огонь.
Карло Вальцони оказался на удивление внимательным и хорошим собеседником. В его расспросах о семье Сузан и компании «Хадсон» сквозило знание реальной жизни, а не простое любопытство обывателя. Приятная беседа, прекрасная кухня позволили Сузан постепенно расслабиться. И вскоре она уже наслаждалась вечером.
За разговором было выпито четыре бутылки шампанского. С удивлением Сузан заметила, что Дайана не пропускала ни одного тоста и пила наравне с мужчинами. Для модели, строго соблюдающей диету, это выглядело непростительным грехом, если не сказать преступлением. Чем больше она пила, тем болтливее становилась. Ее коньком были собственные выступления на подиуме: Дайана помнила имена всех кутюрье, с которыми работала, мельчайшие детали платья или костюма, которые демонстрировала… Лишь иногда Карло прерывал ее монологи поцелуем или какой-нибудь незатейливой шуткой.
В целом ужин прошел весело и непринужденно. Когда подали десерт, Сузан решила, что Карло весьма эрудированный собеседник и вполне достойный человек, единственным пороком которого была слабость к молодым и привлекательным женщинам. А Леонардо в тот вечер являл собой образец внимательного мужа, неустанно заботящегося о своей жене.
Но едва Сузан приступила к десерту, как ее пронзила страшная догадка. Потрясение было столь велико, что она резко отложила ложку и отодвинула тарелку.
— Что случилось, дорогая? — озабоченно спросил Леонардо, увидев, как внезапно побледнело лицо жены. — Тебе не понравился десерт?
— Нет, все в порядке. По-моему, мне достаточно, — ответила Сузан с вымученной улыбкой на губах.
Именно так, достаточно. С нее хватит витиеватой лжи и неприкрытого обмана, изощренных уловок и грубого шантажа. Глядя на безмятежно сидящего напротив Карло, Сузан вдруг увидела перед собой не только отца Леонардо, но и его делового партнера. Если муж собирался прибрать к рукам компанию «Хадсон», то наверняка ввел его в курс дела. Тогда все добродушие Карло и заинтересованность ее рассказами были напускными и фальшивыми.
— Ты уверена? — настаивал Леонардо. — Ах да, я и забыл, что ты неважно себя чувствуешь. — Он коснулся рукой ее волос и предложил: — Хочешь, уйдем прямо сейчас? Нам обоим не помешает пораньше лечь спать.
— Нет-нет, все нормально, — поспешно возразила Сузан.
Появился официант, и Карло громко заявил:
— Кофе мы будем пить в баре. Без хорошей сигары и кофе не в радость.
Вся компания переместилась в бар. Сузан сидела на кожаном диване между мужем, обнимавшим ее за плечи, и курившим сигару Карло. Она разрывалась между желанием скорее уйти из ресторана и боязнью остаться с мужем наедине. Когда принесли кофе, она схватила чашку, не дожидаясь, пока официант подаст ей. От объятий Леонардо удалось освободиться, но тошнотворный дым сигары раздражал Сузан. Поспешно выпив кофе, она встала и, извинившись, направилась в дамскую комнату.
В прохладном, облицованном мрамором помещении она облегченно вздохнула. Но передышка оказалась недолгой: в комнату, плавно покачивая бедрами, вплыла Дайана Райт. Сузан открыла сумочку, вытащила помаду и сделала вид, что поглощена наведением макияжа. Ее лицо было бесстрастно, ничто не выдавало внутреннего напряжения.
— Забавно, через неделю я стану твоей мачехой, — пропела Дайана, встав позади и поправляя прическу. — А я старше тебя всего на пару лет.
Скорее на десять, подумала Сузан, а вслух язвительно произнесла:
— Надеюсь, ты не хочешь, чтобы я называла тебя «мамуля»?
— Боже правый! — вскричала модель, ужаснувшись предложению. — Ни в коем случае! Почему бы нам не стать подругами, у нас так много общего. Я в восторге от того, как тебе легко удалось подцепить Леонардо.
— Мне — что? Подцепить? — недоуменно переспросила Сузан; по ее мнению, все было совсем наоборот.
— О, так быстро и умело. Даже я не смогла бы лучше, признаю, — с гримасой продолжила Дайана. — Зато у меня есть Карло. Знаешь, когда я впервые познакомилась с обоими Вальцони, у меня появилось желание окрутить Леонардо. Уже тогда было ясно, что его роман с Катрин близок к завершению. Он был откровенно холоден с нею. Если бы мне не надо было срочно улетать на очередной показ мод на Гавайи, у тебя не было бы никаких шансов. Впрочем, Карло тоже неплох, и, признайся, они оба умопомрачительно богаты.
— Но ты, надеюсь, любишь Карло? — предположила Сузан, считая брак по расчету верхом аморальности.
— О, конечно, я люблю его деньги, да и его самого… в придачу. — Еще раз поправив прическу, она посоветовала: — Нам лучше вернуться. Нельзя надолго оставлять наших состоятельных птенчиков одних, иначе их поймают в свои сети какие-нибудь охотницы за богатством.
Сузан не удержалась и от души рассмеялась: трудно было представить более хищную и жадную до денег особу, чем Дайана Райт. Тем удивительнее было слышать, как она говорит о коварстве охотниц за богатством.
Тем не менее, следуя совету Дайаны, обе молодые женщины вернулись в бар. Леонардо сидел, вальяжно откинувшись на спинку дивана и вытянув длинные ноги. На его лице читалась легкая усталость, чувственные губы изогнулись в полуулыбке, глаза таинственно блестели. Сузан замерла на мгновение, любуясь мужем. Нет, Дайана была сто раз не права, утверждая, что женщин привлекает в мужчинах только богатство. Будь Леонардо трижды нищим, у его ног все равно лежали бы поклонницы.
При виде жены он галантно встал.
— Ты улыбаешься, значит, тебе лучше, — произнес Леонардо, внимательно вглядываясь в ее лицо, и, мягко коснувшись пальцем щеки, предложил: — Не пора ли нам домой, дорогая?
— Пора, — кивнула Сузан, хотя мысль остаться с мужем наедине по-прежнему страшила ее.
Леонардо склонил голову и нежно поцеловал Сузан в губы, и в ту же минуту дремавшее внутри желание вновь заявило о себе.
Попрощавшись с Карло и Дайаной, они вышли из ресторана и окунулись в прохладную тишину ночи. В ожидании такси Сузан пыталась разобраться в своих мыслях. Не было никаких сомнений в том, что она беззаветно любила Леонардо: от одного его взгляда жар разливался по всему телу, кровь бурлила в жилах и единственным желанием было оказаться в его объятиях. И это при всем том, что она больше не верила ему!
Швейцар открыл дверцу подъехавшего такси, и они сели на заднее сиденье. Леонардо попытался обнять жену за плечи, но она тут же отодвинулась. Он недоуменно взглянул на Сузан, но не сказал ни слова. Назвав адрес, Леонардо все-таки привлек жену к себе.
Близость мужа и аромат его одеколона заставили Сузан вспомнить о неизбежном объяснении. И почему это влюбленные женщины так глупы? — с горечью подумала она. Вот бы родиться такой же холодной и расчетливой, как Дайана Райт, но, к сожалению, мне этого не дано.
Ласковое тепло рук мужа постепенно успокоило ее, заставило незаметно исчезнуть внутреннее напряжение. А стоит ли вообще волноваться? — спрашивала она себя. Если Леонардо женился на мне ради компании «Хадсон», это скоро выяснится. А пока почему бы не наслаждаться жизнью, предаваясь всецело сладким любовным утехам? После развода с Леонардо она больше не выйдет замуж. Смирившись с этой безрадостной мыслью, она тихо вздохнула и склонила голову на плечо мужа…
Лишь когда они вошли в лифт и Леонардо нажал нужную кнопку, Сузан почувствовала, что тревога вернулась. Сейчас они поднимутся на свой этаж, откроют дверь, войдут, а потом…
— И что ты думаешь о предстоящей свадьбе отца? — спросила она, нарушая гнетущую тишину.
— Следуй моему примеру — не бери в голову. Я давно уже перестал интересоваться личными делами отца.
— И тебе все равно, что его избранница моложе тебя? — не унималась Сузан.
— А какая разница, ведь они будут жить отдельно, да и видеться с ними мы будем не так уж часто.
Лифт остановился, двери раскрылись, и Леонардо, взяв жену под руку, повел ее к апартаментам.
— Но ведь он твой отец, — гнула свое Сузан.
— Забудь об этом, — недовольно буркнул он и, распахнув дверь, пропустил ее вперед.
— Разве отец тебе безразличен? А как же твой сыновний долг? — настаивала она.
Закрыв дверь, Леонардо невозмутимо сказал:
— Выброси все это из головы. А сейчас выпьем чего-нибудь или сразу пойдем спать?
Его слова лишь утвердили Сузан в нелестном мнении о мужчинах. Если Леонардо не волнует собственный отец, то будет ли он заботиться о ней, своей жене? Ни за что и никогда! Как свидетельствовал пример Карло, жен может быть сколько угодно, и нечего потакать капризам каждой. Однако сейчас вопрос стоял не об этом. Сузан надо было решить, как поступить: пить не хотелось, но и отправляться с мужем в спальню тоже. Из двух зол пришлось выбирать меньшую…
— Пожалуй, немного бренди.
Она сбросила туфли, положила сумочку на журнальный стол и прошла за мужем в гостиную. Леонардо тем временем достал бутылку, хрустальные бокалы и налил одинарную дозу жене и двойную себе. Потом подошел к Сузан. Когда она принимала бокал, их пальцы соприкоснулись, вызвав у нее заметную дрожь. Сузан вспыхнула, зная, что мужу известно, как она реагирует на его касания. Чтобы скрыть смущение, она собралась было потребовать у него объяснений по поводу их сговора с Эдвардом, но слова почему-то застряли в горле.
— Ты выглядишь сердитой, — прищурившись сказал Леонардо. — А напрасно. Мой отец в состоянии сам позаботиться о себе. — Одним глотком осушив бокал, он поставил его на стол и продолжил: — Но возможно, тебя беспокоит не только свадьба моего отца, а еще и что-то другое. Надеюсь, не события вчерашней ночи. По-моему, мы все уладили.
Он так пристально смотрел на жену, словно стремился проникнуть ей в душу.
— Нет, — призналась Сузан, поскольку в тот момент совсем не думала о Катрин. — Просто меня крайне удивляет твое безразличие к судьбе отца.
— Почему-то мне кажется, что отнюдь не мой отец и даже не фарс с участием Катрин явился причиной ярости, что сверкает в твоих глазах. Поэтому я спрашиваю себя: что же на самом деле беспокоит мою жену?
Леонардо вопросительно изогнул бровь и подошел к Сузан.
— Тебе показалось, — возразила она, напуганная способностью мужа читать чужие мысли и его настойчивым желанием докопаться до правды. И, немного подумав, с наигранной живостью воскликнула: — Не думаю, что наш с Дайаной разговор в дамской комнате представляет государственную тайну!
— Как? Ты разговаривала с ней? О чем? ― быстро спросил Леонардо.
— По мнению Дайаны, мы с ней очень похожи. Если бы не жесткий контракт с агентством мод, она заарканила бы тебя прямо на вашей первой встрече. Дайана поздравила меня с тем, что я быстро сориентировалась, и…
Сузан запнулась, увидев, как лицо Леонардо перекосилось от ярости, едва он узнал, что две женщины его обсуждали. И где?! В дамской комнате! В эту минуту в душе Сузан зазвучали победные фанфары.
— Позволь припомнить… Да, точно. Дайана употребила слово «подцепить». Она видела, что тебе уже порядком надоела Катрин, и ты искал ей замену.
Презрительное фырканье мужа показалось ей ангельским пением, и Сузан с упоением продолжила:
— Тебе приятно будет узнать, что она предложила мне свою дружбу и даже сделала комплимент: оказывается, я, как и она, легко могу окрутить мужчину. Она не держит на меня зла, потому что довольна своей добычей, то есть Карло, а также и тем, что в вашей семье денег куры не клюют, — торжественно завершила Сузан свой монолог.
— Такого я от нее не ожидал, — сказал потрясенный до глубины души Леонардо.
— Да уж. Может, я и ошибаюсь, но, будь Дайана блондинкой, ей достался бы первый приз семейства Вальцони. Однако она вполне довольна и вторым, хотя честно признает, что выходит замуж не по любви, а ради денег. — И Сузан сделала ударение на последних двух словах.
Леонардо взял ее руку и поднес к губам. Сузан сердито посмотрела на мужа, поняв, что ее красноречие не достигло желаемой цели, и попыталась выдернуть руку. Тогда он отпустил ее, но тотчас обнял за талию и притянул к себе.
— Милая, забудь Дайану. Обещаю, она никогда тебя больше не потревожит. Пойдем.
— Да, пожалуй, — вздохнула Сузан.
Ей была ненавистна сама мысль провести ночь в одной постели с Леонардо. Но чтобы у него не возникло новых подозрений, пришлось согласиться.
— Ты еще очень молода и неопытна, дорогая, — смеясь сказал муж; казалось, он вновь прочитал ее потаенные мысли. — Весь мир у тебя делится только на белое и черное. В реальности, однако, существует масса оттенков серого. Не волнуйся за Карло: он знает, за что платит, — саркастически добавил Леонардо.
— Я не так уж неопытна, как тебе кажется, — обиделась Сузан. — И не жду от предстоящей свадьбы твоего отца ничего хорошего. Полагаю, твоя мать испытывала похожие чувства, когда Карло женился вторично.
При упоминании о матери Леонардо вздрогнул. Ага, ее слова достигли цели!
— Ну ладно, сдаюсь. — И он поднял руки вверх в знак капитуляции. — Никаких возражений. А сейчас иди в спальню. Спасибо, что напомнила о маме: мне надо позвонить ей и сообщить о свадьбе, пока газеты не раструбили эту новость, приукрасив по обыкновению сомнительными пикантными деталями.
Сузан не стала задерживаться и направилась прямиком в гардеробную, быстро разделась и вошла в ванную. Вечерний туалет занял минут двадцать, после чего она прошла в спальню. Едва посмотрев на широкую кровать, Сузан поняла, что после всего случившегося не сможет спать в этой постели. Перед глазами немедленно всплыла картина: Катрин, залезающая под простыню…
— Я приму душ и побреюсь. Это быстро, — раздался за ее спиной голос Леонардо.
Он стоял в дверях спальни, задумчиво потирая выросшую за день щетину. Кроме черных трусов на нем ничего не было. Обнаженный торс с прекрасно развитой мускулатурой мог бы послужить моделью для великого Микеланджело. Сузан застыла на месте, не в силах отвести от мужа зачарованного взгляда, и покраснела. В следующее мгновение Леонардо был уже рядом.
— Чего ты стесняешься? Я ведь в трусах, и потом ты столько раз видела меня голым, — насмешливо произнес он.
— Не только я, но и множество других женщин тоже, — бросила она.
— Погоди-ка, погоди-ка. — Леонардо схватил ее за руку и требовательно спросил: — Что на сей раз?
— Ничего. Просто я не буду спать в этой постели, — решительно заявила Сузан и добавила вызывающе: — Не желаю быть здесь, когда заявится твоя очередная пассия.
— Боже милостивый, что за чепуха!
— Может быть, и так, но для меня супружеское ложе представляется чем-то священным. Это не просто кровать, в которой к тому же до меня перебывало столько женщин, что ты даже не вспомнишь их лиц, не то что имен.
Ей наконец-то удалось пробить броню самодовольства Леонардо: лицо мужа побагровело, глаза налились кровью.
— Ты очень щепетильно относишься ко всему, что касается только тебя, — отчеканил Леонардо, но руку ее отпустил. — К твоему сведению, я могу назвать имена всех женщин, с которыми спал. Их было, к твоему сведению, не так уж и много.
— Вот это как раз меня не волнует, — промолвила Сузан, с болью и упреком глядя на Леонардо. — Одно дело знать о старых любовных связях своего мужа, другое — воочию лицезреть обнаженную женщину рядом с ним через месяц после свадьбы.
— Катрин и все остальные остались в далеком прошлом, — торжественно произнес, словно клялся, Леонардо. — Теперь это наше, как ты говоришь, супружеское ложе. Прими это как факт.
— От нее ты тоже требовал принять все как факт! — вспылила Сузан, сама не зная почему защищая чужую женщину. — А она ведь любила тебя. Я поняла это по ее глазам.
— Любила… — неопределенно пожал плечами Леонардо. — Что бы ты ни поняла по ее глазам, знай, для Катрин имели значение только деньги. Вот так!
— Получается, ты не веришь в любовь? — недоумевала Сузан.
— Это с моим-то отцом? — фыркнул он. — Да этот человек влюбляется в шуршание каждой юбки и каждый раз по глупости женится. Зов плоти, а не любовь — это ближе к истине.
Потрясенная до глубины души Сузан стояла не шевелясь. Ее муж сказал то, что думает: он не верит в любовь. Обретя дар речи, она спросила, глядя ему в глаза:
— Почему же ты женился на мне?
Теперь настала очередь удивляться Леонардо: брови его медленно поползли вверх, рот приоткрылся. Но через минуту он притянул жену к себе.
— Я женился на тебе, потому что хотел, чтобы ты была рядом со мной. — Ласково потрепав ее по щеке, Леонардо пояснил: — Проведя с тобой всего один день, я понял, что нашел для себя идеальную жену. — Чувственные губы улыбались, в глазах сверкали веселые огоньки. — Верь мне.
Но убедить Сузан было не так-то просто. Все слова в этот вечер воспринимались ею с точностью до наоборот. Высвободившись из его объятий, она тихо спросила:
— Почему на мне, а не на Катрин?
— Право же, Сью, не будь такой наивной. Ведь она же певичка, — менторским тоном сказал Леонардо.
— Допустим. А я — деловая женщина. И что?
Ей казалось невероятным, что она полюбила не только порочного человека, но и к тому же высокомерного шовиниста.
— Посуди сама. Есть ли разница между тридцатилетней амбициозной и взбалмошной актрисой без роду и племени и чистой, умной девушкой из хорошей семьи? Первых мужчины делают любовницами, а на вторых женятся, — цинично признался он.
— Теперь понятно, — пробормотала Сузан, едва сдерживая слезы. Как она могла отдать свое сердце человеку, не верящему в любовь, более того, презрительно относящемуся к возвышенному чувству?
— Ничего тебе не понятно, — хрипло сказал Леонардо и, обняв жену, крепко прижал к своей груди. — Я женился, потому что отчаянно хотел тебя. Ни одна женщина не волновала меня так, как ты. К моему великому восторгу, я нашел в тебе неиссякаемое желание и необузданную фантазию в любовных играх. — Он легко коснулся губами ее шеи. — А сейчас пойдем в постель.
Упоминание о постели стало последней каплей, переполнившей чашу терпения Сузан.
— У тебя абсолютно извращенное самомнение и к тому же ты глухой как пень! — воскликнула она.
— Но почему?
— Я не буду спать с тобой в этой проклятой кровати! Понял? — истерично закричала она.
Как он только осмелился предложить ей лечь спать вместе, после того как признался, что верит не в любовь, а в первобытный зов плоти?!
— С меня достаточно! Сегодня спи где хочешь. А завтра я закажу новую кровать, — с усмешкой глядя на разъяренную жену, сказал Леонардо и ушел в ванную.
Сузан вошла в комнату, еще утром занятую под кабинет, и легла на диван. Измученная последними событиями, она мечтала забыться и уснуть, но тревожные мысли не позволяли сделать это. Клятвы в верности и вечной любви перед алтарем, восхитительный медовый месяц были сплошным обманом. Леонардо женился на ней не по любви, а из корыстных интересов.
Супружеская жизнь закончилась, не успев толком начаться, и, как ни прискорбно, ей следовало признать это. Ни разу в момент их близости Сузан не приходило в голову, что муж испытывает совсем другие чувства, далекие от тех, что называют прекрасным словом «любовь». Леонардо просто открыто дурачил ее…
Время шло. Сузан беспокойно ворочалась с боку на бок. Леонардо шантажом заставил ее остаться с ним, сказав потом, что просто пошутил. Она не знала, чему верить, потому что уже не верила ни одному его слову. Оставалось лишь быть с ним приветливой и по возможности послушной, пока не прояснятся его планы относительно будущего компании «Хадсон».
Придя к такому решению, Сузан попыталась снова уснуть, но все напрасно. Тогда она встала и села за стол. Никогда еще ей не было так одиноко. Слезы подступили к горлу, но она сдержалась. Ей нужно было поговорить хоть с кем-нибудь, поделиться наболевшим… Сузан вспомнила о Марке. В Англии скоро рассветет, а в Техасе, наверное, уже вечер…
Она взяла ручку, лист бумаги и стала детально описывать историю своего неудачного замужества, не опустив эпизода с Катрин. Сузан как бы беседовала с преданным другом. И ей почему-то подумалось, что Марк наверняка ей искреннее посочувствует и посоветует не падать духом, а попытаться начать все заново.
А вдруг Леонардо любит меня, но ему трудно признаться в этом? — подумала Сузан. Если я ничего толком не знаю о планах мужа в отношении моей компании, то надо прямо спросить его, а не предполагать худшее. Объяснение может оказаться очень простым. Не стоит также забывать о том, что теперь я его жена и мне принадлежит половина имущества Леонардо. Надо успокоиться и хорошенько все взвесить…
Там размышляла Сузан, невидящим взглядом уставившись в пространство. Она настолько увлеклась, что не заметила, как в дверном проеме возникла высокая фигура мужчины. Ей было неведомо, что глаза этого мужчины светились безграничной нежностью и пламенной любовью…
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Красный «мазератти» Леонардо миновал массивные чугунные ворота и поехал по дороге, поднимающейся на холм. По обочинам росли вековые деревья, на ветках которых весело щебетали птицы.
— Ты уверен, что мы едем правильно? — немного раздраженно спросила Сузан.
— Конечно, я заранее уточнил адрес, — широко улыбнулся муж. — К тому же я хороший лоцман.
Уже начинало светать, когда Сузан наконец уснула, но спала она неспокойно. Вошедший в комнату Леонардо разбудил ее. В это утро на нем были светло-серые брюки, черная рубашка, в руках он держал чашку ароматного кофе и всем своим видом показывал, что пора ехать. Проклятье! Она совсем забыла о предстоящем осмотре домов. Хорошо бы и он забыл. Но куда там! Все, что планировал Леонардо, выполнялось точно и неукоснительно.
Спустя полчаса в темно-синем сарафане с белыми маргаритками Сузан сидела за столом. Едва она надкусила тост, как в кухню вошел Леонардо, предупредил миссис Симпс о доставке новой кровати, схватив жену за руку, вытащил из-за стола и поволок в машину…
Наконец они подъехали к величественному особняку в викторианском стиле, стоявшему на вершине холма. Внизу простирался обширный парк. Такого великолепия Сузан еще не видела и замерла в восхищении.
— Дорогая, тебе следовало плотно позавтракать перед длительной экскурсией, — пошутил Леонардо.
— А кто не дал мне этого сделать? — возмутилась она. — Ты просто выдернул меня из-за стола и потащил на улицу, словно собачку на прогулку.
— Ты далеко не собачка, — весело рассмеялся он, окидывая жену оценивающим взглядом. — Хотя последние два дня ты не раз пыталась меня укусить. Полагаю, это связано с твоим нездоровьем, — добавил он.
Сузан уловила в его голосе обеспокоенность, и у нее потеплело на душе. Однако в следующую минуту пришло ощущение тревоги: она знала, как справиться с разъяренным супругом, но терялась, когда тот становился заботливым и внимательным к ней. Сузан не покидало ощущение, что Леонардо постоянно наблюдает за ней, анализирует ее поступки и высказывания. Нет, это мне необходимо выяснить правду, подумала Сузан. Помня о данной накануне клятве быть с мужем милой и приветливой, пока все не прояснится, она ответила:
— Да, возможно. Извини.
— Прощаю тебя, — тихо промолвил Леонардо и, подавшись вперед, нежно ее поцеловал.
Знакомый запах его тела, смешанный с ароматом одеколона, пробудил в Сузан болезненные чувства: ей никогда не забыть Лео, что бы между ними ни произошло!
— Давай выбирайся из машины, — прозвучал энергичный призыв мужа. — Мне не терпится узнать твое мнение об Олдборо-мэнор.
Сузан вылезла из «мазератти», одернула задравшийся подол, потом взглянула на дом и изрекла:
— Великоват.
— Дом, может быть. А вот твой сарафан явно короток, — рассмеялся Леонардо, откровенно любуясь стройными ножками жены.
— А мне так удобно, — с улыбкой возразила она, перехватив его взгляд. — Согласись, сегодня на редкость жаркий день.
Следующий час они осматривали особняк, и Сузан снова подумала, что дом был рассчитан на большую семью. Интерьеры недавно тщательно отреставрировали. Из просторного и уютного холла деревянная лестница с резными перилами вела наверх, в кабинет, спальню хозяев и гостевые комнаты. Первый этаж занимали просторная гостиная, столовая, библиотека и зимний сад. Чердачное помещение было переоборудовано под жилье прислуги.
Спальня поражала элегантностью отделки и тем ощущением уюта, которое создают со вкусом подобранные мелочи: картины на стенах, вазы, драпировки на окнах. Посреди комнаты стояла огромная кровать под пологом. С одной стороны двери вели в раздельные ванные для супругов, с другой стороны — в гардеробную.
Кто бы ни владел этим домом раньше, он явно не скупился на расходы, подумала Сузан, идя по мягкому ковру к большому окну, выходящему в парк. Подойдя, она не поверила своим глазам: перед ней простиралась долина точь-в-точь, как в ее родном Саутендон-Си.
Прикосновение мужа заставило Сузан вздрогнуть. Он обнял жену, прижал к себе и ласково потерся щекой о волосы, вызывая дрожь во всем ее теле.
— Ну как тебе? — поинтересовался он.
— Полагаю, это стоит огромных денег, плюс еще мебель, — ответила она, стараясь не думать об охватившем ее возбуждении.
Сузан опасалась, что интимная обстановка спальни заглушит голос рассудка, заставит ее забыть благие намерения и думать лишь о том, что она любит Лео.
— Пусть тебя не волнует цена. К тому же мебель входит в стоимость дома, поскольку была сделана специально для него. — Леонардо крепче прижал жену к себе и спросил: — По-твоему, дом хороший?
Вообще-то дом понравился ей с первого взгляда. В нем все было превосходно: и роскошные жилые помещения, и оборудованная самой современной техникой кухня. Плюс еще пять акров ухоженного парка. Если бы Леонардо спросил ее мнение дня два назад, она бы бросилась ему на шею, умоляя купить. А сейчас…
Недоверие в отношениях, пожалуй, самое страшное преступление, решила она, выдерживая пронзительный взгляд мужа. Тщательно подбирая слова, Сузан ответила:
— Да, дом неплох. Но мы еще не видели другие, давай не будем спешить. К тому же он стоит на отшибе, да и до работы мне далековато.
— О чем ты говоришь?! — возмутился Леонардо, отпуская жену. — Твой Саутендон-Си в полутора часах езды. Дом находится как раз посередине между Лондоном и офисом компании «Хадсон». Но если тебе не нравится, что ж поделать, — пожал он плечами.
— Я лишь сказала, что не надо торопиться, — возразила Сузан, исподволь наблюдая за разочарованным супругом.
— Тогда возвращаемся в Лондон?
― Да.
Спустившись с крыльца, она обернулась и бросила прощальный взгляд на особняк: вероятно, для какой-нибудь счастливой семьи он станет прекрасным домом…
На обратном пути Леонардо сообщил, что в понедельник улетает на несколько дней в Чикаго, и поинтересовался, не хочет ли она сопровождать его. Стараясь скрыть радость при этом известии, Сузан вежливо отказалась, объяснив, что как раз на этот день назначено собеседование с кандидатами на вакантные должности в «Хадсоне».
По приезде домой их встретила миссис Симпс и доложила, что новую кровать уже доставили, а в кухне их ждет обед.
— Благодарю, миссис Симпс, вы свободны. Мы с женой намерены испытать новое приобретение, — с дьявольским блеском в глазах произнес Леонардо.
— Зачем ты это сказал? — накинулась на него Сузан, после того как домоправительница ушла. — Ты смутил бедную пожилую женщину.
— А по-моему, кого-то другого, — заявил Леонардо, с явным удовольствием глядя на пунцовые щеки жены.
— Ты просто невыносим! — взорвалась Сузан; весь день она старалась быть с мужем кроткой и обходительной, но всему есть предел. — Я не собираюсь спать на новой кровати. Мне нужна отдельная комната.
— Достаточно! Мне надоело слышать эту чепуху! А сейчас отправляйся в кухню и посмотри, что миссис Симпс приготовила на обед. Я умираю с голоду, — потребовал Леонардо, грозно нахмурившись.
Надо бы проучить этого напыщенного индюка, подумала Сузан. И послать куда подальше. Но почему-то вместо этого покорно направилась в кухню и поставила разогреваться овощной суп и жареного цыпленка с шампиньонами.
Обед проходил в полном безмолвии: у Сузан не было настроения говорить, Леонардо тоже хранил молчание. Напряженная тишина оглушала, и обстановка становилась все невыносимее. Первой не выдержала Сузан и, отодвинув стул, встала. Выйдя из-за стола, она бросила через плечо:
— Прости, но мне надо поработать.
— К чему такая официальность? — откинувшись на стуле, произнес Леонардо, пристально глядя ей в глаза. — Зачем все это? Ведь мы же близкие люди.
Сузан обернулась и поняла, что совершила ошибку: перед ней было встревоженное лицо мужа, пытливые глаза, чувственные губы… Одного взгляда оказалось достаточно, чтобы жгучее желание дало о себе знать.
В этот момент ей больше всего на свете хотелось прижаться к нему, заглянуть в бездонные карие глаза и попросить рассказать ей правду об их сговоре с Эдвардом. Но нет, еще не время. Если оправдаются наихудшие опасения, ей надо быть готовой к борьбе.
— Я знаю, что с тобой, — промолвил Леонардо, поднимаясь. Он обошел стол и встал напротив нее, осторожно обнял ладонями лицо и проникновенно сказал: — Ты очень чувственная молодая женщина, неожиданно испугавшаяся сложностей реальной супружеской жизни. Такое порой случается. Но со временем это пройдет. Поэтому ступай к своим папкам, моя трусиха. — Его взгляд выражал беспредельную нежность, когда он осторожно убрал со лба непослушный золотистый локон. — Если я чем-то напугал тебя, прости. Я не хотел.
— Тебе померещилось.
— Пусть будет так, как ты говоришь. — Выражение лица Леонардо не изменилось, но в его голосе послышались стальные нотки, а в глазах появился холод. — Мне тоже нужно поработать. Однако не надейся, что и сегодня ты будешь спать одна.
Сузан почувствовала в словах скрытую угрозу и, взяв себя в руки, ответила как можно беспечнее:
— Я на это и не рассчитывала.
В эти минуты она с горечью думала о том, что, если потеряет компанию, может смело сменить профессию. Пойти, например, на сцену. За последние два дня ей приходилось изображать, причем весьма убедительно, довольную всем, послушную жену, в то время как внутри горел огонь противоборства и неповиновения.
— Вот и умница, — подозрительно ласково произнес муж.
И не успела она даже ойкнуть, как Леонардо резко наклонился и припал к ее приоткрытым губам, даря поцелуй, исполненный страсти.
— Увидимся позже, в нашей новой кровати, — довольный собой и своей шуткой произнес он.
Но получилось иначе. В полночь, на цыпочках прокравшись в спальню, измученная переживаниями последних дней Сузан погрузилась в сон, едва укрывшись простыней.
А когда проснулась утром следующего дня, единственным доказательством того, что она была в постели не одна, служил след, оставленный головой Леонардо на подушке.
Воскресенье мало чем отличалось от субботы, разве лишь тем, что они осматривали дом в другом пригороде Лондоне. На этот раз особняк сразу не понравился Сузан. Громоздкий, из красного кирпича, он напоминал постройки тридцатых годов. Планировка же вызвала у обоих гомерический хохот. Вечером они смотрели фильм, получивший в этом году несколько «Оскаров». Потом Сузан отправилась спать, а муж сказал, что сделает несколько звонков и поднимется в спальню чуть позже.
Облачившись в длинную ночную рубашку, она легла в постель и тут же уснула. Легкое дыхание у лица разбудило ее, и, открыв глаза, Сузан увидела обнаженного мужа, склонившегося над ней.
— Что ты делаешь? — сонно моргая, спросила она.
— Шшш… — прошептал Леонардо, поднимая простыню и ложась рядом. Не дав опомниться, он прижал Сузан к себе, поцеловал и пояснил: — Просто хочу обнять тебя.
— Но я…
— Знаю.
Он продолжал покрывать поцелуями ее шею, щеки, виски, волосы… Сузан не могла более сдерживаться и, приоткрыв рот, отдалась по власть жаркого поцелуя. Ласки становились все настойчивее, когда Леонардо неожиданно спросил:
— Что это за хламида на тебе?
Возбужденная нежными прикосновениями и мечтавшая о продолжении ласк, Сузан возмущенно воскликнула:
— Это настоящие брюссельские кружева, ручная работа, профан!
В ответ раздался оглушительный смех.
— Можешь смеяться, сколько хочешь, но это очень дорогая вещь, и…
— Уверен, она прекрасна, — сказал Леонардо, прижимая палец к ее губам. — Знаю, что сейчас тебе нездоровится. Но чуть позже, когда ты узнаешь меня получше и не будешь такой стеснительной, я научу тебя всем премудростям любви, о которых можно только мечтать.
От этих слов Сузан бросило в жар, хотя она понимала, что речь идет не о возвышенной любви, а всего лишь о плотском влечении с его стороны.
— А сейчас, дорогая, — пробормотал Леонардо, пощипывая губами ее уста, — хочу пожелать тебе спокойной ночи. Между нами произошла первая супружеская ссора. Жаль, что так случилось, но это не должно повториться.
В этом весь Леонардо: надменный и самоуверенный, усмехнулась Сузан. Он сказал так, будто имел в виду уже заключенную сделку.
— Чему улыбаешься? — поинтересовался он.
— Твоим словам: «Это не должно повториться». Что ж, будем надеяться.
— А ты не согласна? Но у нас нет причин для ссор. К тому же крепкая и счастливая семья основана на искусстве компромиссов.
— Звучит как цитата из справочника молодоженов. Однако есть и такие люди, которые предпочитают тихому миру громкие сражения, — промолвила Сузан, имея в виду собственного мужа.
— Чепуха. Пустая трата сил и времени.
— Лео, ты никак опять ссоришься со мной? — елейным голосом спросила она и лучезарно улыбнулась, глядя на вытянувшееся от удивления лицо супруга.
— Ты — настоящая колдунья. Закрывай глаза и спи, иначе тебе не поздоровится, — улыбнулся Леонардо, поцеловал смеющуюся жену и, перекатившись на свою половину, погасил свет.
Ей снилось, что муж собирается поцеловать ее и она уже тянется к нему, когда раздался требовательный голос: «Сузан, проснись!» — и это было совсем не к месту. Она открыла глаза и увидела Леонардо, стоящего у кровати в сером шелковом костюме, белой рубашке и серо-голубом полосатом галстуке.
— Который час? — полюбопытствовала Сузан, садясь.
— Самое время пить кофе. — Леонардо кивнул в сторону дымящейся чашки на тумбочке рядом с кроватью. — А мне пора ехать в аэропорт.
— О, спасибо за кофе. Однако мне тоже надо собираться. Я обещала приехать в офис к десяти, — как можно беззаботнее произнесла она.
Сузан впервые провела ночь в объятиях мужа без каких-либо любовных игр. И тем не менее эта ночь доставила ей несказанное удовольствие.
— Еще есть время передумать и улететь со мной в Чикаго, — бесстрастным тоном предложил он. — В крайнем случае, можно вылететь завтра.
Какое-то время Сузан колебалась, но, поборов искушение, отказалась.
— Нет-нет, не могу. У меня важные дела в «Хадсоне».
— Как знаешь. Постарайся не очень скучать без меня, — напутствовал муж, целуя ее в лоб.
В глазах Леонардо плясали озорные огоньки, и Сузан с грустью поняла, что будет тосковать по нему. Но вслух сказала:
— У меня не будет для этого времени.
— Надеюсь, все проблемы с твоей работой скоро закончатся. В наше время несложно найти дельного помощника. Или, если хочешь, можешь продать «Хадсон».
Слово «продать» многократным эхом отозвалось в мозгу Сузан. Итак, самые худшие из ее опасений подтверждались. Глядя на свернутое покрывало, она сухо произнесла:
— У меня никогда не возникало желания продать компанию. Могу тебя заверить, помощник для Айлин будет найден в ближайшее время.
— Искренне надеюсь на это. Я не хочу иметь лишь полжены, — пошутил Леонардо на прощание.
Теперь Сузан знала, что муж действительно заинтересован в продаже «Хадсона». Но оставались другие нерешенные вопросы. Например, выступит ли он сам в роли покупателя? Ничего не будет менять или предложит сровнять фабрику с землей? Если да, то как скоро это случится? И, наконец, что ей делать, когда наступит роковой час?
* * *
Вытащив бумаги из сейфа, Сузан сразу нашла нужные документы. Предложение о покупке компании было сделано «Селко пропертиз» без каких-либо предложений о перепрофилировании. Первым желанием было позвонить в фирму и договориться о встрече. Но, решив подстраховаться, Сузан запросила дополнительные сведения и, к своему ужасу, обнаружила, что «Селко пропертиз» является одной из дочерних фирм «Вальцони интернэшнл». Значит, еще год назад Леонардо намеревался купить «Хадсон». Поздно рвать на себе волосы и ругать за то, что еще тогда никто не проверил принадлежность «Селко» к какой-либо крупной корпорации. Надежда на благородного рыцаря-спасителя растаяла как дым…
Зазвонил телефон. Айлин сняла трубку, потом, зажав микрофон рукой, прошептала:
— Это ваш муж.
— Лео! Зачем ты звонишь?
Голос Сузан звучал спокойно, хотя внутри все клокотало от ярости: этот негодяй целый год планировал захватить компанию и разрушить ее!
— Я не знал, что нужна веская причина, чтобы позвонить своей жене.
— Извини, просто я очень занята и подумала, что случилось нечто важное, — едва сдерживаясь, ответила Сузан.
— Нет, я просто хотел сообщить тебе, что благополучно прилетел в Чикаго.
— Прекрасно, я рада. Перезвони попозже, я не могу сейчас разговаривать. — И Сузан бросила трубку.
Остаток рабочего дня был посвящен собеседованию с кандидатами на должность Айлин, и она не знала, звонил ли муж еще раз…
За ужином Питер неожиданно задал вопрос, от которого ей стало не по себе:
— Сью, ответь мне честно, ты действительно любишь Леонардо?
— Конечно, — с натянутой улыбкой ответила она. — А почему ты спрашиваешь?
— Понимаешь, твоя мама завещала мне заботиться о тебе, и я хотел убедиться, что ты счастлива.
Сузан колебалась: может, стоит поделиться своими опасениями за будущее «Хадсона»? Пока они с Питером заодно, волноваться не о чем. Отчим любит ее как родную дочь, предан компании и своей работе. Однако у Питера была ахиллесова пята — его сын, ради которого он согласится на все.
— Как мне не хватает ее, — горестно вздохнул отчим.
У Сузан сжалось сердце, и она не осмелилась еще больше волновать пожилого человека. Надо постараться решить все проблемы самостоятельно. Она встала из-за стола, подошла к Питеру и мягко поцеловала его в голову.
— Да, нам обоим недостает ее. Однако жизнь продолжается и диктует нам новые правила.
— Да-да, ты абсолютно права! — излишне патетично откликнулся он.
Сузан удивленно посмотрела на отчима, простодушное лицо которого выражало явное облегчение. У нее создалось впечатление, что он расценил ее слова как своеобразное одобрение своим неведомым ей действиям.
— Спокойной ночи, — сказала она и поднялась в спальню.
* * *
Вторник оказался на редкость трудным днем. Утром Айлин напомнила Сузан о назначенной на полдень встрече с мистером Блейком, одним из арендаторов некоторых помещений «Хадсона». Подписанное ранее соглашение было выгодным для обеих сторон.
— Пожелай мне ни пуха ни пера, — попросила Сузан.
Через два часа она вернулась в офис мрачнее тучи.
— Что случилось? — спросила секретарша. — Вы выглядите так, словно вас приговорили к смерти.
— Так оно и есть. Мистер Браун в вежливой форме отказался заключить новый договор об аренде, намекнув, что нашел другую компанию. Завтра я встречаюсь с его боссом, мистером Грегори. Постараюсь его уговорить.
— Да, — пробормотала Айлин, — задача не из легких.
С тяжелым сердцем Сузан вернулась к изучению итогов собеседования. Самым подходящим кандидатом из всех была мисс Уорли. Семейные неурядицы требовали от Сузан абсолютного внимания и продуманного поведения. Еще раз взвесив все за и против, она обратилась к Айлин:
— Свяжитесь, пожалуйста, с мисс Уорли и скажите, что она принята.
Теперь следовало позвонить адвокату, мистеру Доулу. Сузан хотела поручить ему обратиться к наследникам Мартина Грея с предложением купить их акции, но, к сожалению, адвоката не оказалось не месте. Ей сообщили, что он появится лишь в пятницу. Сузан объяснила суть дела секретарю, и тот заверил, что обязательно проинформирует мистера Доула по его возвращении.
Среда принесла некоторое утешение. Сначала мистер Грегори согласился возобновить договор об аренде, правда, на иных условиях, а потом и мисс Уорли сообщила, что принимает предложение и с понедельника готова приступить к работе.
В четверг с утра Сузан отправилась в банк и получила заем, что еще больше подняло ее настроение. А как только вернулась в офис, Айлин сообщила ей, что звонил мистер Доул и просил связаться с ним.
Сузан расцвела: скоро все ее проблемы будут решены! Однако пять минут спустя она уже не помнила себя от злости. Мистер Доул сообщил, что акции Мартина Грея уже проданы «Селко пропертиз» и что именно по этому поводу он пытался связаться с ней раньше, но она была в свадебном путешествии. Лео тоже был, с горечью подумала Сузан, однако это не помешало ему купить акции «Хадсона». Лживая, подлая тварь!
— С вами все в порядке? — с тревогой спросила ее Айлин.
— Да-да, все нормально.
Но это было далеко от правды: бушевавшая в ней ярость могла заживо спалить Леонардо, попадись он ей на глаза в этот момент. Телефон на ее столе требовательно зазвонил, и Сузан, схватив трубку, раздраженно спросила:
— Кто это?
Легок на помине, звонил Леонардо.
— Что еще тебе надо? — потребовала она, едва не добавив, «кроме моей компании».
— Не очень-то любезное приветствие. Просто хотел поинтересоваться, как у тебя идут дела. Ты нашла уже помощницу твоей секретарше?
«Как обстоят дела»… Вот наглость! Он прекрасно знает как. Сузан хотела высказать мужу все, что думает о нем, но вместо этого ответила, что все в порядке, твердо решив бороться за «Хадсон» до конца. Ему удалось заполучить ее в жены, не прилагая особых усилий, можно сказать, Сузан сама упала ему в руки, как созревший плод. Но она не допустит, чтобы подобное случилось с компанией…
— Отлично. Я возвращаюсь в Лондон завтра днем. В аэропорту меня будет ждать Барни. Встретимся дома.
— Хорошо, до свидания. — Не в состоянии продолжать с ним разговор, Сузан швырнула трубку и повернулась к Айлин. — Я уезжаю, и завтра меня не будет.
Поспешно выйдя из здания, она села в белый «мерседес» спортивной модели и поехала прямо домой.
В пятницу днем Сузан стояла на перроне в ожидании поезда. Со стороны она казалась молодой, спокойной, уверенной в себе леди, в то время как в душе ее клокотал гнев. Перед отъездом Сузан позвонила рассудительному и всепонимающему Марку, чьи мудрые призывы, однако, не умерили ее пыла. Он советовал поговорить с Лео начистоту, потребовать от него правду, объяснить ему, что открытость и искренность являются залогом счастливого брака. Услышав это, Сузан расхохоталась. Как забавно, молодой парень, фактически ее ровесник, лучше разбирается в семейных отношениях, чем зрелый, высокомерный и самоуверенный лицемер, за которого она вышла замуж!
Когда подошел поезд, Сузан почти успокоилась. Всю ночь проведя в размышлениях, она пришла к любопытному выводу: во всем виновата она одна, безо всякого сопротивления позволив полностью подчинить себя чужой воле. Наверное, так произошло из-за стремительности развивавшихся событий и потому, что Леонардо был ее первым мужчиной. А может, причина заключалась в том, что она не ощущала себя равным партнером в браке?
Когда поезд прибыл в Лондон, Сузан встала, одернула голубое льняное платье, взяла сумочку и вышла из вагона. Десять минут спустя она уже сидела в такси, едущем к пентхаусу. Леонардо Вальцони придется многое объяснить ей. Сегодня им обоим предстоит серьезный разговор. Хотя по правде говоря, этот разговор должен был состояться еще неделю назад.
Она открыла дверь и решительно вошла. Время приезда мужа ей было неизвестно, но рано или поздно он все равно появится. А пока Сузан бросила сумочку на стол в холле и направилась в кухню.
— Чуть-чуть опоздала.
Игривый голос Леонардо, выходящего из спальни, заставил ее остановиться.
— Значит, ты уже вернулся.
Сузан окинула взглядом мускулистую фигуру мужа. Он только что принял душ: одно полотенце было обернуто вокруг бедер, другое висело на шее, влажные взъерошенные волосы торчали во все стороны. Сузан стало не по себе: всего пять дней разлуки, и ей кажется, будто прошла вечность…
— Не это я ожидал услышать, — сказал Леонардо, направляясь к ней.
— Я просто удивилась, — начала оправдываться она.
Глядя в сверкающие карие глаза мужа, Сузан чувствовала усиливающуюся дрожь во всем теле. Зачарованная, она не могла сдвинуться с места.
— Я и сам себе поражаюсь, — загадочно произнес Леонардо, сжимая ладонями ее лицо.
— Не смей… — пыталась крикнуть она, но слова застряли в горле, и в следующий момент долгий и страстный поцелуй заставил ее замолчать.
Внутренний голос робко протестовал и требовал прервать поцелуй, но Сузан не слышала его призывов. Обвив руками шею мужа, она отдалась всепоглощающему влечению…
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Сузан лежала на кровати, тяжело дыша. Задранный подол платья обнажил длинные стройные ноги, а рядом стоял Леонардо. Она в панике огляделась, недоумевая, как попала сюда. Еще минуту назад они стояли у дверей кухни и разговаривали, а сейчас…
— Лео… — прошептала Сузан, испытывая неподдельный ужас от неутолимого голода в горящих страстью глазах мужа.
— Да, Сью, — хрипло выдавил он, сдергивая полотенце.
Леонардо наклонился и стал лихорадочно расстегивать пуговицы ее платья. Затем, сгорая от нетерпения, разорвал кружева бюстгальтера и со стоном обхватил ладонями упругую грудь. Объятая ответным неистовым желанием, Сузан приподняла бедра, помогая снять с нее ажурные трусики.
— Хочу тебя, — страстно произнес Леонардо, накрывая собой жену и дрожа всем телом.
Он жадно приник к полураскрытым чувственным губам, словно к источнику живительной влаги.
— Не могу больше терпеть, — пробормотал Леонардо, покрывая поцелуями шею и грудь Сузан и шепча еще какие-то ласковые слова по-итальянски.
Это тихое бормотание вызвало в ней новую волну желания, и Сузан судорожно вцепилась Леонардо в плечи.
— Ты тоже хочешь меня, — обрадовался он, не прекращая ласк. — Ты тоже с нетерпением ждала этого момента… как и я…
Сузан посмотрела на мужа и увидела, что он едва сдерживается, ожидая разрешения.
— Да! Да!
Призыв был услышан, и Леонардо, приподняв ее бедра, резко вошел в нее. Сузан чувствовала, как с каждым движением мужа испытывает все большее наслаждение. Сколько это длилось, она не помнила — может быть, несколько минут, может быть, вечность. Но когда Леонардо со стоном откинул голову и, содрогнувшись всем телом, затих, по телу Сузан разлилась пьянящая истома, сменившая чувственный восторг и накал страсти.
Она ощущала тяжесть тела мужа, но эта тяжесть была ей желанна. Ласково гладя Леонардо по спине, Сузан с умиротворением думала, что сейчас, по крайней мере, он принадлежит ей всецело и без остатка. Но проснувшийся не вовремя внутренний голосок скептически заметил, что Лео никогда не любил ее и не будет любить, потому что сердце его холодно и он женился из корыстных интересов. Да, все обстоит именно так, возразила сама себе Сузан, но я знаю это и не обольщаюсь.
Леонардо лег рядом, посмотрел на раскрасневшееся лицо жены и улыбнувшись сказал:
— Вот теперь я точно дома.
— Мог бы подождать, пока я разденусь! — мгновенно вспылила она, снимая остатки безнадежно испорченного бюстгальтера и прикрываясь простыней.
— Боже, какая стыдливость, — рассмеялся Леонардо. — Но, право, она не к месту. Давай помогу тебе.
С этими словами он игриво погладил Сузан по груди. Вне себя от возмущения, она выскочила из кровати и заявила, что идет в душ.
Стоя под сильными струями воды, заглушающими проклятья в адрес мужа, Сузан пыталась понять, как же все случилось. Почему она, твердо решившая быть непреклонной, так быстро уступила? Как ей справиться с неодолимым влечением, каждый раз мешавшим осуществить задуманное? Тяжело вздохнув, она закрыла глаза и тряхнула головой, пытаясь снять нервное напряжение.
— Помощь не требуется?
Сузан открыла глаза, резко повернулась, и голова у нее закружилась. Вовремя подоспевший Леонардо подхватил ее, не позволив упасть.
— Спасибо, но я справилась бы сама, — проворчала она.
— Так гораздо интереснее. — Струи воды стекали по их обнаженным телам. — Как ты прекрасна, — нежно прошептал он, — как чувственна…
Желание вспыхнуло вновь, и Сузан с силой закусила губу, стараясь болью обуздать его. Нет, нельзя еще раз показать мужу, насколько безгранична его власть над нею.
— Я хочу… — начала было она, как вдруг Леонардо вынес ее из кабинки и осторожно поставил на пол.
— Я знаю, чего ты хочешь, — сказал он, ласково глядя на смущенную жену. — И наши желания опять совпадают.
— Ты считаешь меня полной дурой, да? — вскипела она, завидев обольстительную улыбку на призывно манящих губах.
— Мне никогда в голову не приходили подобные мысли, — искренне удивился Леонардо.
Однако Сузан не желала слушать мужа. Она замахнулась, чтобы ударить его. Но в следующий момент Леонардо крепко схватил жену за руку и прижал к себе.
— Хватит, ты заходишь слишком далеко. Теперь речь уже идет не о Катрин. Что-то иное гложет тебя с прошлой пятницы, и ты не можешь списать это на нездоровье. Мне нужна от тебя правда, чистая правда. Какой еще, по-твоему, смертельный грех я совершил?
— Я знаю, что ты владеешь «Селко пропертиз». — Сузан с ненавистью посмотрела в лицо мужа и, выдернув руку, отступила назад. — Пояснения нужны?
— И что? Что такого ужасного в этом? Леонардо протянул ей полотенце, взяв себе другое. Безразличный тон и полное спокойствие мужа потрясли Сузан, и она, с нескрываемой злостью отбросив протянутое полотенце, натянула на себя махровый халат и туго завязала пояс. Для него это все игра, с горечью подумала она. Безобидная игра, в которой людьми, как марионетками, можно манипулировать по собственному желанию.
— Итак, я жду. Надеюсь, за то, что только что произошло в постели, мне не надо отчитываться? — ехидно поинтересовался Леонардо.
Сузан решительно отбросила волосы назад. Ну уж нет! Ему не удастся заморочить ей голову как обычно. Настала ее очередь знать всю правду. Больнее чем сейчас, ей уже не будет.
— Мне известно, что ты хотел купить «Хадсон» задолго до нашего знакомства, — сказала она, не сводя с мужа неприязненного взора.
— Это упущение с моей стороны. Если бы я знал, какая у владелицы компании красивая дочь, то непременно настоял бы на встрече с тобой, — обворожительно улыбнулся Леонардо.
— Не прикидывайся дурачком, Лео! Ты прекрасно понимаешь, что я имею в виду, — возмутилась она. — Мне обидно, что ты женился на мне из-за компании.
— Если ты действительно так считаешь, нам стоит серьезно поговорить, — мгновенно изменившись в лице, произнес он и прошел в спальню.
Ей ничего не оставалось, как последовать за мужем. Остановившись посередине комнаты, Леонардо пристально посмотрел на жену. Не выдержав взгляда, Сузан отвела глаза и увидела смятую постель. Какой смысл продолжать разговор, подумала она. Лео не отрицает, что ему была нужна компания, так что и говорить не о чем. Она решила покинуть спальню, но муж удержал ее, обняв за плечи и повернув лицом к себе.
— Ты не можешь бросить вот так обвинения и уйти. Поверь, когда я решил жениться на тебе, то меньше всего думал о какой-то там компании. Если помнишь, я спросил в первый же день нашего знакомства, не возникнут ли у тебя проблемы из-за того, что я владелец «Вальцони интернэшнл». Ты ответила, что нет.
— Но ты и словом не обмолвился о «Селко». Это подло с твоей стороны!
— Я полагал, что ты в курсе. Вся информация о корпорации «Вальцони» есть в твоем офисе. Зная твою дотошность, я просто не верю, что ты не удосужилась ознакомиться со всеми данными по «Селко». Так поступил бы любой уважающий себя бизнесмен, которому предлагают сделку, — с холодной рассудительностью возразил Леонардо.
Конечно, он абсолютно прав, вздохнула Сузан. Но если бы Леонардо представлял, какая обстановка царила тогда, накануне смерти ее матери, в семье и самой компании! Не желая соглашаться с доводами разума, она упрямо заявила:
— Весьма логичный аргумент, но я все равно не верю тебе. Мне все известно.
— Не все, — с мягкой улыбкой на губах ответил муж. — Ты очень молода и импульсивна и, как я уже говорил, делишь все только на белое и черное.
— Пожалуйста, избавь меня от нравоучений, — не сдавалась Сузан. — Мне известно, что ты выкупил долю Мартина Грея. Но будь уверен, я сделаю все, чтобы больше тебе не досталось ни одной акции. — И, выплескивая накопившуюся за неделю злость, Сузан продолжила: — Ты мне омерзителен! Ты подлый и презренный человек, с которым я имела несчастье познакомиться и за которого вышла замуж. Я искренне хотела бы вообще никогда не встречаться с тобой.
— Сью, поверь мне. Я никогда не причиню тебе зла.
— А как же попытка установить контроль над моей компанией? Или ты не видишь в этом ничего плохого? — ядовито спросила она.
— У меня и в мыслях не было ничего подобного. Я просто выкупил доли всех других держателей акций, вот и все мои прегрешения.
— Но это невозможно! — Сузан не верила, что отчим мог продать свою долю. — Ты нагло лжешь. Питер не решился бы на такой серьезный шаг, не посоветовавшись со мной. Она смотрела прямо в лицо мужа, ища в его глазах ответ. Когда ей показалось, что в них промелькнуло искреннее сострадание, сердце ее сжалось от дурного предчувствия.
— Не хотелось бы тебя огорчать, но на прошлой неделе в четверг мой агент заключил сделку с твоим отчимом. Но все это делается только ради твоего блага, поверь!
Как бы не так, мысленно усмехнулась Сузан и, стараясь не показывать своего отчаяния, спросила:
— И как же тебе удалось уговорить его предать меня?
— Речь идет не о предательстве, поэтому в уговорах не было необходимости. Питер искренне любит тебя, к тому же ты сама подтолкнула его к решению словами, что жизнь не стоит на месте.
Сузан вспомнила странное выражение лица отчима, словно отважившегося на какой-то ответственный шаг. Но в тот момент она думала, что ей просто померещилось.
— Иными словами, в моих интересах ты скупаешь акции моей компании, чтобы потом сровнять ее с землей и на этом месте создать нечто необыкновенное?! — съязвила она и, блефуя, добавила: — Ничего не получится: у меня все еще контрольный пакет акций!
— Вообще-то, уже нет: вчера я купил те последние пять процентов акций, которые ты подарила больнице.
— О Боже! — только и смогла вымолвить Сузан.
Теперь Леонардо имеет то, к чему давно стремился: он владеет пятьюдесятью тремя процентами акций «Хадсона».
— Ах ты мерзавец! Ты применял запрещенные приемы, включая секс, чтобы обобрать меня!
Как ее угораздило выйти замуж за человека, начисто лишенного совести и порядочности?! Используя свое дьявольское обаяние и светскую обходительность, а также ее неопытность в общении с мужчинами, он женился на ней, чтобы обокрасть. Но Сузан знала, кто на самом деле виноват: ее ослепила любовь, и с той самой роковой минуты, когда впервые увидела Леонардо, она больше ничего вокруг себя не замечала.
— Позволь напомнить тебе, что твое тело весьма охотно откликалось на мои ласки еще совсем недавно. И я не дьявол, как ты думаешь, а наоборот, твой ангел-хранитель. Я скупил все акции с единственной целью обезопасить тебя и твою компанию от чьих-либо посягательств.
— Прости, но компания и так была моей, — с горькой улыбкой возразила она.
— Не купи я эти акции, кто-нибудь другой сделал бы это. «Вальцони интернэшнл» — крупная корпорация, имеющая дочерние предприятия по всему миру. Неужели ты считаешь, что одной компанией больше или меньше принципиально важно для меня? Понимаю, ты не виновата, что все так сложилось. Но запомни одно: сердечная боль порой делает нас уязвимыми и осложняет жизнь. Подарить пять процентов акций больнице, в которой умерла твоя мать, — поступок, несомненно, благородный и заслуживающий искреннего восхищения. Но поступив так, ты сделала себя легкой добычей. Оставалось лишь нажать на курок.
— Именно так ты и поступил! — упрекнула его Сузан, упорно не желая признавать свое поражение.
— Да, черт возьми! Но я спасал твою компанию.
— И каким же, интересно, образом ты делал это?
— Тебе необязательно знать детали, просто поверь мне, прошу тебя, — попросил он.
— Но я больше не верю тебе! Не верю! — исступленно закричала она.
Леонардо потрясенно уставился на жену. Ей показалось, что в глубине карих глаз проскользнуло нечто напоминающее осуждение и боль, но Сузан решила, что ошиблась, потому что он тотчас отвернулся и подошел к окну. После некоторого размышления Леонардо вновь повернулся и тихо, но жестко сказал:
— Тебе лучше сесть. То, что ты услышишь, может оказаться малоприятным. — И он кивнул в сторону дивана.
Что-то в лице мужа заставило Сузан подчиниться, и она послушно села. Стараясь казаться спокойной, произнесла:
— Давай выкладывай все, но на сей раз правду.
Карие глаза недобро блеснули. Но, тяжело вздохнув, Леонардо начал рассказывать:
— Год назад в «Селко пропертиз» обратился один человек с весьма соблазнительным предложением в отношении «Хадсон Тейсти Ти» в плане инвестиций. Правда, после проведения определенных изменений в твоей компании.
— Но в письме, направленном в «Хадсон» год назад, предлагалось лишь долевое участие и не упоминалось о реорганизации или чем-то подобном, — возразила Сузан.
— Ни один уважающий себя бизнесмен не станет заранее раскрывать всех карт перед продавцом, — возразил Леонардо, меряя спальню шагами.
Сузан нахмурилась и посмотрела на мужа: неужели он, подобно стервятнику, готов был сыграть на ситуации, воспользоваться болезнью ее матери?
— Я не знал, что твоя мать тяжело больна, — сказал Леонардо, будто прочитал ее мысли. — Мой агент подробно доложил мне о сложившемся положении, и я решил обратиться с предложением, которое было отвергнуто. Таким образом, первоначальные мои планы повисли в воздухе…
— Поэтому ты прибегнул к более изощренному плану и позднее женился на новой владелице компании, — перебила его Сузан, брезгливо морщась.
— Не будь смешной, я даже не подозревал о твоем существовании. Поверь, я мог тысячу раз купить и продать «Хадсон», и уж, конечно, женился не для того, чтобы увести его у тебя из-под носа.
Слушая теперь разумные и логичные доводы мужа, Сузан понимала, что все ее опасения беспочвенны. Однако как быть с подслушанным разговором?
— Это всего лишь слова, — буркнула она, упорно не желая верить ему.
Леонардо на мгновение остановился, окинул ледяным взглядом жену и снова принялся ходить.
— Когда я вошел в бар в Саутендон-Си, то увидел необыкновенно красивую девушку, за которую и умереть не жалко. Затем я обратил внимание на ее спутников: оба старше, грузные, небольшого роста. Они явно не подходили ей, и я решил, что это так называемые приятели-поклонники.
— Как ты смел так подумать! Ты… который сбился со счета своим любовницам!
Сузан задохнулась от возмущения. Теперь ей стал понятен откровенно оценивающий взгляд Леонардо в тот вечер.
— Признаю, это было цинично с моей стороны. Затем ко мне подошел Эдвард и представился, сославшись на деловые отношения с моим агентом по недвижимости. Жаль, что именно мне приходится сообщать тебе неприятное известие, но не кто иной, как Эдвард, сделал то заманчивое предложение и впервые привлек мое внимание к «Хадсону».
— Не может быть… — прошептала потрясенная Сузан, но, зная подлый характер Эдварда, поверила мужу.
— Увы, может, несмотря на то, что ты считаешь его членом твоей семьи. Он поспешил сообщить мне об очень выгодной сделке, намекнув, что если я повышу ставки, то без особого труда смогу купить долю его отца, то есть тринадцать процентов акций. На примете у него был и другой покупатель, заинтересованный в сделке. У вашей семьи по-прежнему оставался контрольный пакет акций, поэтому я не торопился с решением.
— Если все было так, как ты говоришь, то почему потом ты стал тайно скупать акции за моей спиной?
— Потому что тем вечером в ресторане в Саутендон-Си Эдвард указал на тебя, как на владелицу компании, и намекнул на… скажем, на твой мелочный и сварливый характер и неприязненные отношения между вами. Он подумал, что с моим опытом общения с женщинами мне легко удастся уговорить тебя…
Леонардо на мгновение остановился, и на лице его появилось выражение стыда и искреннего раскаяния.
— Не могу сказать, что мои первоначальные намерения были чисты и бескорыстны, — продолжил он. — Но когда в ресторане я впервые увидел тебя, то, честное слово, был очарован твоей юностью, чистотой и женственностью. Меня неодолимо влекло к тебе, и я принял предложение Эдварда познакомиться с тобой.
— Я так и знала, что ты с самого начала был заодно с ним! — закричала Сузан и вскочила.
— Стой! — Леонардо поймал ее за руку и порывисто притянул к себе. — Ты выслушаешь все до конца, даже если мне придется пригвоздить тебя к дивану.
Он возвышался над ней как гранитный монолит. Сузан подняла глаза и увидела сердитое лицо и строгий взгляд мужа.
— Хорошо, — пробормотала она, снова садясь.
Леонардо, не отпуская ее руки, сел рядом.
— Это для того, чтобы ты опять не пыталась сбежать. С меня довольно истерик, — пояснил он и как ни в чем не бывало продолжил: — Когда ты согласилась стать моей женой, я совсем не думал о «Хадсоне», но наказал моему агенту следить за всем, что происходит вокруг компании, и в особенности за Эдвардом. Я не доверял твоему братцу, считая его способным на любую пакость, и, поскольку мы должны были вскоре пожениться, естественно, хотел защитить твои интересы.
— Хочешь сказать — свои?
— Да нет же, черт побери, нет! На третий день медового месяца я получил от агента тревожные известия. По его сведениям, Эдвард связался с другой фирмой, заинтересованной в покупке доли Мартина Грея. Я попросил напомнить Эдварду о нашем с ним первоначальном уговоре и больших комиссионных, а также купить акции Грея за любую цену. Оставался, как я считал, один Питер. Но в прошлую пятницу мой агент сообщил, что ты подарила пять процентов акций больнице. Мне ничего не оставалось, как купить и их.
— Ты мог бы сказать об этом мне, а не скупать акции тайно. Но нет, тебе хотелось получить контроль над «Хадсоном». Знай же: я буду сражаться до последнего, если ты вознамеришься закрыть фабрику!
— Ради всего святого, Сью! — рассердился Леонардо. — Мы наслаждались медовым месяцем, и надо быть бесчувственным чурбаном, чтобы позволить новобрачной заниматься делами в такое время. И я вовсе не собираюсь закрывать «Хадсон». Лучше бы его вообще не существовало на свете, тогда не было бы и ссор между нами. Вообще-то, ты должна благодарить меня за все, что я сделал ради спасения твоей компании, — сухо заметил он.
— И ты не намерен ничего менять в деятельности фабрики?
— Вероятно, в далеком будущем потребуется реконструкция, но я счастлив, что тебе нравится управлять делами компании по-своему. Я приобрел контрольный пакет, чтобы обезопасить тебя. Ты — моя жена, и я не собираюсь вторгаться в твои дела. Надо было бы рассказать тебе об этом давно, но стоит мне тебя увидеть, как я забываю обо всем на свете…
Леонардо обнял жену и наклонился, чтобы поцеловать.
— Нет! — Сузан предостерегающе положила руку ему на грудь, борясь с внезапно возникшим волнением. — Не надо. Видишь ли, я знаю, что ты обманываешь меня. Я слышала весь разговор между тобой и Эдвардом в прошлый четверг. Слышала, как ты советовал ему вложить деньги в твой проект по реконструкции «Хадсона». Вы оба подлые и порочные стяжатели и стоите друг друга!
— Мне казалось, ты с нежностью относишься к сводному брату, — укоризненно произнес Леонардо.
— Ты, наверное, шутишь. Я на дух не переношу этого типа и не встречалась бы с ним, если бы не Питер. Кстати, наша неприязнь взаимна с того самого момента, когда много лет назад Эдвард пытался прижать меня в темном уголке и в ответ хорошенько получил от меня.
— Жаль, что не знал об этом до нашей с ним встречи, иначе размазал бы негодяя по стенке! — воскликнул Леонардо и, осторожно взяв ее руки в свои ладони, мягко спросил: — Почему же ты не рассказала, что подслушивала? Неужели ты так сильно боишься меня?
— А что бы это дало? И так все предельно ясно: мой муж и мой сводный братец готовят заговор за моей спиной.
— Но что именно ты слышала? Мне необходимо знать, — спросил Леонардо, едва заметно сжав ее руки; внешне он выглядел абсолютно спокойным.
Нервно закусив губу, Сузан растерянно смотрела на бесстрастное лицо мужа, колеблясь, говорить ли ему всю правду или нет.
— Пожалуйста, скажи, — настаивал Леонардо.
— Хорошо, — решилась она. — Сначала Эдвард сказал, что хорошо понимает тебя и не осуждает за то, что, пробыв с фригидной особой три недели, ты решил провести ночь один. А затем поинтересовался, знает ли душка Катрин о том, что в тот вечер ты — соломенный вдовец и ночуешь в городе.
— Значит, этот негодяй и сообщил Катрин, что я в Лондоне… Извини, продолжай, — попросил Леонардо, нежно поглаживая ее руку.
— Затем Эдвард назвал меня синим чулком, а потом потребовал у тебя подтверждения скорой продажи «Хадсона». Ты заверил его, сказав, что мои шансы продолжить карьеру деловой женщины равны нулю и он получит желаемое.
— Вообще-то, я сказал ему, что он получит то, что заслуживает, вкладывая в эти слова негативный смысл. Тогда мне казалось, что ты привязана к сводному брату, и я вынужден был считаться с этим до тех пор, пока не убедился бы, что он не навредит тебе. Я вел себя с ним достаточно приветливо еще и потому, что знал: случись что с Питером, его сын унаследует акции «Хадсона» и доставит тебе массу неприятностей. Словом, до завершения сделки с твоим отчимом мне приходилось быть обходительным.
— И все же ты мог бы предупредить меня. Никогда не подумала бы, что Питер решится на что-либо важное, не посоветовавшись со мной… О, как я могла забыть, ведь на сцене появился ты! — с издевкой и одновременно с обидой в голосе воскликнула Сузан.
— Родная кровь значит многое, а Питер слепо любил своего сына. Это я понял в тот вечер и после ухода Эдварда долго разговаривал с твоим отчимом по телефону.
— Да, ты мне об этом говорил, — подтвердила она, пребывая в смятении: мог ли Леонардо говорить правду и быть вовсе не тем порочным человеком и коварным предателем, которого нарисовало ее воображение?
— Кажется, припоминаю, это было незадолго до того, как ты меня соблазнила. — Леонардо поднес к губам их скрещенные руки и стал поочередно целовать ее пальцы. Потом его словно осенило: — А, теперь мне понятно твое агрессивное поведение в постели той ночью!
— Забудь про это. Как тебе удалось уговорить Питера продать акции?
— Я пообещал ему выплатить все долги Эдварда.
— Что?! Ты сошел с ума?
— Сейчас, да, когда узнал, что он домогался тебя. Но слишком поздно — сделанного не воротишь. Питер обожает сына и закрывает глаза на все его неблаговидные поступки. Он согласился со мной, чтобы все деньги были перечислены на особый трастовый счет, с которого Эдварду ежемесячно будут начислять проценты. Но на сам капитал Эдвард не сможет наложить лапу. Это было единственным моим условием.
— Неужели ты сделал это для меня? — недоверчиво спросила Сузан. — Сначала выкупил долю Грея, чтобы выбить почву из-под ног Эдварда, потом — акции Питера и наконец — акции, подаренные мной больнице. Тем самым ты спас компанию, став владельцем контрольного пакета.
— Да, — произнес Леонардо, вставая.
— Но тогда почему…
Она почувствовала, как сильные руки мужа обхватили ее, подняли с дивана и прижали к груди.
— Да, я выкупил все эти чертовы акции только ради тебя, понимаешь, ради тебя! Меня интересует «Хадсон» до тех пор, пока ты его владелица. Ты — моя жена, полноправный партнер во всем, и, если бы ты больше доверяла мне, мы бы избежали многих неприятностей, — с такой проникновенностью произнес Леонардо, что Сузан не усомнилась в искренности его слов.
— Знаешь, нелегко верить мужу, который сначала устраивает заговор за твоей спиной, а потом оказывается в постели с голой якобы экс-любовницей! — запальчиво произнесла она в свое оправдание.
Сузан задумалась. Независимо от ее желания Леонардо теперь имел контрольный пакет акций и был согласен оставить все в компании без изменений. К тому же ее сердце было навечно отдано этому высокомерному и неотразимому итальянцу. Кто знает, а вдруг ей удастся заставить смуглолицего циника поверить, что существует не только зов плоти, но и любовь — безоглядная, неистовая?
— Мы оба ошибались, — рассудительно произнес Леонардо. — И прежде всего мне не следовало привозить тебя сюда. Я вижу, тебе не по вкусу моя квартира.
— Ой, не знаю, не знаю. — Сузан улыбнулась в ответ и положила ладонь на грудь мужа. — Как мне припоминается, наша первая брачная ночь здесь была очень впечатляюща. — И, встав на цыпочки, она нежно коснулась губами его рта.
В ту же минуту, не прерывая поцелуя, Леонардо обнял ее и крепко прижал к себе.
— Нет, — неожиданно воскликнул он, отстраняясь, — не хочу дать тебе повод снова обвинить меня в том, что я воспользовался твоим влечением ко мне!
— На сей раз я сама домогаюсь тебя, — с тихим смехом возразила Сузан.
— Ну раз так. — Леонардо рассмеялся и, подняв жену на руки, произнес: — Зачем попусту болтать, когда можно заняться делом.
В спальне он бережно опустил Сузан на кровать, снял с нее халат, потом разделся сам и накрыл своим жарким телом. Она затрепетала, удивляясь, как можно было забыть об их объятиях, об их ласках, о том наслаждении, что они дарили друг другу…
Спустя какое-то время ее голова покоилась на плече мужа, дыхание уже выровнялось, а в душе царили умиротворение и покой.
— Как ты себя чувствуешь? — поинтересовался Леонардо.
— У меня нет слов, — тихо вздохнула она.
— Удивительно, — пробормотал муж. — Ты всегда очень красноречива.
Сузан знала, что он имеет в виду.
— Да, но сегодня у меня на слова просто не осталось сил, — ответила она.
Обычно занятия любовью сопровождались ее страстными восклицаниями и признаниями в любви. Но теперь все будет по-другому, решила Сузан. Ей пришлось смириться с тем, что муж стал главным держателем акций «Хадсона», но ей не по нраву его отношение к любви. Леонардо не верит в возвышенные чувства, ну и пусть. Ему же хуже. Отныне он не услышит от нее ни одного, даже самого короткого, признания в любви.
— Хорошо, а как ты относишься к тому, чтобы провести ближайший уик-энд в Генуе? — поинтересовался муж, облокотившись о подушку. — Или, может быть, захочешь продолжить поиски нового дома? — с заметно меньшим энтузиазмом добавил он.
— Дом, конечно, важнее… — с нарочитой серьезностью протянула Сузан и, заметив явное разочарование в карих глазах Леонардо, лучезарно улыбнулась: — Но, пожалуй, лучшего дома, чем первый, который мы смотрели, не найти. Поэтому я предпочту Геную.
— Ах ты, маленькая плутовка! Значит, тебе уже тогда понравился тот дом, но ты молчала, потому что подозревала меня во всех смертных грехах и не верила в будущее нашего брака.
— Что-то в этом роде.
— Невразумительно, но понять можно, — рассмеялся Леонардо. — Сделаю пару звонков, а ты, пожалуйста, собери вещи.
Он встал, надел халат и посмотрел на жену. Золотистые волосы разметались по подушке, очертания красивого молодого тела угадывались под простыней, чувственные губы игриво улыбались.
— Поторопись, женушка, иначе я передумаю.
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Самолет совершил посадку в аэропорту Генуи в полночь. Весь полет занял около трех часов.
— Ты уверен, что твоя мама не будет возражать против столь позднего вторжения? — обеспокоено спросила Сузан.
— Ты совсем не знаешь итальянского гостеприимства. К тому же у нас принято ужинать в десять часов, а то и позже.
Быстро пройдя таможенный контроль, они сели в ожидающую их машину.
— Ты, наверное, весьма известная личность, — сказала Сузан, окидывая мужа изучающим взглядом. — Никаких проволочек на таможне, машина…
— Известен, но в определенных кругах. Само по себе население города не так велико. Да и все те люди, с которыми начинал отец, слава Богу, живы. Как и раньше, когда фирма была еще малоизвестной, мы составляем одну большую семью. И я очень признателен им.
— А почему? — спросила Сузан, заинтригованная внезапно прозвучавшей в голосе Леонардо нежностью.
— Когда-то друг моего отца пригласил его к себе домой, в маленькое ветхое строение, напоминающее сарай, где представил удивительно красивой и застенчивой девушке с необычайно живыми глазами. Это была моя мама. Так родители познакомились. Тот дом давно снесли, и на его месте стоит современная гостиница. Кстати, неподалеку оттуда наша компания возводит большой курортный комплекс, который я собираюсь посетить.
— Я так и знала, что этот уик-энд затеян неспроста. Для тебя лучший отдых — это все та же работа, — пошутила Сузан.
— А кто спрятал папку с документами в сумку? — в свою очередь спросил Леонардо.
— Сила привычки, — улыбнулась она, пойманная с поличным.
Леонардо с любовью посмотрел на жену. В простом трикотажном платье кремового цвета, с рассыпавшимися по плечам золотистыми локонами, она была очаровательна и желанна, но ни о чем не догадывалась. Он наклонился к ее губам и осторожно, словно они были драгоценностью, поцеловал.
Спустя пару часов они сидели за столом на террасе и беседовали с матерью Леонардо. Теплая южная ночь окутывала их, морской бриз слегка трепал волосы. Мать Леонардо, казалось, спокойно восприняла известие об очередной свадьбе Карло.
— Если не возражаете, я пойду спать. Вы еще молоды и выносливы, а в моем возрасте уже требуется хороший сон.
— Мы тоже скоро последуем твоему примеру, — с улыбкой сказал Леонардо. — Спокойной ночи.
— Твоя мать — удивительная женщина. Не понимаю, как Карло мог ее бросить, — промолвила Сузан, когда пожилая итальянка удалилась.
— Не он, а она бросила его.
— В таком случае я не осуждаю ее после того, как сама познакомилась с твоим отцом. Он не пропускает ни одной хорошенькой женщины.
— Жизнь не столь проста и однозначна, — сказал Леонардо, обнимая жену за плечи, потом с наигранным безразличием спросил: — Женщинам свойственно спешить с выводами, не так ли? Надеюсь, медицина не стояла на месте все это время и в наши дни научились справляться с послеродовой депрессией, которая стала причиной развода моих родителей.
— Тем более непростительно оставлять больную жену, — не сдавалась Сузан.
— Я тоже так думал до тех пор, пока отец не рассказал мне свою версию случившегося. Я не одобряю его поступка, хотя искренне сочувствую ему.
— А я бы не стала.
— Естественно, ты ведь женщина, слава Богу! Понимаешь, приблизительно два года после моего рождения мама не подпускала отца к себе. У нее была так называемая постродовая депрессия. Отец безумно любил ее и находился на грани отчаяния. Случилось так, что по делам фирмы ему пришлось срочно лететь в Рим, и это совпало с выздоровлением мамы. Она последовала за ним. К несчастью, едва переступив порог гостиницы, в которой остановился отец, она увидела мужа пьяного и в сопровождении какой-то девицы. Отец клянется, что в тот раз он впервые за два года решился привести к себе женщину, и я склонен верить ему. Но мама не поверила. Они поссорились и, бросив ему в лицо обручальное кольцо, мама сразу же вернулась в Геную. С тех пор она никогда не покидает город. Все, конец истории, а нам пора спать, — заключил он, беря жену за руку.
— Твоя мама так до сих пор и не простила его? — задумчиво спросила Сузан.
— Нет. Ей достаточно было одной его измены.
Они молча поднимались по лестнице, ведущей в их спальню. Сузан не могла решить, в кого все-таки пошел характером ее муж: в мать или отца? Как тяжело, наверное, пришлось маленькому мальчику, когда его родители, горячо любившие друг друга, расстались.
Так же молча они вошли в спальню. Внезапно Леонардо повернулся, прижал Сузан к себе и прошептал ей на ухо:
— Это платье сводило меня с ума всю дорогу.
В следующий момент он расстегнул молнию, и платье упало к ногам Сузан.
Повинуясь зову сердца, она прижалась к мужу, и тотчас их губы слились в долгом, страстном и в то же самое время нежном поцелуе. Было ли это проявлением любви, Сузан не знала. Она могла поручиться только за себя, а не за Леонардо. Но и этого ей было достаточно…
— Пойдем в постель, — хрипло пробормотал Леонардо. — Могу заверить, что ни одна женщина не спала в ней, более того, даже не переступала порог этой спальни.
Он поднял жену на руки и понес к кровати.
— Бедный Лео, — пошутила Сузан. — Неужели эта вилла — цитадель непорочности? Наверное, твоя мама не разрешала тебе приводить сюда женщин, охраняя твое целомудрие, как грозный Цербер?
— Увы, это истинная правда.
Он осторожно опустил Сузан на кровать и стал снимать бюстгальтер, лаская при этом ее груди. Когда его рука скользнула ниже по животу, Сузан от неожиданности вздрогнула и пыталась оттолкнуть мужа. Но он ласково преодолел ее сопротивление, застав задрожать в предвкушении более изысканных ласк. Сузан судорожно перевела дыхание: охватившее ее вожделение не поддавалось контролю, и она потянулась к мужу, желая обнять его.
— Нет, погоди, — остановил Леонардо жену. — Теперь твоя очередь раздеть меня.
Голос его звучал спокойно, и лишь мерцающие в глубине карих глаз огоньки выдавали крайнее возбуждение. Затаив дыхание, Сузан расстегнула рубашку и сняла ее, намеренно царапая ноготками его грудь и вызывая ответную дрожь. В эту минуту она торжествовала: Леонардо, не осознавая того, был полностью в ее власти. Затем расстегнула верхнюю пуговицу на брюках. Ее рука скользнула внутрь и робко коснулась напряженной мужской плоти.
— Прости, я не очень опытна в таких делах… — прошептала Сузан, подняв на мужа смущенный взгляд.
— Пожалуйста, продолжай, — едва сдерживаясь, простонал Леонардо.
Тогда она медленно расстегнула молнию и нежно сжала напрягшуюся мужскую плоть пальцами.
— Ах ты, маленькая проказница! — возбужденно воскликнул Леонардо и, поспешно освободившись от одежды, толкнул жену на подушки.
Поймав ее закинутые за голову руки, он стал покрывать поцелуями лицо, шею и грудь Сузан. Она извивалась под ним, пытаясь вырваться, но муж не давал ей ни малейшего шанса.
— Нет, дорогая, давай все по порядку. Он поочередно поцеловал упругие соски и пощекотал их языком. Сузан снова изогнулась, не в состоянии переносить больше эту сладостную пытку.
— Лео! Лео, пожалуйста! — сдавленно вскрикнула она.
В ту же минуту он отпустил запястья Сузан, и она жадно прильнула к нему, обвив руками. Леонардо одним движением вошел в нее и подарил ей долгий поцелуй — свидетельство неистовой страсти, бушующей в его груди. Он не спешил. Умело меня ритм, Леонардо то приближал волшебный миг, то отдалял, продлевая сладостные мгновения. Ему удалось не раз довести Сузан до вершины блаженства, прежде чем самому присоединиться к ней.
Разгоряченная, тяжело дыша в объятиях мужа, она гладила его и думала: «Какая, в сущности, разница, любит меня Лео или нет, если все его поступки говорят о том, что он жаждет близости со мной с безудержной, трогательной страстью?» Повернув голову, Сузан нежно поцеловала мужа в щеку.
Он убрал непослушные светлые локоны с ее лба и спросил:
— Все хорошо?
— Как никогда, — ответила она и улыбнулась, заметив, что муж слегка покраснел.
— Сью, знаешь… Я хочу сказать… — начал он, запинаясь. Затем замолчал и через минуту все так же, с трудом, выдавил: — Встреча с тобой — это самое счастливое событие моей жизни.
У Сузан создалось впечатление, будто он хотел сказать нечто другое.
* * *
В субботу Леонардо и Сузан осматривали строящийся курортный комплекс. Немного усталые, но довольные увиденным, они направились к автостоянке. Невзирая на то, что на ней были короткие шорты и рубашка без рукавов, завязанная узлом на животе, Сузан изнывала от жары. Голубая хлопчатобумажная тенниска мужа была влажной от пота.
— Ты всегда посещаешь объекты, которые строит твоя компания? — спросила она, подходя к машине. — Должно быть, это занимает массу времени.
— Нет. У меня много опытных сотрудников, которые отвечают за это. Но я родился здесь, и будущее города мне небезразлично. ― Леонардо открыл перед ней дверцу, но, видя, что жена не собирается садиться, обеспокоено спросил: — Что-то не так? Ты очень устала?
— Нет, не очень. Знаешь, мне здесь нравится: природа красивая, и комплекс обещает быть восхитительным. Но сегодня утром ты обещал, что мы искупаемся, и даже заставил надеть бикини, — сказав это, она вопросительно посмотрела на мужа.
— Обещал, правда. Но неужели ты хочешь купаться здесь, где народу столько, сколько рыб в море.
Леонардо неодобрительно указал головой в направлении пляжа, расположенного неподалеку от будущего комплекса.
— А почему бы и нет? В противном случае я сейчас расплавлюсь на солнце, — жалобно простонала Сузан. — Или Леонардо Вальцони не смешивается с простыми смертными?
Он улыбнулся. И следующий час они провели в воде, плавая, брызгаясь и резвясь, как дети.
Сидя после обеда в удобном плетеном кресле на террасе, Сузан наслаждалась прекрасным видом, открывающимся сверху. Леонардо внизу говорил с мамой о предстоящем вечером приеме, на котором должны были собраться друзья его детства, школьные и институтские приятели.
Когда ничего не делать надоело, Сузан достала ручку, лист бумаги и принялась писать письмо Марку, которому долго не давала знать о себе.
— Так кто из нас не может жить без работы? — шутливо поинтересовался Леонардо, садясь напротив жены и ставя на стол два бокала. — А я-то, наивный, надеялся совратить тебя с помощью вина.
— Я не работаю, я сочиняю послание другу, — улыбаясь ответила Сузан.
— Другу? — переспросил Леонардо, вопросительно изогнув бровь.
— Да, Марку Гибсону из Техаса. Мы виделись с ним всего лишь раз. Но с тех пор переписываемся и часто перезваниваемся. Обычно я подробно описываю все, что со мной случается, мои впечатления и чувства, — оживленно щебетала она, не замечая нахмуренного лица мужа и скептического взгляда сузившихся карих глаз.
— Тогда скорее заканчивай и давай выпьем по бокалу вина, пока вся банда не пришла.
— Банда?! — удивилась Сузан, откладывая ручку. — Не очень-то ты жалуешь своих друзей.
— Ты еще не видела их, — возразил Леонардо, одетый по случаю приема в легкий костюм бежевого цвета. — В отличие от твоего друга по переписке, мои друзья вполне реальны.
— Звучит как грозное предостережение, — сказала Сузан, делая глоток вина.
От нее не ускользнул промелькнувший в глубине глаз недобрый огонек, означавший, что муж чем-то рассержен.
— Мне придется зорко стеречь тебя весь вечер, — сказал он, окидывая жену придирчивым взглядом. — Могу поклясться, что, следуя давней любимой традиции, оставшейся с детства, они попытаются сбросить тебя в бассейн.
Леонардо был прав: прием оказался шумным и веселым. Сузан удивилась разительной перемене, произошедшей с ее мужем. В окружении старых друзей он казался намного моложе, искреннее и раскованнее, чем в компании деловых партнеров, с которыми она познакомилась в медовый месяц.
В три часа ночи, когда гости разъехались, Сузан и Леонардо вошли в спальню. И там, прежде чем заняться любовью, она поделилась с мужем своим открытием. В ответ Леонардо рассмеялся…
В понедельник они вылетели в Лондон. Сузан с грустью смотрела в иллюминатор на исчезающий из виду город, в котором провела удивительные выходные.
— Когда мы сможем прилететь сюда снова? — спросила она мужа.
Леонардо не ответил. Он сидел в кресле, углубившись в изучение каких-то документов. Самый неотразимый из всех магнатов был поглощен сверхважными делами. Сузан вздохнула, поняв, что сказочный уик-энд, к сожалению, уже стал частью истории.
Она с наслаждением потянулась и расправила плечи. Все, работа окончена. Осмотревшись вокруг, Сузан улыбнулась. Просто не верилось, что спустя два месяца после возвращения из Генуи Леонардо купил Олдборо-мэнор, и прошел уже месяц, как они перебрались сюда. Мистер и миссис Симпс переехали вместе с ними. В помощь им была нанята девушка из соседней деревни, приходившая ежедневно убирать дом. А в прошлую субботу состоялся первый прием.
К ним на обед пришли Джон, давний друг и свидетель Леонардо на свадьбе, стремительно исчезнувший в неизвестном направлении сразу после церемонии, и его жена Мэгги. Как выяснилось, они жили всего в трех милях от Олдборо-мэнор.
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Сузан наконец узнала тайну столь странного поведения Джона в день их бракосочетания: его жена должна была родить, и утром ее доставили в клинику. Но Мэгги настояла, чтобы Джон присутствовал на церемонии и поздравил новобрачных. К счастью, он приехал в клинику вовремя и стал свидетелем рождения дочери, их второго ребенка в семье.
Теперь Сузан вроде бы должна была чувствовать себя счастливой. У нее был прекрасный дом. Очень красивый муж, который к тому же оказался замечательным любовником — чутким и изобретательным. Дважды в неделю она ездила в Саутендон-Си, а остальное время руководила компанией из дома. По вечерам супруги обсуждали недавно прочитанные книги, просмотренные вместе кинофильмы и спектакли, политические события и деловые контракты. Словом, все было так, как у близких по духу людей.
И тем не менее Сузан ощущала некоторую напряженность в их отношениях и считала себя повинной в этом. Она не могла простить Леонардо его неверие в любовь и презрительное отношение к возвышенным чувствам. Судя по всему, муж был доволен существующим положением, что только усиливало ее раздражение.
Часы пробили девять раз: самое время поужинать. Мистер и миссис Симпс уехали к знакомым в Лондон и обещали вернуться только завтра. Леонардо улетел в Гонконг и тоже должен был прибыть завтра. Сузан очень скучала по нему и считала минуты до его возвращения. Оставшись одна, она с особой остротой понимала, как горячо любит мужа.
Накануне ей позвонил Марк и сообщил, что собирается приехать в Лондон на будущей неделе. Он вместе с туристической группой совершал турне по столицам Европы: ему предстояло посетить Лондон, Париж, Рим, Мадрид. Сузан обрадовалась, и они договорились встретиться непосредственно в гостинице, где остановится группа, в следующую субботу утром. Она с нетерпением ждала встречи с человеком, которому поверяла самые сокровенные мысли и переживания на протяжении долгого времени. Ее не пугало, что адрес гостиницы ей не известен, она надеялась на шофера такси. Правда, радость была бы куда сильнее, если бы она могла разделить ее с Леонардо…
— Я так и знал, что найду тебя здесь, — знакомый до боли хрипловатый голос прервал ее раздумья.
— А я не ждала тебя раньше завтрашнего вечера, — произнесла Сузан, поворачиваясь на стуле.
Леонардо стоял, прислонившись к дверному косяку: волосы всклокочены, рубашка наполовину расстегнута, рукава закатаны, пиджак зажат в руке. Он показался Сузан обворожительным и донельзя привлекательным в таком виде.
— Дорогая… — Он шагнул к ней, и Сузан пожалела, что не одета подобающим для встречи мужа образом: на ней были старые, потрепанные джинсы и ковбойка, надетая на голое тело. — Я так сильно скучал по тебе, что сократил на день командировку. — Леонардо жадным взглядом окинул жену. — Надеюсь, ты тоже скучала по мне?
О, если бы он только знал, как она тосковала по нему! Сузан хотела обнять мужа, но он опередил ее и, склонив голову, подарил ей долгий, жаркий поцелуй, будто они не виделись целую вечность.
Спустя несколько минут, все еще сжимая ее в объятиях, он сдавленно произнес:
— Боже, как ты нужна мне… Но сначала мне следует принять душ, перелет выдался тяжелый.
Она с нескрываемой нежностью смотрела на Леонардо. Весь его облик говорил об усталости и перенесенном напряжении, на осунувшемся лице под глазами залегли тени.
— Никак стареешь? — деланно удивилась она, игриво поблескивая глазами.
— Ты дорого заплатишь за свои слова, моя молодая женушка, — шутливо пригрозил Леонардо, увлекая ее за собой.
Позднее, после того как вместе приняли душ, они даже не потрудились одеться, а просто завернулись в полотенца и направились в кухню. Сузан приготовила салат и омлет с беконом, а Леонардо открыл бутылку белого вина.
Сидя в зимнем саду рядом с мужем и склонив голову ему на плечо, она пребывала в состоянии блаженства и умиротворенности.
— Тебе нравится наш дом? — полюбопытствовал Леонардо.
— Конечно, дорогой, — ответила Сузан. — Сознайся, ведь ты все равно собирался купить его? Мэгги сказала мне, что ты осматривал его еще до нашей свадьбы.
В понедельник она случайно встретила жену Джона в местной кондитерской, и они мило побеседовали.
— Для миниатюрной женщины у нее слишком длинный язык, — сухо отозвался Леонардо.
— А еще она мне поведала, что каждую субботу вы с Джоном играете в гольф. И клуб, совладельцами и членами которого вы являетесь, расположен всего в трех милях от Олдборо.
— Все, сдаюсь. Я полностью уличен, мне очень стыдно, и, чтобы искупить вину, завтра поведу тебя за подарками.
— Боюсь, я не смогу. У меня встреча с Сэмом Кристи. Он владеет небольшой художественной галерей и хочет расширить ее, арендовав у «Хадсона» пустующие помещения.
— А что тебе известно об этом человеке?
— Совсем немного, только то, что сообщила мне Айлин. У меня есть текст его предложения с кратким описанием дальнейших планов. Документы лежат на моем столе, сейчас я принесу.
— Не надо. Сиди, отдыхай и наслаждайся жизнью, я сам схожу.
Леонардо встал и направился в кабинет. Сузан с нежностью смотрела ему вслед. Мой муж, мой единственный мужчина в жизни, думала она. Нет, жизнь все-таки прекрасна! Теперь ей достоверно известно, что Леонардо скупил все акции «Хадсона», чтобы защитить ее, и последние месяцы доказывали это. Являясь владельцем контрольного пакета, он не принимал в деятельности компании никакого участия, предоставив ей полную свободу действий. Однако всегда был рад выслушать и обсудить возникавшие проблемы.
Теперь Сузан казалось невероятным, что всего три месяца назад она всерьез подумывала о разводе. Да, это было бы роковой ошибкой. Правильно гласит народная мудрость, что надо пуд соли съесть, чтобы понять человека. Странно, упоминание о соли вызвало у нее желание отведать чего-нибудь соленого. Сузан хихикнула.
— Над чем смеешься? — раздался голос мужа.
— Так, кое о чем подумала. А почему ты так долго?
— Читал вот это, — сказал он, помахав листком бумаги.
По бесстрастному лицу мужа Сузан не могла угадать, что он думает по поводу предлагаемой сделки. Леонардо в задумчивости расхаживал по зимнему саду, а она провожала нежным взглядом каждое его движение.
— И что? — не утерпела Сузан.
— Мне кажется, что единственным, кто выиграет от этой сделки, будет Сэм Кристи, — сказал Леонардо и, посмотрев на озадаченное лицо жены, прибавил: — Не подписывай завтра соглашения, сначала узнай о нем поподробнее. Что-то тут не так.
— Ты принципиально не веришь человеку на слово? — поддразнила она.
— Я живу на свете дольше тебя, и часто люди оказываются не теми, за кого себя выдают, — произнес муж, как-то странно глядя на Сузан.
— Извини, — ответила она с иронией, — я забыла о твоем почтенном возрасте.
— Не путай, пожалуйста, почтенный возраст со зрелым. — Леонардо подошел к жене, приподнял ей подбородок и с хорошо знакомой, волнующей хрипотцой произнес: — Пойдем в спальню, я покажу тебе разницу…
На следующий день Сузан вошла в дом и бросила сумочку на стол в холле. Погода была жаркой и душной, а дорога из Саутендон-Си — изматывающей. С раннего утра ее сильно тошнило, и по пути домой пришлось даже сделать несколько остановок. Вероятно, это связано с нарушением цикла и невыносимым пеклом, подумала она. Такое с ней уже случалось.
Раздевшись, она вошла в ванную. Открыв кран и подставив лицо под прохладную воду, Сузан подумала, что напрасно оставила за собой руководство компанией. В такую жару из нее никудышный работник, да и зачем стараться, если заботливый и предусмотрительный Леонардо все сделает наилучшим образом.
Этими мыслями она и поделилась с мужем, когда тот, неожиданно приехав домой, присоединился к ней в ванной. Но сомнения Сузан отступили на задний план под натиском безудержных ласк и страстных поцелуев, которые были лишь прелюдией к неземному блаженству.
В субботу днем за Леонардо заехал Джон и увез в гольф-клуб. Оставшись одна, Сузан немного поплавала в бассейне и позагорала, а потом, почувствовав внезапную слабость, ушла в свой кабинет и стала разбирать почту. За этим занятием и застал ее муж, вернувшийся домой.
— Опять письма от друзей? — хмуро поинтересовался он.
— Что-то ты не очень радостный после игры, — заметила Сузан, обернувшись к мужу, лицо которого было мрачнее тучи. — Неудачный день?
— Можно сказать и так. Мне надо выпить, — буркнул он, выходя из комнаты.
Мэгги как-то упомянула, что, будучи близкими друзьями, на поле Леонардо и Джон становятся непримиримыми противниками, жаждущими одержать победу над соперником. И Сузан втайне радовалась тому, что есть человек, способный одержать верх над ее самоуверенным и высокомерным мужем. Хотя не видела особого смысла в этой игре…
Следующая неделя прошла без особых происшествий, если не считать того, что ее по-прежнему тошнило по утрам.
Наконец наступила долгожданная суббота, день встречи с Марком. Проснувшись утром и посмотрев на часы, Сузан вскочила с кровати со словами:
— Вставай скорее! Сейчас появится Джон, чтобы увезти тебя в клуб, а я съезжу в Лондон.
Улыбаясь, она тормошила мужа. Но, встретив его сердитый взгляд, тут же замерла и озадаченно спросила:
— Лео, что случилось?
Не разозлился же он на нее за то, что она встала с кровати первой? Они уже занимались любовью этим утром, как, впрочем, и прошлым вечером. За последнюю неделю это уже стало как бы традицией. Если бы Сузан не любила мужа так беззаветно, то заподозрила бы в его поведении нечто неладное.
— Да, дорогая, — откликнулся Леонардо, вставая. — Как я понимаю, не прошло и четырех месяцев, как наш медовый период супружества закончился. Пожалуй, ты права: мне тоже надо спешить — сегодня моя очередь везти Джона в клуб.
Успокоенная его словами Сузан послала мужу воздушный поцелуй и направилась в ванную. А когда вернулась в спальню спустя полчаса, Леонардо и след простыл. Это было неудивительно, так как, по наблюдениям Сузан, деловые проблемы, а также домашние рутинные вопросы решались мужем с удивительной скоростью. Он не спешил, смакуя каждое мгновение, лишь когда они занимались любовью.
Сузан прошла в гардеробную, открыла шкаф, достала бежевое кружевное белье, кремового цвета платье и стала одеваться. Затем слегка подкрасилась и посмотрела на себя в зеркало. Элегантный покрой платья подчеркивал достоинства фигуры, а короткая юбка — длинные стройные ноги. Светло-коричневые плетеные туфли и перекинутая через плечо сумочка такого же цвета дополняли наряд.
— Очень впечатляюще, — раздался сзади голос Леонардо.
— Благодарю вас, сэр, — обернувшись к мужу, произнесла Сузан с нарочитой скромностью.
На Леонардо была черная тенниска и черные брюки, делавшие его чертовски неотразимым. И Сузан почувствовала, как неведомая сила влечет ее к мужу.
— Я могу пропустить эту игру в гольф, и мы займемся чем-нибудь поинтереснее. Как тебе такое предложение?
В любой другой день Сузан с радостью согласилась бы, но только не сегодня. Сегодня она встречается с Марком, и в их распоряжении будет всего несколько часов. Не очень-то много для пятилетней дружбы.
— Джон обидится, если ты отменишь ваш поединок ради меня, и потом я сегодня встречаюсь в Лондоне с другом.
— Тогда забудь о моем предложении, — невозмутимо произнес Леонардо. — А как ты доберешься до города? Хочешь, попрошу Барни отвезти тебя?
— О, в этом нет необходимости. Я доеду на машине до станции, там пересяду на поезд, а потом возьму такси.
— Делай как знаешь.
Леонардо ушел, оставив жену в недоумении. Откуда взялось раздражение, не покидающее его вот уже целую неделю? Впервые Сузан обратила внимание на странное поведение мужа в прошлую субботу, когда тот вернулся из клуба. Ей казалось, что он никогда не относился к спорту слишком серьезно, считая гольф простым развлечением и одновременно неплохой зарядкой. Впрочем, ей пора ехать, и пусть он сам решает свои проблемы…
Такси остановилось у дверей старого, немного обшарпанного здания на окраине Лондона. Расплатившись с водителем, Сузан поднялась по щербатым каменным ступенькам, к входу, по обе стороны которого высились массивные колонны, говорившие о былой респектабельности гостиницы. Она вошла в холл и с интересом огляделась: слева находилась стойка регистрации, рядом — два кресла, диван и журнальный столик. Арка справа соединяла холл с баром. Широкая деревянная лестница с резными перилами вела наверх.
Все это походило на театральные декорации, и Сузан не верилось, что сейчас она снова увидит Марка, впервые после их встречи пять лет назад. Естественно, она волновалась.
Сгорая от нетерпения, Сузан заглянула в бар: кроме сонного бармена, протиравшего бокалы за пустой стойкой, в зале никого не было. Никого…
— Сью, это ты? — неожиданно раздался голос с явным американским акцентом.
— Марк! — расцвела в улыбке Сузан, едва повернувшись к молодому человеку.
Она сразу узнала друга, хотя теперь он был на пять лет старше. Марк Гибсон совершенно не вписывался в интерьер типично английской гостиницы конца прошлого века: высокий, длинноногий, в потертых голубых джинсах, обтягивающих узкие бедра, в клетчатой рубашке с закатанными рукавами и наполовину расстегнутыми на широкой груди пуговицами. Его добродушное лицо было бронзовым от загара, а выгоревшие на солнце до соломенного цвета волосы аккуратно подстрижены. Но первое, что привлекало внимание, так это глаза — темно-синие, смотревшие с какой-то мягкой проникновенностью.
— Проклятье! Ты стала настоящей красавицей и можешь заставить любого мужчину плясать под свою дудку… Извини, я что-то не то сказал, — смутился Марк и залился румянцем.
Сузан поразилась: Марк был старше ее, правда всего на год, но до сих пор по-детски краснел до корней волос.
— Не надо извиняться, — широко улыбаясь, сказала она и указала на остроносые сапоги со скошенными каблуками. — В них ты похож на настоящего ковбоя.
И в этот момент сильные руки подхватили ее, легко оторвали от земли и закружили по холлу. Сузан обняла юношу за шею. Несколько мгновений спустя Марк бережно поставив молодую женщину на пол и возразил:
— Как тебе известно, теперь уже бывший ковбой.
Так, обнявшись, они стояли довольно долго и молча смотрели друг на друга, все прекрасно понимая без слов.
— Ты не представляешь, что значит для меня твоя дружба, — наконец сказала Сузан, и ее глаза заблестели от слез.
Марк наклонился и подарил ей едва ощутимый поцелуй в щеку.
— Для меня тоже. Без твоей поддержки и понимания я никогда бы не достиг того, что имею сейчас.
За этой беседой никто из них не заметил мужчину в черном, стоящего в арке и внимательно наблюдающего за происходящим. Мужчина ловил каждое их слово, фиксировал каждое движение. И вдруг сорвался с места и бросился на Марка с кулаками. Сузан и глазом не успела моргнуть, как юноша, инстинктивно отпустив ее, сделал замысловатый пируэт в воздухе и распластался на полу.
А Леонардо, с искаженным злостью лицом, готовился к новому нападению. Сузан бросилась на колени перед упавшим Марком и с тревогой спросила, гладя его по голове:
— С тобой все в порядке? Тебе не больно?
— Ерунда, — вымученно улыбнулся Марк, поднимаясь. — Все нормально.
— Как трогательно, — процедил сквозь зубы Леонардо, брезгливо поморщившись. — Моя жена и ее любовник встречаются во второсортной гостинице для своих пакостных делишек. — И он с воинственным видом снова шагнул к Марку.
Дрожа от ярости, Сузан вскочила на ноги и повисла на уже занесенной руке мужа.
— Ты — настоящее чудовище! Ты с ума сошел!
— Послушайте, вы все не так поняли. Позвольте мне объяснить, — примирительным тоном произнес Марк.
Леонардо смерил юношу уничижительным взглядом, словно перед ним было мерзкое насекомое. Помолчав с минуту, он презрительно бросил:
— Ты хотел ее, можешь забирать и пользоваться. — И вышел из холла, громко хлопнув дверью.
Кровь отхлынула от лица Сузан. Она закрыла глаза и тряхнула головой, будто прогоняла ужасное наваждение. Нет, такого просто не могло быть в реальности!
— Как ты? — спросил Марк.
Она посмотрела на озабоченно смотрящего на нее юношу и погладила его по щеке, на которой красным пятном проступил след от удара.
— Об этом я должна спросить тебя. Приношу тебе тысячу извинений, если они помогут.
— Ладно тебе. Все пройдет. Такими действиями меня не проймешь. Много лет мои братья всячески досаждали мне, пытаясь вывести из себя, но тщетно. — Он подмигнул Сузан, понимавшей, о чем шла речь. — Полагаю, это был твой муж. Жаль, что я не успел с ним познакомиться. Похоже, он сильный и решительный человек.
— Скорее дикий зверь, — раздраженно поправила его Сузан, заново переживая ужасную сцену.
— Не будь так строга с ним, он ведь любит тебя. Это сразу видно. — И, вздохнув, Марк добавил: — Вероятно, на этом наша встреча закончится. Тебе следует догнать его.
— Что?! Догнать?! Да ни за что в жизни! — возмутилась Сузан, давая выход накопившемуся гневу. — Он не имел никакого права следить за мной, говорить всякие гнусности и уж тем более бить тебя! Грязная свинья, вот он кто!
— Твой муж ревнует, не суди его слишком строго за это. Думаю, не один он виноват. Скажи, ты предупредила его, что встречаешься со мной?
— Да, я сказала, что сегодня встречаюсь с другом.
— Злость — пустая трата чувств, — успокаивал Марк, глядя на все больше распаляющуюся Сузан. — А, если честно, ты говорила, что встречаешься именно с мужчиной?
— С каких пор ты стал моей совестью? — язвительно поинтересовалась она, не желая признавать своей ошибки.
— Он — твой законный муж, пойди за ним и все объясни, — вместо ответа назидательно изрек Марк.
— Нет, Марк, этот день наш, — возразила Сузан, глядя в честное и открытое лицо юноши. — Я не знаю, как здесь оказался Лео, но это не испортит нашей встречи. Сегодня такой изумительный день. — И, взяв его за руку, предложила: — Пойдем, я покажу тебе в Лондоне то, что ты не видел в первый свой приезд.
— Только если уверена, что поступаешь правильно, — со всей серьезностью произнес Марк. — Но обещай мне, что, вернувшись домой, сразу поговоришь с мужем начистоту и объяснишь ему, что мы с тобой просто давние друзья.
Впервые в жизни Сузан чувствовала себя в присутствии мужчины спокойно и уверенно, не боясь каких-либо подвохов и двусмысленных намеков. Она знала, что Марка не интересуют деньги, власть и прочая мирская суета. А в женщинах он ценит душевную чуткость и способность понять близкого человека, а не красивое тело или длинные стройные ноги, как ее сластолюбивый муж и ему подобные.
— Обещаю, Марк, и не волнуйся за нас. Лео и я весело посмеемся за ужином над случившимся. А теперь пошли, ковбой. Посмотришь на королевскую конную гвардию и скажешь, где лошади красивей, у нас или в Техасе.
В шесть часов вечера Марк проводил Сузан на поезд. Высунувшись из окна вагона, она нежно поцеловала его в щеку и сказала:
— До встречи, Марк.
— Я никогда не забуду этот чудесный день, Сью, — ответил он, отчаянно моргая. — Знай, что я всегда буду с тобой в трудную минуту, и помни о своем обещании.
Раздался последний свисток, состав тронулся. Сузан махала рукой до тех пор, пока платформа не исчезла из виду.
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Сузан неохотно вылезла из белого «мерседеса» у порога Олдборо-мэнор, медленно поднялась по ступеням, собираясь с силами и мыслями для предстоящего трудного разговора с мужем. Сохранять достоинство — вот что ей сейчас необходимо.
Если бы не обещание, данное Марку, она ни за что не вернулась бы сегодня вечером в Олдборо. Неужели всю оставшуюся жизнь Леонардо будет относиться к ней, как к самой обыкновенной вертихвостке?
С трудом, но она все-таки простила ему прегрешения, связанные с Катрин и Эдвардом, и даже убедила себя, что муж по-своему привязан к ней. Но после безобразной выходки в гостинице стало ясно, что ни о каком нежном чувстве с его стороны не может быть и речи. И какой бы сильной ни была ее любовь к мужу, она не позволит ему вытирать о себя ноги.
Решительно толкнув входную дверь, Сузан очутилась в холле.
— Ты вернулась? Поражаюсь твоей смелости, — сказал Леонардо, выступая из темноты. — Любишь жизнь, полную опасностей, не так ли?
Положив сумочку на стол в холле, она пожала плечами и равнодушно ответила:
— Я живу здесь, и мне надо переодеться.
Назревал новый скандал. Но Сузан приказала себе сдерживаться, чтобы не наговорить такого, о чем потом будет жалеть всю оставшуюся жизнь. Поэтому она решила молча пройти мимо мужа. Однако тот преградил ей путь.
— А ну стой! — приказал он.
Этого Сузан перенести не смогла, ее терпение лопнуло. Ни один человек, а тем более муж, не имел права так грубо разговаривать с ней. Она замахнулась на Леонардо, но он перехватил ее руку. Но это не помешало ей выкрикнуть:
— Убирайся с дороги, ты, неандертальский дикарь!
— Я — дикарь?! Да как ты смеешь обзываться?! Ты, женщина, проведшая весь день в объятиях любовника!
— Чушь! Я встретилась с Марком второй раз в жизни!
— И что, это оправдывает твою измену?
— Измену?! — Сузан не верила своим ушам. — Да о чем ты говоришь? Я поехала повидаться с другом, а ты появляешься внезапно, как джинн из бутылки, и сбиваешь парня с ног. И я же виновата? О нет, уволь…
— За кого ты меня принимаешь, за круглого дурака?
— За гнусного, омерзительного типа, который следит за своей женой, потому что считает всех людей такими же порочными и лицемерными, как и он сам! — с негодованием выпалила Сузан и, более не сдерживая праведного гнева, закончила: — Таких, кто «случайно» забывает забрать ключи у бывшей любовницы и думает, что отношения между мужчиной и женщиной строятся лишь на удовлетворении зова плоти.
Леонардо отпустил ее руку, но прежде чем Сузан опомнилась, крепко обнял и жадно приник к ее губам. Не в состоянии бороться с охватившим ее желанием, Сузан обхватила мужа за плечи и прижалась к нему, в душе кляня себя за безволие.
— Что происходит, Сью? Скажи мне, — мягко произнес Леонардо, покрывая поцелуями ее виски, щеки, лоб.
А она словно окаменела от внезапно обрушившихся на нее жарких ласк, потеряла дар речи и лишь оцепенело смотрела на мужа.
Ее молчание возымело обратный эффект. Леонардо окинул жену злым взглядом.
— Не отвечаешь? Что, твой дружок по переписке разочаровал тебя? Оказался не таким опытным, как ты предполагала? И отбил у тебя охоту вообще заниматься сексом с кем-либо? — издевательски спрашивал муж.
Нелепые подозрения ошеломили Сузан, вызвали острую боль в сердце. Ее руки упали с его плеч и безвольно повисли. Она смотрела на мужа и видела перед собой глыбу льда. Самообладанию Леонардо можно было только позавидовать: в то время как неукротимое пламя жгло ее изнутри, муж оставался невозмутимым и холодным как айсберг.
— Ты мне отвратителен, — наконец вымолвила Сузан.
— Лжешь, — прищурившись возразил муж и отступил на шаг. — Я могу овладеть тобой здесь и сейчас, и ты не станешь сопротивляться…
Сузан с горечью посмотрела на того, кто был ее мужем, кто, как ей казалось, если не любил, то хотя бы относился к ней с уважением. Высокий, атлетически сложенный, очень привлекательный… Не может быть, чтобы ее сердце было отдано этому до кончиков ногтей порочному человеку!
— Ты необычайно сексапильная женщина, дорогая, — глумливо продолжил он. — Но я никогда не подъедал за другими мужчинами и не собираюсь изменять своей привычке. То, что мы женаты, не имеет особого значения, — можно и развестись. Даю тебе час на сборы. Если что-то забудешь, вышлю тебе позже в Саутендон-Си. Мой адвокат свяжется с твоим на следующей неделе. Отныне я не желаю видеть тебя, — отчеканил он и ушел, громко хлопнув дверью.
Первым побуждением было броситься за мужем, все объяснить, рассказать историю знакомства с Марком. И Сузан шагнула к двери, но затем остановилась в нерешительности. Этот самодовольный тип слушает только себя и не способен понимать других. Ему неведомы искренние чувства, и он никогда не любил ее. А посему все попытки примирения окажутся напрасными. Пусть думает, что она изменила ему с Марком, это его дело. Ей следует быть гордой, и, если муж гонит ее из дому, она не станет унижаться перед ним и уйдет. Но Леонардо никогда не узнает, как безмерна ее любовь к нему.
* * *
Прошел месяц. Сузан сидела за столом в офисе и механически перебирала почту, доставленную курьером. Мысли ее, однако, были заняты отнюдь не делами компании. Сегодня утром она посетила клинику, и сделанные накануне анализы подтвердили ее беременность. Поначалу Сузан не придала особого значения приступам тошноты и легкому недомоганию по утрам, так же как и нарушению месячного цикла, списав это на жару и многочисленные нервные перегрузки. Теперь перед ней встала новая проблема: сообщать или нет об этом Лео. Подумав, Сузан приняла решение скрыть от мужа свою беременность и растить ребенка одной.
Она вернулась к разбору почты. В первом конверте оказался чек, второе письмо было адресовано ей, как главному держателю акций «Хадсона», и содержало приглашение на внеочередное собрание, созываемое «Селко пропертиз» в ближайшую пятницу. Предстояло рассмотреть направление и перспективы деятельности компании. Для проведения собрания был специально забронирован номер в лучшей гостинице города.
У Сузан потемнело в глазах: в этой самой гостинице праздновали их бракосочетание. Как жестоко! Мало того, что Леонардо издевательски адресовал письмо ей, как «главному держателю акций», каковым на самом деле являлся он сам. Ему непременно захотелось увидеть ее унижение именно там, где еще несколько месяцев назад она считала себя самой счастливой на свете и свято верила в незыблемость брачных уз.
Обхватив голову руками, Сузан задумалась. Ей с таким трудом удалось наконец заставить себя не вспоминать ежеминутно о Лео и счастливых днях, проведенных с ним, а тут это приглашение! На глаза сами собой навернулись слезы. Но нет, решила Сузан, этот чванливый индюк не достоин даже крохотной моей слезинки!
Вышвырнув из дома, он полностью вычеркнул ее из своей жизни. И когда через неделю после отъезда она, поборов гордость, позвонила в Олдборо-мэнор, миссис Симпс вежливо ответила, что мистер Вальцони не желает говорить с ней и просит все переговоры вести через его юриста мистера Морелли. В тот раз, так же, как и после возвращения в Саутендон-Си, Сузан проплакала всю ночь.
А неделю спустя пришли бумаги на развод, в которых упоминалось имя Марка Гибсона. Вначале ей показалось, что она неправильно поняла текст документа. Но, прочтя еще раз, Сузан побагровела от злости. Она связалась со своим адвокатом мистером Доулом и потребовала составить встречный иск с привлечением к разводному процессу Катрин Дюбуа. После этого установилось временное затишье. До сегодняшнего дня.
Сузан нервным жестом убрала непослушную прядь со лба и вновь посмотрела на приглашение. Несмотря на потрясение, она была готова к такому повороту событий, знала, что рано или поздно случится нечто подобное. Леонардо выполнил свою угрозу и превратился в безжалостного противника: он вываляет в грязи не только ее, но и ни в чем не повинного Марка, а также попытается сместить с поста главы фирмы.
Да, здесь он выиграл. Этот самоуверенный и беспощадный человек никогда не оставляет задуманного. Но он проиграл в другом: Леонардо никогда не узнает, что она носит под сердцем его дитя, не увидит своего ребенка. Сузан мстительно улыбнулась этой мысли.
Ей вспомнился день, когда они впервые гуляли по Саутендон-Си, взявшись за руки. Тогда он сказал ей, что мечтает жениться на ней и хочет, чтобы она стала матерью его детей. Она с радостью согласилась, наивно полагая, что Леонардо сказал правду. На самом же деле, помимо принадлежащей ей компании, его привлекла скрытая в Сузан сексуальность, чем он рассчитывал попользоваться в свое удовольствие.
Однако Леонардо повел себя с Марком, как варвар, грубый дикарь, считающий, что добыча достается сильнейшему. Но она и ее ребенок не приз, их любовь надо заслужить. Если Леонардо мнит себя Цезарем, то его жена должна быть вне всяких подозрений…
Легкий скрип отворившейся двери прервал грустные размышления Сузан. Вошел Питер и, озабоченно глядя на нее, спросил:
— Что случилось? Ты ужасно выглядишь. Она молча протянула ему письмо.
Отчим прочел и с видимым облегчением произнес:
— Хорошо, очень хорошо. Я рад, что ты наконец-то встретишься с Лео. Я знаю, он любит тебя, поэтому и придумал никому не нужное совещание. Уверен, вы скоро снова будете вместе.
— Ты так думаешь? — сдержанно спросила Сузан.
Ведь отчим еще ничего не знал о документах на развод и будущем ребенке. Он думал, что у них произошла просто очередная размолвка.
— Конечно, а зачем же еще. Лео знает, что у тебя как-никак основной пакет акций.
— Да, — солгала Сузан.
Успокоенный Питер ушел. До сих пор он оставался в неведении относительно пяти процентов акций, подаренных ею больнице. Ни она после свадьбы, ни Леонардо, когда уговаривал Питера продать свою долю, не сказали ему ничего. Бедный Питер пребывал в счастливой уверенности, что «Хадсон» навсегда останется семейным предприятием. Так пусть он как можно дольше пребывает в счастливом заблуждении. А о разводе и ребенке она скажет как-нибудь потом.
Вот ведь какой мстительный! — думала Сузан о муже. Ему мало моего разбитого сердца и сломанной жизни. Теперь он намерен уничтожить то, что мне дорого, — «Хадсон». Но за это Леонардо дорого заплатит, решила она и, сняв трубку, позвонила адвокату. Проговорив полчаса и немного успокоившись, она поехала домой. Скоро, очень скоро в этих старых стенах раздастся детский плач и начнется новая жизнь. От этой мысли у нее посветлело на душе.
Все следующий день Сузан бродила по городу и наконец нашла то, что искала. Ободренная успехом, она вернулась домой и перед сном поделилась секретом с крохотным существом, живущим у нее под сердцем.
В полдень в назначенный день Сузан подъехала к гостинице. Придирчиво посмотрев на свое отражение в зеркале в вестибюле, она осталась довольна. На ней был твидовый костюм, голубой свитер, под цвет глаз, и черные туфли на низком каблуке. Готовилась стать матерью она со всей серьезностью и ответственностью: не ела ни жирного, ни острого, перестала носить обтягивающую одежду и туфли на шпильках. Срок, правда, был небольшой, но все-таки…
У администратора Сузан узнала, что нужный ей номер расположен на первом этаже, и пошла в указанном направлении. Шедшие навстречу мужчины оборачивались вслед красивой, элегантной женщине, уверенно идущей по коридору, и никто из них не догадывался о той сумятице противоречивых чувств, что царила в ее душе.
Вот и нужная дверь. Скоро она в последний раз в своей жизни увидит Леонардо… Набравшись решимости, Сузан гордо выпрямилась, надела на лицо маску вежливой учтивости, постучала в дверь и вошла.
В большой комнате по обе стороны от камина стояли два темно-коричневых кожаных дивана, а противоположный конец занимал длинный стол, предназначенный для проведения совещаний. Но не размеры стола поразили Сузан, а то, что стояло на нем, — макет комплекса зданий, одно из которых напоминало «Хадсон». И она поняла: фабрике грозит реконструкция с дальнейшим перепрофилированием. Сузан подошла ближе, и в эту минуту большое кожаное кресло, стоящее у окна, повернулось. В нем сидел Леонардо Вальцони.
— Ты, оказывается, смелая. Не побоялась прийти. Если бы я заключил пари, то проиграл бы.
Октябрьское солнце светило не по-осеннему ярко. Леонардо сидел против света, и Сузан не видела выражения его лица. Но голос, такой родной и близкий, заставил ее сердце привычно забиться сильнее…
— Пожалуйста, садись, и мы начнем наше совещание.
Сузан послушно опустилась на ближайший стул, положила сумку перед собой и, сцепив пальцы, застыла в ожидании. Все это время она не рисковала посмотреть на мужа.
— Поскольку всего два человека владеют акциями «Хадсона», то наша компания является семейным предприятием.
При слове «семейный» она вскинула голову и сердито взглянула на Леонардо. Он выглядел таким же самоуверенным и надменным, как всегда. Без сомнения, он с наслаждением ждал сегодняшнего разговора, зная, насколько тот труден будет для нее. Ведь результатом станет неминуемый крах «Хадсона». Назвать фирму «семейной» было изощренным издевательством со стороны Леонардо. Но я приложу все усилия и выполню то, что задумала, решила Сузан. А со временем у меня появится новый и очень надежный компаньон.
Не в силах выдержать напряженно-пытливого взгляда мужа, она отвела глаза.
— Я поручил архитектору сделать макет фабрики после реконструкции и застройки прилегающей территории, — невозмутимо сказал Леонардо.
Сузан даже не посмотрела на макет, всем своим видом демонстрируя полнейшее равнодушие.
— Каково твое мнение?
Леонардо следил за ней, как коршун за добычей. Хотя был уверен, что исход дела предрешен. Спорить? Настаивать на своем? Ради чего? Нет, подумала Сузан, такого удовольствия я тебе не доставлю.
— Полагаю, ты сказал то, что хотел. И для удачного завершения спектакля необходима лишь сцена голосования. Пожалуйста. — Она демонстративно подняла руку. — Все акционеры единогласно за.
— Но ты даже не посмотрела на проект.
— А зачем? Ты — владелец «Хадсона» уже несколько месяцев. Тебе и карты в руки. Желаю всяческих успехов, — сдержанно произнесла она, глядя мужу в глаза, и почувствовала, как сердце забилось сильнее: настало время сказать ему о своем решении и поскорее уйти отсюда. — Я пришла сюда с единственной целью — сообщить тебе о своем намерении продать сорок восемь процентов акций по цене, которую ты заплатил Питеру. В ответ я хочу, чтобы ты сохранил название фабрики. По рукам?
— Зачем? — удивился Леонардо.
— Разве это важно? Ты получил обширную территорию с выходом к реке — ведь именно это тебе надо было? Идеальные условия для неугомонного Давида-строителя, — не удержалась она от колкости.
— Ты ставишь меня в тупик своим предложением. Но, конечно, если ты просишь…
— Мне не нужно одолжения, — нетерпеливо перебила Сузан. — Я требую то, что по праву принадлежит мне, — мои имя и фамилию.
— А я думал-то, что ты сменила фамилию Хадсон на Вальцони.
— Как тебе известно, на довольно короткое время. К тому же я не об этом.
— Тогда расскажи, что ты задумала.
— Я нашла выход из создавшегося положения, который меня полностью устраивает. Фабрику перенесут на другое место, и ни один из моих работников не лишится работы. Я не полагаюсь на твое честное слово и не надеюсь на твою порядочность.
— Мне следовало бы догадаться. Очень благородно с твоей стороны. Впрочем, тебе свойственно так себя вести.
— А вот ты уж точно не умрешь от благородства, — резко бросила Сузан, которой стал надоедать бесполезный разговор. — Если не возражаешь, то пусть наши адвокаты обсудят все финансовые вопросы.
Взяв со стола сумочку, она встала и направилась к двери. Но не успела сделать и двух шагов, как Леонардо внезапно преградил ей путь, схватил за руку и притянул к себе. От неожиданности Сузан уронила сумочку.
— Сейчас же отпусти меня!
К ее удивлению, он именно так и поступил. Но пока Сузан поднимала сумочку, Леонардо подошел к двери, запер ее на ключ, а ключ положил в карман.
— Что ты собираешься делать? — в негодовании вскричала она.
Случилось самое худшее из того, что вообще могло произойти: она и Леонардо оказались наедине в запертом помещении.
— Скоро узнаешь, — ответил он, медленно приближаясь.
Сузан судорожно сглотнула. Большая и светлая комната для совещаний словно по волшебству превратилась в тесную клетку, в которой она, как загнанный зверь, испуганно наблюдала за действиями мужа. Одетый в черный костюм-тройку и стального цвета рубашку, с галстуком более темного оттенка, он действительно напоминал ей крадущегося хищника — красивого и опасного одновременно.
В полушаге от жены Леонардо остановился, словно примеряясь к решающему прыжку. Однако никаких действий не последовало. Он стоял и молча созерцал элегантную, модно одетую женщину с гордо поднятой головой, глаза которой смотрели тревожно и с напряжением.
— Ты сегодня особенно хороша, — наконец произнес Леонардо.
— Спасибо, но отныне твои комплименты мне безразличны, — отрезала Сузан. — Открой дверь и выпусти меня!
— Неужели ты равнодушна ко мне?
И это спрашивает человек, которого еще совсем недавно она любила больше всех на свете?!
— Нет, — еле слышно произнесла Сузан.
— Ты боишься меня?
— Нет. Но меня удивило твое приглашение на встречу. Помнится, ты сам заявил, что не желаешь больше видеть меня.
— Я солгал, — с мягкой улыбкой признался он и хотел обнять Сузан, но она отступила, не позволяя дотронуться до себя. Его улыбка угасла. — Как поживает Марк?
— Последний раз он звонил из Мадрида. У него все в порядке, — сдержанно ответила Сузан, поражаясь наглости мужа: сначала чуть не убил несчастного парня, с которым даже не был знаком, а теперь интересуется его жизнью. — На следующей неделе он вернется в Штаты. Вероятно, я поеду к нему на время, пока наши адвокаты готовят бумаги по разводу, — добавила Сузан, упорно создавая иллюзию, будто они с Марком все еще любовники.
В конце концов, Леонардо обвинил ее в измене, так она сыграет эту роль до конца!
— Нет, не поедешь. И я не собираюсь выкупать твою долю. Сделки не будет.
— Ты — чудовище! — выпалила Сузан, побелев от гнева. — Господи! Зачем я вышла замуж за такого бессердечного человека, как ты? Когда же мы разведемся!
А как же ребенок, которого ты носишь под сердцем? — шепнул внутренний голос. Почему не скажешь о нем Лео? При мысли о том, что отцом ее малыша является высокомерный и жестокий человек, стоящий перед ней, Сузан содрогнулась. Голова у нее закружилась, ноги подогнулись, и она непременно упала бы, если бы муж не подхватил ее.
— Никогда. Я отозвал бумаги на развод, потому что решил оставить все как есть. Хватит играть в дурацкие игры!
Сузан не верила своим ушам. Леонардо хочет оставить все как есть?! Безо всяких условий? Что-то тут было явно не так.
— И не прикидывайся любовницей Марка, я все разузнал о нем. Он на последнем курсе семинарии и скоро станет священником. По отзывам педагогов и его родных, он без пяти минут ангел и до сих пор девственник.
Сузан зарделась то ли от смущения, то ли из-за опасной близости Леонардо, то ли от негодования за предпринятое мужем расследование.
— Надеюсь, ты не сообщил родным Марка ничего порочащего о нем? У него и так было много неприятностей из-за его желания посвятить себя церкви. Не хватало, чтобы ты обвинил его в аморальном поведении.
— Нет, не сказал. Но ты могла бы предупредить меня, что он будущий священник.
— А разве ты дал мне шанс?
— Не дал. Прости меня, Сью, — с искренней горечью и раскаянием произнес Леонардо. — Ты даже представить не можешь, как я казнил себя за то, что ударил Марка. Пожалуйста, сделай одолжение и выслушай меня внимательно.
— А с какой стати? Ты не позволил мне и слова сказать…
— Да потому что я люблю тебя! — не сдержавшись выкрикнул он и потом тихо повторил: — Люблю.
— Ты, кажется, решил поиграть со мной? — едко осведомилась она, припоминая его слова про игру. — Во что на сей раз, в любовь? Но ведь ты сам утверждал, что не веришь в нее. Так кем тебя называть после этого, может, лицемером? Ты женился на мне из-за компании, так она у тебя уже есть. — И Сузан указала на макет.
— Да, я заслужил такое отношение, ― смиренно пробормотал Леонардо, — Но ты только взгляни на это.
Он подошел к столу, увлекая за собой жену. Не долго же длилось раскаяние волка, задравшего овцу, подумала Сузан и нехотя взглянула на миниатюрные копии зданий. Первое, что бросилось ей в глаза, — это маленькие буквы, составляющие название «Хадсон» на одном из них. Она резко повернулась, намереваясь потребовать объяснений, но уткнулась в широкую грудь мужа.
— Ты посмел назвать свою гостиницу «Хадсон»? Это что, угрызения совести? Но мы оба знаем, что этой добродетелью ты не обладаешь.
— Ты не поняла моего замысла, — тихо сказал он, поворачивая жену обратно к макету. — Это не совсем гостиница, скорее оздоровительный центр, который будут посещать как туристы, так и твои сотрудники и члены их семей. Для последних предусмотрена система скидок. Территория фабрики позволяет построить такой комплекс, при этом не будет нужды менять что-либо в деятельности самой компании.
— Но… Я не… Зачем?..
Заикаясь, Сузан пыталась выразить свое отношение к тому, что услышала, но мешало переполнявшее ее волнение.
— Вот уж никогда не подумал, что когда-нибудь вывернусь наизнанку, буквально обнажу душу в официальной обстановке за столом для переговоров, — усмехнулся Леонардо. — Но после тех страданий, что я причинил тебе, ты заслуживаешь и большего.
«Обнажил душу…» А разве у Лео есть душа? — усомнилась Сузан, все еще не веря, что компании «Хадсон» не грозит закрытие.
— Я знаю, что гадко обошелся с тобой, хотя не имел в мыслях ничего подобного. Прошу тебя, поверь мне в последний раз. Встреча с тобой перевернула для меня весь мир. Где бы ни был, я всегда и везде думал и грезил только о тебе, хотел лишь тебя. Ты была права, я приехал в Саутендон-Си не на спектакль, а чтобы объясниться с Катрин, сказать, что между нами все кончено. Но ей, по-видимому, мои слова показались забавной шуткой.
— Понимаю.
— Познакомившись с тобой, я понял, что есть на свете люди неиспорченные и чистые, не развращенные, как Катрин. Когда же я узнал, что у тебя есть собственное дело, то подумал, что мне повезло вдвойне. Но твоя неподдельная искренность и доброта были для меня главным. И все, что я предпринял, было сделано с одной-единственной целью: оградить тебя, защитить твою компанию от чьих-либо посягательств. Ты мне веришь?
Стоя рядом с мужем и вдыхая аромат его кожи, Сузан прислушивалась к собственному сердцу. Отчаяние и гнев сменялись в нем надеждой и радостью, ненависть — любовью. Еще не родившийся, но уже имеющий право голоса маленький человечек внутри нее тоже хотел верить и надеяться на лучшее.
— Да, верю, — после короткого замешательства сказала она.
— Спасибо. — Он прижал ее голову к своей груди. — Ты очень великодушна. Но пожалуйста, выслушай мою горькую исповедь до конца. Я не верил в любовь, как таковую, имея перед глазами печальный опыт моих родителей. Мама бесконечно любила отца, но не смогла простить ему того единственного случая в гостинице.
Внезапно Сузан увидела сходство между тем, что случилось с родителями мужа и им самим. Оба раза фигурировали мнимые любовницы. Выходит, Леонардо унаследовал материнскую твердость характера в том, что касалось незыблемости устоев семьи, и не допускал вольных толкований супружеской верности. Дальнейшие слова мужа лишь подтвердили ее догадку.
— Я дожил до тридцати пяти лет, не испытав настоящего чувства, и поэтому решил, что любви не существует. И даже когда встретил тебя, побоялся признаться себе, что полюбил. Ты самая страстная, щедрая и нежная из всех женщин, которых я знал. — Поймав вопросительный взгляд жены, Леонардо рассмеялся: — Их было не очень много. Но я был высокомерен с тобой, неоправданно заносчив, снисходительно слушал твои жаркие слова любви в минуты близости и втайне упивался моей властью. Когда ты перестала признаваться мне в любви, мне почудилось, будто меня обокрали, незаконно лишили чего-то очень важного. И я превратился в подозрительного ревнивца. Вернувшись из Гонконга, я нашел на твоем столе листок, на котором ты написала адрес гостиницы и время неведомой мне встречи. Я решил проследить за тобой, а когда увидел тебя в объятиях незнакомца, испытал жгучую ревность собственника. Как, чужой мужчина обнимает мою законную жену?! Можешь смеяться надо мной, но в ту минуту я почувствовал истинную силу любви и горечь измены.
— Но ведь на самом деле никакой измены не было!
— Вы с Марком близки духовно, а для меня это тоже равносильно измене. — Увидев недоуменный взгляд жены, Леонардо поспешно добавил: — Забудь, что я сказал. Единственное, о чем прошу тебя помнить всегда, — это о том, что я люблю тебя и раньше любил, но был слишком самонадеян и труслив, чтобы признаться.
Леонардо крепче прижал жену к себе, нежно погладил по щеке и, поцеловав в лоб, сказал:
— До самой смерти я не прощу себе того, как мерзко обошелся с тобой. Ты — моя жена, мое самое главное сокровище, которое я буду беречь всю жизнь. Я…
— Шшш… — Сузан приложила палец к его губам. — А теперь выслушай меня, пожалуйста. Скоро ты разбогатеешь: у тебя появится еще одно сокровище. — И, видя непонимающий взгляд мужа, пояснила: ―Я беременна.
— Сью, любимая! — радостно вскричал Леонардо. — Я самый счастливый человек на свете! Страшно подумать, что мы могли по глупости расстаться. Но ведь теперь мы всегда будем вместе, правда? Ты ведь по-прежнему любишь меня?
— Тебе нужны доказательства? Хорошо. Здесь, наверное, есть спальня? — спросила она, оглядываясь по сторонам. — Пойдем туда, и ты убедишься.
— Твое желание для меня закон, — смеясь ответил Леонардо и, бережно подняв жену на руки, понес в спальню. С величайшей осторожностью, будто в его руках находилось нечто бесценное, он положил ее на кровать и прошептал: — Я люблю тебя, Сью, люблю.
— Тогда люби меня сейчас и всю жизнь…
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